
Lucas tʉadutpox lelaliajwa Jesucristo pejwʉajan

1  1-2 Jesús tʉadut wʉt naewʉajnax ampathatat, xabich jiw 
taen son. Asew japixot taen, Jesús nabi jat wʉt. Taenpi, 

japi jiw, potʉajnʉcha naewʉajan Jesús pejwʉajan. Asew jiw 
jʉmtaenpi Jesús pejwʉajan, japi jiw bej lel jʉmtaenpoxan, 
asew jiw bej mata bi ja liajwa Jesús pejwʉajan, japon 
naewʉajanpoxanbej. 3-4 Xan Lucas wʉajnachaemtax jiw mata bi-
japi japawʉajan, xan bej chiekal mata bijs liajwan. Teó filo, puexa 
jiw xam sitaen po nam, lelx ampawʉajan xam chiekal mata bijs-
liajwam Jesús pejwʉajan. Lelx wʉt ampawʉajan, nejcha xoelx: 
“Xan lelx Jesús ispoxanliajwa, Teó filo chiekal mata bijs liajwa 
diachwʉajnakolaxpox, asew jiw majt naewʉajanpoxanliajwa, 
Jesús pejwʉajanliajwa” —an, nejcha xoelx wʉt.

Dios pej-ángel jʉm-aechpox nalaelsaxaelpox 
Juan, jiw nabautisan

5  Rey Herodes, Judea tʉajnʉpijiw tatoꞌal wʉtfʉk, 
japamatkoiyan sacer dote duk. Japon pawʉl Zaca rías. Sacer do-
tes xot kaemʉt pawʉl Abías. Zaca rías japamʉtpijin. Pijow pawʉl 
Isabel. Japow Aarón pamow. Zacarías bej Aarón pamon. Judíos-
xot Aarón chiekal mat xoe la sa cer dote.

6 Zaca rías, pijow sʉapich, chiekal pachaempi Diosliajwa. 
Chiekal naexasisfʉlbejpi Dios tatoꞌalpox. Samata, chinax kaen 
aton jʉmchiyaxisal japiliajwa: “Japi chiekal naexasis-el Dios” 
—chiyaxisal. 7 Pe Isabel xijil, nafoena xot. Japow xabich patiꞌow, 
pamal sʉapich.

8 Zaca rías, pejmʉt sʉapich, naliaxa wʉt nabich liajwa Dios 
pej templo ba tat, japon fol, pejmʉt sʉapich, nabich liajwa Dios 
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pej bichax. 9 Tʉadusliajwa wʉt nabich liajwa Dios pej templo ba-
tat, me-ama japi pejkabʉan, majt nata me japi mata bi ja liajwa, 
achan Dios maka fi sa xaes bowaliajwa incienso. Jawʉt Zaca-
rías maka fich bowaliajwapon incienso. Do jawʉt, lowpon Dios 
pejtemploba. 10 Zaca rías incienso bowa wʉtfʉk, xabich judíos 
Dios kawʉajan tathoet lel. 11 Do jawʉt, Dios pej-ángel chalechkal 
natu laelt Zaca rías xot. Japon ángel nuk altar pok la lel, incienso 
bowaxot. 12 Zaca rías taen wʉt ángel, xabich nejcha xoelon. 
Xabich beljowbejpon. 13 Do jawʉt, ángel jʉm-aech:

—Zaca rías, ¡nabej nejlewleꞌ! Dios xam jʉmtaen 
nejkawʉajnaxan. Nijow Isabel naxʉwlaxael xam naxʉlanliajwa. 
Wʉlduiyaxaelampon Juanwʉltat. 14 Xam xabich nejcha chaemla-
xaelam naxʉlanliajwa. Asew jiw bej xabich nejcha chaemla xael, 
xamal sʉapich, xal jamch nalaelt wʉt. 15 Naxʉlan xabich 
pachae ma xael Diosliajwa. Feyaxilon vino. Feyaxilbejpon 
saxa. Japoch xal jamch nalael sa xael wʉt, chanlaelsaxael 
Espíritu Santo tatoꞌlaspox. Samata, japon isfʉlaxael Espíritu 
Santo tatoꞌlaspoxan. 16 Asamatkoi japon naewʉajan wʉt, 
xabich judíos kofa xael babijaxan ispoxan, paklo ko lan Dioskal 
naexasisfʉlaliajwa. 17 Naewʉajnaxaelon wajpaklon wʉajna 
Dios pejjamechan jiw jʉmtaeliajwa. Me-ama chajiakolaxtat 
pro feta Elías Dios pijaxtat jiw naewʉajnafʉl wʉt, jachiyaxaellap-
is Juan. Juan naewʉajanpoxtat poejiw pejme pachae ma xael, 
paxi sʉapich. Jiw, majt Dios naexasis-eli kaenejchaxoelaxaeli, 
Dios naexasiti sʉapich. Jasox Juan isfʉl wʉt, jiw chiekal 
naexasisfʉlaxael, waj paklo ko lan pat wʉt —aech ángel, Dios 
bʉxtoꞌaspox jʉmchiliajwapon Zaca rías.

18 Do jawʉt, Zaca rías wʉajnachaemt wʉt ángel, jʉm-
aechon:

—Xan xabich patiꞌnan. Tajow bej xabich patiꞌow. ¿Machi-
ya xaelen kat xan mata bijs liajwan, najʉm-ampoxan japoch 
xal jamch liajwa diachwʉajnakolax wʉt? —aech Zaca rías.

19 Dios pej-ángel jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Xan Gabriel, Diosliajwa nabis tax ponan. Dios natoꞌak xam 

jʉmchiliajwan japox. 20 Xam naexasis-emil xot xan jʉm-anox, ma 
amwʉt xam bʉxwʉajnajilaxaelam. Hasta xan jʉm-anox pat wʉt 
naxʉlanliajwa, jawʉt xam pejme nak si ya xaelam —aech ángel.

21 Zaca rías nos paei wʉtfʉk, ángel sʉapich, jiw tathoet-
lel wʉajnawet. Nakaewa nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi: 
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“¿Ma-aech xotkat Zaca rías piach kejil nakols liajwa Dios pej-
templo ba xot?” —na-aechi nakaewa. 22 Do jawʉt, Zaca rías 
nakolt wʉt, nak si ya xilon. Ja-aech wʉt, wʉajnaweti tathoetat 
nejcha xoeli: “Zaca rías masox tat bej taen bej pon Dios pej-ángel 
tem plo ba tat” —aechi, nejchaxoel wʉt. Zaca rías pejke-etat 
jiw chanaekabʉanafʉl, nak si ya xil xot li son. Ja-aechfʉlon, 
bʉxwʉajanjil xoton.

23 Zaca rías Dios pej bichax toet wʉt tem plo ba xot, fʉlaechon 
pejba poxade. 24 Do jawʉx, Zaca rías pijow, Isabel, moejow. 
Cinco juimtje pej ba xot kawe ta pow. Laeja-elow asalel. Nejcha-
xoel wʉt, jʉm-aechow: 25 “Dios naka ja cha waet. Samata, xan 
moej wax. Amwʉtjel kaes jiw najʉmchiyaxil: ‘Japow pawis 
naxʉwlaxil’ —nachi ya xil jiw xanliajwa, naxʉwlaxaelen xot” 
—aech Isabel, nejchaxoel wʉt.

Dios pej-ángel jʉm-aechpox Jesús nalaelsaxaelpox
26 Isabel naxʉwlaliajwa wʉt, tres juimtje weweꞌpas wʉt, 

Dios toꞌak pej-ángel Gabriel Naza ret paklowax poxa dik, Galilea 
tʉajnʉlel. 27 Dios toꞌak pej-ángel pawis poxa dik, japow pawʉl 
María, taeliajwaspow. Japow chinax aton bʉꞌmoejs-esal. Chajia 
jʉmdutow asamatkoi nak ji ya liajwa, José sʉapich. Japon José, 
rey David pamon. 28 Ángel pask María dukxot. Pat wʉt, jʉm-
aechon:

—¡Moi, María! Dios xabich nejcha chae mil xamliajwa. Pomat-
koi cha Dios xam chalafʉl —aech ángel.

29 María japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha xoelow. Do jawʉt, 
pajut najʉm-aechow: “¿Achax chiyaxaelkat japox, ángel najʉm-
aechpox?” —aechow, nejchaxoel wʉt. 30 Pe Dios pej-ángel 
jʉm-aech Dios bʉxtoꞌaspox:

—María, ¡nabej nejlewleꞌ! Dios xabich nejcha chae mil 
xamliajwa. 31 Mox nawʉajna xam moej wa liajwam. Xam 
naxʉlchaxael. Japoch xal jamch pawʉlaxael Jesús. 32 Japon 
paklo na xael. Tatoꞌlaxaelbejpon Dios pijaxtat. Jʉmchiyaxaeson: 
“Dios athʉpijin paxʉlan” —chiyaxaeson. Waj pak lon Dios pajut 
wʉlduiyaxael japon rey liajwa. Me-ama pejwʉajnapijin David, 
jachiyaxaeson. 33 Japon reya xael, Dios pejjiw pomatkoicha 
tatoꞌlaliajwapon. Japon pejtatoꞌlax toe pa xil —aech Dios pej-
ángel María liajwa.

34 María wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechow:
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—¿Ma-aech xotkat japox wʉlja-aech xanliajwa, poi fis-enil 
wʉt? —aechow.

35 Ángel jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pej-Espíritu Santo fʉloeyaxoek xam poxa sik, me-ama 

itloejen. Do jawʉt, xam moej wa xaelam Dios pejpamamaxtat. 
Samata, yamxʉch nalaelt wʉt, Dios pij na xael. ‘Dios paxʉlan’ 
—chiyaxaeson. 36 Nejwʉl-atow Isabel, patiꞌowpow, japow 
naxʉwlaxael. Jiw jʉmtispow: ‘Japow naxʉwlaxil’ —tispow, 
naxʉwlaxael. Japow moe jow pox seis juimt je li sox. 37 Dios xajʉp 
puexa isliajwa. Ajil Dios xajʉpaxilpox —aech ángel María liajwa.

38 María jʉm-aech:
—Xan Dios pamak wan. ¡Dios nej is xam najʉm-ampox! 

—aechow.
Do jawʉx, ángel chijia María xot.

María fʉlaechpox taeliajwa Isabel
39 Dios pej-ángel chijia wʉt María xot, do jawʉt, María thilt. 

Thilt wʉt, bichakal fʉlaechow Judea tʉajnʉlel, mʉaxan poxade, 
Isabel dukpaklowax poxade. 40 Jaxotde paꞌa wʉt, patow Zaca-
rías pej ba xot. Do jawʉt, María moi-aech Isabelliajwa. 41 Isabel 
japox jʉmtaen wʉt, yamxʉch, woej tat poch, xabich nachoela. Do 
jawʉt, Isabel jʉm-aech Espíritu Santo pijaxtat. 42 Jʉm-aechow 
pin ja me tat María liajwa:

—Dios is xabich pachaem pox xamliajwa. Me-ama asew 
wathoꞌliajwa, jachi-el Dios. Dios isaxaelbej xabich pachaem pox 
naxʉlan, nalaelsaxaelponliajwa. 43 Xam taj pak lon pena xaelam. 
Jachiyaxaelam xot, xan kaes pachaempowa-enil xam natae-
liajwam. 44 Xam ‘¡Moi!’ —na-am wʉt, xal jamch, woej tat poch, 
xabich nachoela, xabich nejcha chae mil xot. 45 Xam bej xabich 
nejcha chaem lam, nae xa si tam xot ángel jʉm-aechpox, Dios 
pijaxtat jachiyaxaelpox —aech Isabel María liajwa.

46 Do jawʉt, María jʉm-aech:
“Xan jʉm-an ampox, nejcha xoelx wʉt Diosliajwa. Dios 

xabich pachaem.
 47 Xan xabich nejcha chaem lax, Dios nabʉꞌweya xael xot.
 48 Xabich nejcha chaem lax bej, Dios nama ka fit xot japon 

pamak wan liajwa. Dios xabich pachaem xanliajwa. 
Samata, xabich jiw jʉmchisfʉlaxael xanliajwa: ‘Dios is 
pachaem pox María liajwa’ —chisfʉlaxael jiw xanliajwa.
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 49 Dios xabich mamnik puexa liajwa. Ispon xabich pachaem-
pox xanliajwa. Dios kaes pejme pachaem. Me-ama jiw, 
jachi-el. Kaes ajil, me-ama japon, jason.

 50 Dios beltaen jiw, japi sitaenpi Dios.
 51 Dios is koechaxan, xabich pachaempoxan. Pe jiw nejcha-

xoelpi: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw, 
jachi-enil’ —aechi, nejchaxoel wʉt, japi jiw Dios mas-
tae ya xaes.

 52 Dios chiekal toet jiw, tatoꞌalpi ampathatpijiw, japi 
naexasis-eli Dios. Asew jiwlax nakae wa liajwa jʉm-aechi: 
‘Xatis xabich kaes pejme pachaema-esal’ —aech wʉti 
pajut liajwa, nejchaxoel wʉt, japi Dios wʉlduiyaxaes 
asew tatoꞌlaliajwapi.

 53 Majt xabich lita xaelapi, japi Dios chaxduwslisi 
pachaempoxan. Kemae ya lax, Dios toꞌaxaes ke-etat 
asalelaliajwa.

 54 Dios kaja cha waet pejjiw, japi judíospi. Nejkiowa-elon japi 
beltaeliajwa.

 55 Jasoxtat Dios jʉmdut wajwʉajnapijiwliajwa, Abraham, 
pamo jiw bej” —aech María.

56 María duk tres juimtje Isabel pej ba xot. Do jawʉx, María 
nawiaꞌa pejba poxade.

Juan nalaeltpox, japon jiw bautisanaxael
57 Isabel wepach pej matkoi naxʉwlaliajwa. Samata, 

naxʉwalpow. Faenow poich. 58 Pej jiw, mox duilibej, japox 
wʉltaena wʉt, tae chi pow, nejcha chae mil xot japowliajwa. 
Japi jiw mata bija, Dios is pachaem pox japowliajwa. 59 Kae-
se mana wʉt yamxʉch nalael tox, japi jiw fʉlaen xal jamch 
circuncidaliajwapi, Dios pej markax liajwa. Japox japi pejkabʉan, 
judíos xot. Jawʉt yamxʉch wʉlduisias pax Zaca rías pejwʉltat. 
60 Pe Isabel jʉm-aech:

—¡El! Pawʉlaxaelon Juan —aechow.
61 Pej jiw jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax nej jiw xot chinax kaen pawʉla-el 

japawʉl —tispow.
62 Japi tax doefa wʉajnachaemsliajwa yamxʉlan pax, pax 

wʉlduiliajwa paxʉlan, me-ama japon nejxasink. 63 Pe jawʉt, 
Zaca rías wʉljow tawlofach, jaxot lela liajwa. Lelsox jʉm-aech: 
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“Pawʉlaxaelon Juan” —aech Zaca rías lelpox. Jawʉt, puexa jiw 
xabich nejcha xoela nuil.

64 Do jawʉt, chalechkal Zaca rías pejme chiekal nak si ya-
pon. Me-ama majt, ja-aechon. Nak si ya pon pachaempoxan 
Diosliajwa. Jʉm-aechon: “Dios, xam xabich pachae mam” 
—aechon Diosliajwa. 65 Puexa jiw, mox duili, xabich nejcha-
xoela nuil. Asew jiw Judea tʉajnʉpijiw, mʉaxanlel duili, 
nachapaefʉl jʉmtaenpox. 66 Puexa jiw, pajut chiekal jʉmtaenpi, 
nawʉajnachaemsna wʉt, jʉm-aechi, nejchaxoel wʉt: “Japoch 
yamxʉch tiꞌt wʉt, ¿machi ya xael kat?” —aechi, nejchaxoel wʉt, 
japi chiekal mata bija xot Dios kajachawaesfʉlaxaespox.

Zacarías jʉm-aechpox
67 Zaca rías, japon yamxʉlan paxpon, jʉm-aech Espíritu Santo 

pijaxtat, jʉm-aech wʉton Dios ispoxliajwa:
 68 “Xatis judíos waj Dios jʉmchisfʉlaxaes: ‘Xam xabich 

pachae mam’ —chisfʉlaxaes wajpaklon Diosliajwa. 
Japox jʉmchisfʉlaxaesbej, toꞌak xoton paxʉlan, japon 
bʉꞌweliajwa pejjiw.

 69 Dios toꞌak pama ma ko lan xatis nakbʉꞌweliajwa. Japon, rey 
David pamon. David, Dios pamakan.

 70-71 Japoxliajwa Dios chajia bʉxtoꞌa pej profe tas, 
jʉmdusliajwa wʉton. Dios jʉmdut toꞌaxaelpox kaen aton, 
japon nakbʉꞌweliajwa waj dael ma jiw xot, puexa xatis jiw 
nak nejwesla pi xot bej.

 72 Dios nak bel tae ya xael. Me-ama wajwʉajnapijiw jʉmduch, 
jachiyaxaelbej Dios xatis liajwa. Nej kiowa xilon chajia 
jʉmdutox wajwʉajnapijiwliajwa.

 73 Dios jʉmdut japox waj-am Abrahamliajwa.
 74 Jʉmdutpon nakbʉꞌweliajwa waj dael ma jiw xot. Ja-aech wʉt, 

nakbʉꞌweyaxaelon tanbichfʉlaliajwas wajlewla-elaxtat.
 75 Jasoxtat Dios tanbichfʉlas wʉt, chiekal isfʉlaxaes 

Diosliajwa, xatis babijax is-elaxtat pomatkoicha” —aech 
Zaca rías, jʉm-aech wʉt judíos liajwa.

 76 Zaca rías jʉm-aech paxʉlan Juan liajwa: “Wʉa, jiw 
jʉmchiyaxael xamliajwa: ‘Dios athʉpijin pej profeta’ 
—chiyaxael jiw xamliajwa. Japox jʉmchiyaxaeli, 
naewʉajnafʉlaxaelam xot wajpaklon wʉajna, asamatkoi 
pask wʉt, jiw chiekal nae xa sis liajwa wajpaklon.
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 77 Jiw naewʉajnafʉlaxaelam mata bi ja liajwapi Dios 
bʉꞌweyaxaespox, Dios beltaeyaxaes xoti babijaxan 
ispoxanliajwa.

 78 Dios nak bel taen xot, Mesías fʉloeyaxoek Diosxotsik xatis-
xota liajwa. Me-ama juimt julan wʉt, jachiyaxoekon.

 79 Waj paklo ko lan pat wʉt, japon jiw naewʉajnafʉlaxael 
diachwʉajnakolaxpox. Majt jiw pej nejcha xoelax-
tat, me-ama nanʉamti itkʉataxxot. Ja-aechpi, japi 
asamatkoi chiekal pachae ma xael, naexasit wʉti Mesías 
naewʉajanpoxan. Jawʉt japi pej nejcha xoela xan, me-ama 
itliak wʉt, jachiyaxael. Majt pej lewlapi tʉpaliajwa, japi 
pej lewla xil, japon chiekal naewʉajan wʉt. Japi chiekal 
duilafʉlaxael” —aech Zaca rías, jʉm-aech wʉt paxʉlan 
Juan liajwa.

80 Juan chiekal tiꞌsfʉl wʉt, kajachawaesfʉlas Espíritu Santo. 
Chiekal tiꞌt wʉton, paji lax xot dukon. Do jawʉx, tʉaduton jiw 
naewʉajnaliajwa. Japox ja-aech wʉt, judíos papasfʉl Juan, jiw 
bautisanxot.

Jesús nalaeltpox 
(Mt 1.18–25)

2  Mox pawʉajna wʉt Jesús nalaels liajwa, japamatkoiyan, 
Augusto tatoꞌal puexa Roma paklowaxpijiw. Japonbej 

tatoꞌal asatʉajnʉchanpijiw. Japon toꞌa pejjiw japi jiwwʉlan 
lela liajwa, xajui liajwa bej puexa jiw duili japatʉajnʉchanxot, 
matabijsliajwapon massʉapich impuesto kaenanʉla mosaxaeli 
japi jiw. 2 Japox mat xoela ja-aech, jiwwʉlan lela liajwa wʉt, 
japon Cirenio gobernador wʉt Siria tʉajnʉxot. 3 Puexa japi 
jiw toꞌas kaenanʉla fʉlaeliajwa pejwʉajnapijiw pej paklo waxan 
poxade, japapaklowaxxot wʉllelaliajwas, xajui liajwas bejpi.

4 Samata, japamatkoi José nakolt Naza ret paklowax, 
Galilea tʉajnʉxot. Do jawʉt, José fʉlaechlison Belén paklowax 
poxade Judea tʉajnʉxotaliajwa, pejwʉajnapijin rey David, 
japapaklowaxxot nalaelt xot. 5 José bʉꞌfol María. Japow José 
pijo wa xael. Japow moejow. 6 Belén paklowaxxot wʉt, María 
pej matkoi wepach naxʉwlaliajwa. Jawʉt boejpunspow. 7 Do 
jaxot paxʉlch nalaelt, mat xoe la pijin. Yamxʉch xakiach ponbʉꞌ. 
Ochpon naxaeyaxan pak xalwʉajtholaxtat. Japi chakow jiw 
papat ba tat liajwa, ba xajʉpa-el xot.
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Ovejas tataefʉlpi chapaeispox Jesús nalaelsax
8 Belén paklowaxxot mox, yoxot, jaxot ovejas tataefʉlpi chala 

pejew ovejasmʉtan madoi. 9 Do jawʉt, japixot chalechkal natu-
laelt Dios pej-ángel. Dios pijaxtat xabich itliakon japixot. Me-ama 
itliakax xabich itliak wʉt, ja-aechon. Ovejas tataefʉlpi japox 
taen wʉt, xabich beljowpi. 10 Do jawʉt, ángel jʉm-aech: “¡Xamal 
nabej belweꞌ! Xan chimiawʉajan xaloekx xamal xabich nejcha-
chaemla liajwam. Japox xamalliajwa, puexa asew jiw liajwa bej. 
11 Amwʉtjel Belén paklowaxxot, rey David majt dukxot, nalaelt 
Cristo. Japon paklo ko lan, Dios toꞌaspon, fʉloekon athʉlelsik 
jiw bʉꞌweliajwa. 12 Xamal jalwekam wʉt, japoch yamxʉch 
faenaxaelam, ponbʉꞌ xakiach poch, ochpon pak naxaeyaxan 
xalwʉajtholspoxtat” —aech ángel ovejas tataefʉlpiliajwa.

13 Do jawʉt, Dios pej-ángelxot, xabich kaes ángeles 
chalechkal natu laelba. Japi jajuw wʉt, jʉm-aechi Diosliajwa: 
“Dios xabich pachaem” —aechi. Jʉm-aechbejpi:

 14 “¡Puexa ampathatpijiw nej sitaepi Dios, athʉxotse dukpon! 
¡Nej pachaema bejpi, duil wʉt ampathatat! ¡Japi nej isfʉle 
Dios nej xa sink poxan!” —aechfʉl ángeles jajuiyaxtat.

15 Dios pej-ángeles kaxase wʉt athʉ poxase, ovejas tataefʉlpi 
nakaewa najʉm-aechi:

—Chijias Belén paklowax poxade tae liajwas ja-aechpox, 
ángel nak cha paei pox, Dios bʉxtoꞌaspox —na-aechi nakaewa.

16 Do jawʉt, japi bichakal fʉlaech Belén paklowax poxade. 
Jaxot paꞌa wʉt, taeni María, José sʉapich. Taen bejpi narianach, 
ok wʉt pak xalwʉajtholaxtat. 17 Ovejas tataefʉlpi japoch taen 
wʉt, asew jiw chapaeipi Dios pej-ángel jʉmtisox japochliajwa. 
18 Puexa jiw japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha xoela nuili, 
ovejas tataefʉlpi chapaei wʉt japox. 19 María pajut boejlach 
nejchaxoelafʉl ovejas tataefʉlpi jʉm-aechpoxliajwa. 20 Do jawʉt, 
ovejas tataefʉlpi nawiapi. Fol wʉt, jʉm-aechi: “Dios xabich 
pachaem. Is pachaem pox” —aechi, taen xoti japox, jʉmtaen xot-
bejpi ángel jʉm-aechpox. Diachwʉajnakolax japi puexa taen, 
me-ama Dios pej-ángel jʉmtispi japoxliajwa.

Jesús bʉflaechpox Dios pejtemploba poxade
21 Yamxʉch nalaelt pox siete mat koi yan xent wʉt, japoch 

yamxʉch circuncidas Dios pej markax liajwa. Do jawʉt, 
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wʉlduwspon Jesúswʉltat. María moejowa-el wʉtfʉk, Dios pej-
ángel chajia jʉmtispow japawʉltat paxʉlan wʉlduiliajwa.

22 Moisés chajia lelpox judíos chiekal naexasit japi pachae-
ma liajwa Diosliajwa. Samata, cuarenta mat koi yan xent wʉt Jesús 
nalael tox, José, Maríabej, japi bʉflaech Jesús Jerusalén paklowax 
poxade, paxʉlan itpaeliajwapi Dios pej templo ba tat. Jasox ispi, 
asamatkoi japoch xal jamch tiꞌt wʉt Dios tanbichfʉlaliajwa. 
23 Jasox islisi, Moisés chajia lelpox jʉm-aech xot japoxliajwa: 
“Puexa yamxi poejiw, mat xoe la na lae lapi, japi Dios tan bi cha-
xael, tiꞌt wʉt” —aech xotox. 24 Do jawʉx, José, María sʉapich, 
ofrenda chaxduwpi Diosliajwa, Moisés chajia lelpox jʉm-aech 
xot japox isliajwa. Japox jʉm-aech: “¡Chaxduꞌe kolenje cha-aex 
a-u, o, kolenje a-utxʉlan, Dios pej-ofrendaliajwa!” —aechox.

25 Japamatkoiyan Jerusalén paklowaxxot aton duk, japon 
pawʉl Simeón. Japon chiekal pachaem Diosliajwa. Pomat koi-
cha chiekal nae xa si ton puexa Dios jʉm-aechpoxan. Simeón 
pejmatpʉatxot Espíritu Santo. Japon wʉajnawet Cristo pasax, 
judíos bʉꞌweyaxaespon. 26 Espíritu Santo pijaxtat Simeón chajia 
matabijt, japon laeja wʉtfʉk japon taeyaxaelpox Cristo, japon 
Dios jʉmduchpon. 27 Samata, Espíritu Santo pijaxtat Simeón 
fʉlaech Dios pejtemploba poxade. Do jawʉt, Simeón taen José, 
María sʉapich, bʉꞌfol wʉti Jesús isliajwa Dios toꞌaspox, me-ama 
Moisés chajia lelpox jʉm-aech. 28 Jawʉt Simeón isfit Jesús. Do 
jawʉt, Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon:

 29-30 “Tajpaklon Dios, najʉmdutampon tajut chiekal taenx li-
son, jiw bʉꞌweyaxaelpon, ampon. Samata, amwʉtjel xan, 
nabis tax ponan xamliajwa, ¡nata paem xan tʉpaliajwan, 
xabich nejcha chaem lax tat!

 31 Xam ampoch toꞌam jiw bʉꞌweliajwa, puexa jiw taeliajwa.
 32 Japon pijaxtat judíos-eli mata bi ja  xael diach-

wʉajnakolaxpox. Japon pijax tat bej nej jiw, judíos, asew 
jiw sitae ya xaes” —aech Simeón, Dios kawʉajan wʉt.

33 José, Maríabej, xabich nejcha xoela nuil, jʉmtaen wʉti 
Simeón jʉm-aechpox yamxʉchliajwa. 34-35 Do jawʉtbej, Simeón 
Dios kawʉajan José liajwa, María liajwa bej, yamxʉchliajwabej, 
Dios isliajwa pachaem pox japiliajwa. Do jawʉtbej, Simeón jʉm-
aech asamatkoi jachiyaxaesox María liajwa:

—Asamatkoi xamliajwa, me-ama espadatat xʉaꞌla wʉti, 
xabich xaen ka xael, jachiyaxael xamliajwa, naxʉlan asew jiw 
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pijaxtat nabi ja sax taenam wʉt. Xabich israelitas japon nae xa si sa-
xi sal. Japi napel sa xael. Xabich asew jiwlax nae xa si sa xaes japon. 
Japilax bʉꞌweyaxaes. Xabich jiw babejjamechan jʉmchiyaxaeson. 
Jasoxtat asew jiw mata bi ja xael, achax pej nejcha xoela xan xot. 
Samata, asamatkoi xam xabich nej xaejwa xael —aech Simeón 
María liajwa.

36-37 Jawʉt kaeow pawis jaxotbej Dios pej templo ba tat. 
Japow Dios pej profeta. Pawʉlow Ana, Fanuel paxʉlow. Japow 
Aser pamow. Xabich patiꞌow. Ochenta y cuatro wae chan. 
Pan siow wʉt, pamal fitow. Pamal fitpox siete wae chan wʉt, 
pamal naetʉpspow. Pamal tʉp wʉt, do kaes nakjiya-elisow. 
Pin-iawaechan tamach laeje pow. Japow chinax nakols-el Dios 
pej templo ba xot. Ja-aech japow, Dios pej bicha xan nabist xot. 
Pomat koi cha japow Dios kawʉajnafʉl. Dios piach kawʉajnaliajwa 
wʉt, xabich piach naxae-elow. 38 José, María sʉapich, Dios 
pej templo ba tat wʉt, Ana mox soepan japixot. Jawʉt gracias-
aechow Diosliajwa, yamxʉchliajwabej. Do jawʉt, jʉm-aechow 
yamxʉchliajwa puexa Jerusalén paklo wax pijiw liajwa, japi 
wʉajnaweti bʉꞌweyaxaespox japon pijaxtat.

José, María sʉapich, bʉnwiatpox paxʉlch 
Nazaret paklowax poxade

39 José, María sʉapich, toeti ispox, me-ama Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech. Dolisi, paxʉlch bʉnwiati pej paklo wax poxade, 
Naza ret paklowax, Galilea tʉajnʉlel. 40 Jesús chiekal tiꞌsfʉl. 
Mam nik bej pon. Jesús kaes matabijsfʉl, Dios kajachawaesfʉlas 
xot.

Jesús jam wʉtfʉk, nospaeipox, judíos 
chanaekabʉanapi sʉapich, Dios pejtemplobatat

41 Kaewaechfʉl wʉt, José, María sʉapich, Jerusalén paklowax 
poxade. Fʉlalaecha taeliajwa Pas cua fiesta. 42 Jesús doce wae-
chan wʉt, japon nakfol Jerusalén paklowax poxade, me-ama japi 
pejkabʉan. 43 Pas cua fiesta toep wʉt, japi puexa fiesta taeni nawia 
wʉt pej bachan poxade, jawʉt Jesús naman Jerusalén paklowaxxot. 
José, María sʉapich, matabija-el Jesús kaweta naman pox Jerusalén 
paklowaxxot. 44 José, María sʉapich, nʉamtat fol wʉt, nejcha-
xoeli: “Jesúskas chajia wʉajna nakfʉlaech wajjiwtat” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Samata, kae mat koi nejmach chiekal foli nʉamtat. 
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Do jawʉx, José, María sʉapich, tae-el wʉti Jesús, jawʉt tua dut-
lisi wʉajnachaemsliajwa pejjiw. Wʉajnachaemtbejpi asew jiw, japi 
pejmatabijspipon. 45 Wʉlwek wʉti pej jiw xot, japi faena-el Jesús. 
Do jawʉt, José, María sʉapich, kaxa nawen Jerusalén paklowax 
poxa din, jaxot wʉlwekaliajwapi Jesús.

46  Tres matkoi wʉt, faenipon Dios pej templo ba xot. 
Japon ek judíos chanaekabʉanapixot. Nae we ton japi. Jesús 
wʉajnachaemtbej mata bij sax tat. 47 Jesús chiekal matabijt 
judíos chanaekabʉanapi jʉm-aechpox. Chiekal jʉmnotbejpon, 
wʉajnachaemtas wʉt. Puexa jiw, japox jʉmtaen wʉt, xabich 
nejcha xoela chalaki, Jesús xabich matabijt xot. 48 José, María 
sʉapich, taen wʉti Jesús ekox, judíos chanaekabʉanapi sʉapich, 
xabich nejcha xoela nuili. María jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Wʉa, xam jasox jachiyaximil xanalliajwa. Xan, nej-ax 
sʉapich, xabich nejcha xoelx, xam wʉlwekx wʉt —aechow.

49 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Ma-aech xotkat xamal xan nawʉlwekam? ¿Xamal kat 

matabija-emil xan taj-ax Dios pej ba xota xaelen pox? —aech 
Jesús.

50 Japi jʉmmatabija-el, Jesús japox jʉm-aech wʉt.
51 Pe María nejchaxoelafʉl, Jesús jʉm-aech wʉt japox. 

Nejkiowa-elow. Jawʉx José, María sʉapich, Jesúsbej, nawia 
Naza ret paklowax poxade. Jesús Naza ret paklowaxxot duk wʉt, 
naexasisfʉlon José, Maríabej, puexa japi tatoꞌalpoxan. 52 Jesús 
chiekal tiꞌsfʉl. Kaes matabijsfʉlbejpon. Dios nejchachaemlafʉl 
Jesúsliajwa. Jiw bej nejchachaemlafʉl Jesúsliajwa.

Juan, jiw bautisan, pajilaxxot naewʉajanpox 
(Mt 3.1–12; Mr 1.1–8; Jn 1.19–28)

3  Tibe rio tatoꞌal, puexa Roma paklowaxpijiw. Japonbej tatoꞌal 
asapaklowaxanpijiw. Japon quince wae chan tatoꞌal wʉt, 

japamatkoiyan, Poncio Pilato Judea tʉajnʉpijiw tatoꞌal. Jawʉtbej 
Herodes Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌal. Herodes pakoe wan, pawʉl 
Felipe, japon puexa Iturea tʉajnʉpijiw, Tra co nite tʉajnʉpijiwbej, 
tatoꞌal. Asan pawʉlpon Lisanias, japon tatoꞌal Abilinia 
tʉajnʉpijiw. 2 Jawʉt Anás, Caifás sʉapich, japi kolenje, sacer do-
tes paklo kola. Japamatkoiyan Zaca rías paxʉlan, japon pawʉlpon 
Juan, duk paji lax xot. Jawʉtbej Juan bʉxtoꞌas Dios, japon jiw 
naewʉajnafʉlaliajwa. 3 Samata, Juan nanʉamt Jor dán lajt xot, 
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jaxot naewʉajanpon jiw Dios pejjamechan. Juan naewʉajan wʉt 
jʉm-aechon: “¡Kofim babijaxan isampoxan! ¡Isfʉlde Dios nej-
xa sink poxan! Ja-amsfʉlam wʉt, Dios beltaeyaxael babijaxan 
isampoxanliajwa. Do jawʉt, xamal bautisaxaelen” —aech Juan, 
jiw naewʉajnafʉl wʉt. 4 Juan, jiw bautisan, naewʉajan wʉt jiw, 
pat li sox Dios pej profeta Isaías chajia lelpox Juan liajwa. Isaías 
chajia lel wʉt, jʉm-aechon:

“Kaen aton paji lax xot nejlat wʉt, jʉmchisfʉlaxaelon 
jiwliajwa: ‘¡Kofim babijaxan isampoxan waj pak lon liajwa! 
Me-ama jiw chiekal nʉamt chaemt wʉt paklon pas liajwa, 
¡ja-amde nej nejcha xoela xan! ¡Isfʉlde Dios nej xa sink pox! 
¡Ja-amsfʉlde!

 5 Puexa tufa tan as tho la xaes nʉamt chiekal najʉpaliajwa. 
Puexa mʉaxan koeya xaes bej sat chiekal najʉpaliajwa. 
Nʉamanbej, jajiali, mat noch xata thala xaes. Nʉamanbej 
mʉthan wʉt, peꞌaxaes chiekal najʉpaliajwa.

 6 Puexa jiw mata bi ja xael Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa’ 
—chiyaxaelon” —aech Isaías chajia lelpox Juan, jiw 
bautisanliajwa.

7 Juan, jiw bautisanxot, xabich jiw papasfʉl japi 
bautisaliajwas. Japi jiwxot, asew kofa-el wʉt babijaxan 
ispoxan, japibej nakiowa nak bau ti sa sia. Me-ama asew jiw 
babijaxan ispoxan kofapi, jachisiapi. Samata, jawʉt, Juan jʉm-
aech japi jiwliajwa: “Xamal, me-ama jom dʉkpi weliajwa, jit 
patʉajax boejtaen wʉt, ja-am xamal. Pe asamatkoi xamal weya-
ximil, babejkolax kas ti kax mat koi pat wʉt. 8 ¡Kofim babijaxan 
isfʉlampoxan! ¡Isfʉldelax Dios nej xa sink poxan! Japox ja-ams-
fʉlam wʉt, puexa jiw mata bi ja xael, diachwʉajnakolax xamal 
babijaxan isampoxan kofampim. ¡Xamal nakaewa nabej najʉm-
aecheꞌ: ‘¡Xanal Abraham pamo ji wan! Samata, diachwʉajnakolax 
Dios xanal nabʉꞌweya xael’ —nabej aecheꞌ najut! Xamal 
Abraham pamo ji wam. Pe nakiowa babijaxan isam wʉt, Dios 
xamal bʉꞌweya xil. Dios nejxasink wʉt, xajʉp iaꞌ Abraham pamo-
jiw dofaliajwa. 9 Nae baech nae chan, naboesfʉli kaewaechfʉl. Pe 
japanaechan kaes naboesfʉla-el wʉt, xamal liktam japanaechan. 
Do jawʉx, majow wʉt, jitat it-owam. Jachiyaxaelbej xamalliajwa, 
Dios kas tika wʉt, naexasis-emil wʉt Dios” —aech Juan, jiw 
bautisan, babijaxan isfʉlpiliajwa.

10 Do jawʉt, japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
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—¿Machi ya xaelen kat xanal isfʉlaliajwan Dios nej xa sink-
poxan? —aechi Juan liajwa.

11 Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal koloe yax wʉt kamis, asan aton xabich kejil 

wʉt naxoe la liajwa, ¡japon aton chaxduꞌe naxoe lax! Xamal 
naxaeyaxan wʉt, asan aton xabich weji sal wʉt xaeliajwa, ¡japon 
aton chaxduim! —aech Juan.

12  Do jawʉt, pejme asew jiw pat Juan xot. Japi mox 
soepa bautisaliajwas. Japi impuesto mat-omwʉljoew Roma 
gobiernoliajwa. Japi jʉm-aech, wʉajnachaemt wʉti Juan:

—¿Xanal machi ya xaelen kat isliajwan Dios nej xa sink poxan? 
—aechi.

13 Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Xamal jiw mat-omwʉljowam wʉt impuesto, ¡mat-

omwʉljoem nej paklon toꞌapoxantat! ¡Kaes pejme nabej 
mat-omwʉljoeꞌ jiw nae ki cha chaj ba liajwam! —aech Juan 
impuesto mat-omwʉljoewliajwa.

14 Do jawʉx, soldaw bej pat Juan xot. Japibej wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechi Juan liajwa:

—¿Machi ya xaelen kat xanal isfʉlaliajwan Dios nej xa sink pox? 
—aechi Juan liajwa.

Do jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aech sol daw liajwa:
—¡Xamal nabej bʉꞌathiyeꞌ kenos liajwam asew jiw pejew! 

¡Nabej tasaleꞌbej asew jiw, nejmach pijiw, japi pejew kenos-
liajwam! ¡Xanejcha chae milde nej paklon mot poxan tat! —aech 
Juan sol daw liajwa.

15 Xabich jiw wʉajnawesfʉl Cristo pasa xael pox, japon Dios 
toꞌaxoekspon jiw bʉꞌweliajwa. Samata, jiw jʉmtaen wʉt Juan 
naewʉajanpox, japi nakaewa najʉm-aech: “Diachwʉajnakolax 
Juan bej Cristobej” —na-aechi nakaewa. 16 Pe jawʉt Juan pajut 
chiekal jʉm-aech puexa jiwliajwa: “Diachwʉajnakolax xan jiw 
bautisafʉlax mintat, jiw kofa wʉt babijaxan ispoxan. Asamatkoi 
xanwʉx asan fʉlaeyaxaen. Japonlax toꞌaxael Espíritu Santo jiw 
kajachawaesfʉlaliajwas. Espíritu Santo pej pamamax, me-ama 
jit, jiw babijaxan ispoxan toej wa liajwas, jiw pej nejcha xoela xan 
pachae ma liajwa. Japon fʉlaeyaxaelpon kaes pejme paklo na xael. 
Me-ama xan, jachiyaxilon. Xan omji nil japon pej kajacha waesnan-
liajwa. 17 Lul pijin trigo bokchalʉla trigo kal namae liajwa. Do 
jawʉx, trigo jiapon batat cha-owaliajwa. Trigo bok, trigo tonan bej, 
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pelton lausliajwa jitat. Jachiyaxaelbej fʉlaeyaxaelon. Japon tame-
ja xael Diosxotse pachaem pi kal, japi jiw naexasiti Dios. Asewjiw, 
babijaxan ispi, naexasis-elbejpi Dios, japi pel sa xaeks jita dik, 
itkʉawaxil poxa dik” —aech Juan jiwliajwa.

18 Jasoxtat Juan naewʉajnafʉlbej jiw. Asawʉajantat, 
pachaemwʉajan, Juan naewʉajnafʉl jiw. 19 Juan fiatbej 
Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan. Fiat wʉt, jʉm-aechon 
Herodesliajwa, japon feꞌen xot pakoe wan Felipe. Japow Felipe 
pijow. Japow pawʉl Herodías. Juan japox jʉm-aech Herodes 
nejcha xoela liajwa, kaes asaxan babijaxan xabich isfʉl xoton. 
20 Pe Herodes naexasis-el Juan jʉm-aechpox. Pelax Herodes 
asax babijax pejme ispon, Juan jia xoton jiw jebatat.

Jesús bautisaspox 
(Mt 3.13–17; Mr 1.9–11)

21 Asamatkoi, Juan jiw bautisa wʉt, jawʉtbej Jesús bautisas. 
Jesús bautisas wʉt, Dios kawʉajan wʉton, taenon athʉ 
fafachpox. 22 Jaxotsik Espíritu Santo fʉloek, me-ama a-utlejen 
Jesús pejmatwʉajasik. Do jawʉt, jʉmtaenbejpon athʉlelsk 
jʉmtiskaspox. Dios pajut jʉm-aech:

—Xam taxʉlnam, xabich nej xa sinkax ponam. Xam liajwa 
xabich nejcha chaem lax —aech Dios Jesúsliajwa.

Ampilap Jesucristo pejwʉajnapijiw 
(Mt 1.1–17)

23 Jesús treinta wae chan wʉt, tʉadut naewʉajnaliajwa 
jiw. Jiw nejchaxoel Jesúsliajwa: “Japon José paxʉlan” —aechi 
asbʉan jʉmch, nejchaxoel wʉt. José pax pawʉl Elí.

24 Elí pax pawʉl Matat. Matat pax pawʉl Leví. Leví pax 
pawʉl Melqui. Melqui pax pawʉl Jana. Jana pax pawʉl José.

25 José pax pawʉl Mata tías. Mata tías pax pawʉl Amós. 
Amós pax pawʉl Nahúm. Nahúm pax pawʉl Esli. Esli pax pawʉl 
Nagai.

26 Nagai pax pawʉl Maat. Maat pax pawʉl Mata tías. Mata-
tías pax pawʉl Semei. Semei pax pawʉl Josec. Josec pax pawʉl 
Judá.

27 Judá pax pawʉl Joanán. Joanán pax pawʉl Resa. Resa 
pax pawʉl Zoro ba bel. Zoro ba bel pax pawʉl Sala tiel. Sala tiel 
pax pawʉl Neri.
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28 Neri pax pawʉl Melqui. Melqui pax pawʉl Adi. Adi pax 
pawʉl Cosam. Cosam pax pawʉl Elmadam. Elmadam pax pawʉl 
Er.

29 Er pax pawʉl Jesús. Jesús pax pawʉl Eliezer. Eliezer pax 
pawʉl Jorim. Jorim pax pawʉl Matat.

30 Matat pax pawʉl Leví. Leví pax pawʉl Simeón. Simeón 
pax pawʉl Judá. Judá pax pawʉl José. José pax pawʉl Jonam. 
Jonam pax pawʉl Eliaquim.

31 Eliaquim pax pawʉl Melea. Melea pax pawʉl Mena. Mena 
pax pawʉl Matata. Matata pax pawʉl Natán.

32 Natán pax pawʉl David. David pax pawʉl Isaí. Isaí pax 
pawʉl Obed. Obed pax pawʉl Booz. Booz pax pawʉl Sala. Sala 
pax pawʉl Naasón.

33 Naasón pax pawʉl Aminadab. Aminadab pax pawʉl 
Admin. Admin pax pawʉl Arni. Arni pax pawʉl Esrom. Esrom 
pax pawʉl Fares. Fares pax pawʉl Judá.

34 Judá pax pawʉl Jacob. Jacob pax pawʉl Isaac. Isaac pax 
pawʉl Abraham. Abraham pax pawʉl Taré. Taré pax pawʉl 
Nacor.

35 Nacor pax pawʉl Serug. Serug pax pawʉl Ragau. Ragau 
pax pawʉl Peleg. Peleg pax pawʉl Heber. Heber pax pawʉl 
Sala.

36 Sala pax pawʉl Cainán. Cainán pax pawʉl Arfaxad. Arfaxad 
pax pawʉl Sem. Sem pax pawʉl Noé. Noé pax pawʉl Lamec.

37 Lamec pax pawʉl Matu sa lén. Matu sa lén pax pawʉl Enoc. 
Enoc pax pawʉl Jared. Jared pax pawʉl Mahalaleel. Mahalaleel 
pax pawʉl Cainán.

38 Cainán pax pawʉl Enós. Enós pax pawʉl Set. Set pax 
pawʉl Adán. Adán Dios isaspon atonliajwa.

Jesús xapaejaspox Satanás 
(Mt 4.1–11; Mr 1.12–13)

4  Jesús duk wʉt, xabich kaja cha waech Espíritu Santo. Samata, 
nawiaꞌan wʉt Jor dán lajt xot din, Jesús Espíritu Santo bʉꞌfos 

paji lax poxade. 2 Jaxotde cuarenta mat koi yan kaweta wʉt, 
chinax xae-elon. Cuarenta mat koi yan toep wʉt, do jawʉt, Jesús 
xabich lita xaela. Jawʉt dep pej paklon, Satanás, pat Jesúsxot. 
Paton xapae ja liajwa Jesús, Jesús babijax isliajwa Diosliajwa. 
3 Samata, Satanás xapaejt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
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—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡ampot iaꞌt 
toꞌim panax nadofa liajwa! —aech Satanás Jesúsliajwa.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: ‘Jiw duilaxil 

naxaeyaxankalliajwa. Jiw weweꞌpasbej Dios pejjamechan 
naexasisfʉlaliajwapi’ —aech Dios pejjamechan, chajia lelspox 
—aech Jesús Satanásliajwa.

5 Do jawʉt, Satanás pejme xapaejs liajwa wʉt, bʉꞌfolon Jesús 
pinamʉax athʉ poxase Jesús itpaeliajwas puexa tʉajnʉchan 
ampathatat. 6 Do jawʉt, Satanás jʉm-aech:

—Puexa ampatʉajnʉchan, paklowa xan bej, japoxan 
puexa xan tejew, xan malech nachax dut xoton. Xan bej paklo-
kol nan ampatʉajnʉchanpijiwliajwa. Puexa japoxan xan 
malech chaxdusliajwan. Samata, chaxdusasianpon malech 
chaxdusaxaelen. 7 Tajwʉajnalel xam brixtat nukam wʉt, najʉm-
am wʉtbej: ‘Xam xabich pachae mam. Xam taj paklo kol nam’ 
—na-am wʉt xanliajwa, puexa malech xam chaxdusaxaelen 
japatʉajnʉchan, japapaklowaxanbej —aech Satanás Jesúsliajwa.

8 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: ‘Kaen Dios 

jiw pej paklo kolan. Japonkal sitae ya xaes. Owchiya xaes bej pon’ 
—aech chajia lelspox —aech Jesús Satanásliajwa.

9 Do jawʉt, Satanás pejme bʉꞌfolon Jesús Jerusalén paklowax 
poxade, pejme xapaejs liajwa pon Jesús. Jesús bʉꞌfos Dios 
pejtemploba matwʉajase, kaes athʉ poxase. Jaxotse nosaspon. 
Jawʉt Satanás jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡amxot 
diwmik sat poxa dik! 10 Xam sat nax bi ja ximil. Dios pejjamechan, 
chajia lelspox jʉm-aech:

‘Dios toꞌaxoek pej-ángel xam chiekal tataefla liajwapi.
 11 Xam jopam wʉt, jaelsabaxaeli nax bi ja sa ma tam iaꞌ, najala-

sama tam bej’ —aechox, Dios pejjamechan, chajia lelspox 
—aech Satanás Jesúsliajwa.

12 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan diwaxinil. Xan chiekal matabijtax Dios natataefʉlpox. 

Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aechbej: ‘¡Nabej xapaejs 
Dios, nej paklo kolan, asbʉan jʉmch tae liajwam japon xajʉp wʉt, 
o, xajʉpa-el wʉton weliajwa!’ —aech chajia lelspox —aech Jesús 
Satanásliajwa.
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13 Do jawʉt, Satanás kaes weji sal xot xapaejs liajwa, 
chijialison Jesúsxot. Jesús tamach wael tas. Pe asamatkoi Satanás 
pejme pasa xael pejme xapaejs liajwa pon Jesús.

Jesús tʉadutpox naewʉajnax Galilea tʉajnʉxot 
(Mt 4.12–17; Mr 1.14–15)

14 Jesús pejme kaxa din, Galilea tʉajnʉ poxa din. Espíritu 
Santo kajachaxaesaxtat Jesús dukafʉl. Samata, japatʉajnʉpijiw 
puexa chiekal naksiya Jesúsliajwa. 15 Jesús naewʉajan 
judíos naewʉajnabachanxot. Puexa jiw jʉmtaen wʉti Jesús 
naewʉajanpoxan, japi jʉm-aech chimiajamechan Jesúsliajwa.

Jesús Nazaret paklowaxxot 
(Mt 13.53–58; Mr 6.1–6)

16 Jesús nawiaꞌe Naza ret paklowax poxade, tiꞌt poxade. Napa-
ta mat koi wʉt, lechon judíos naewʉajnaba poxade, pejkabʉan 
xoton. Jaxot wʉt, nanton chanaexaljoeliajwa Dios pejjamechan, 
chajia lelspox. 17 Jawʉt Jesús chaxduch xakoeyasfʉt xal joe liajwa 
pro feta Isaías chajia lelox. Dolison japafʉt baꞌnat wʉt, faenon 
xal joe ya xael pox. Do jawʉt, xal jow pox jʉm-aechox:

 18 “Dios pej-Espíritu Santo xan nachala, Dios pajut nama-
ka fit xot kejila naewʉajnaliajwan chimiawʉajan. Dios 
natoꞌabej naewʉajnaliajwan babijaxan ispi, nabijat pi bej 
Satanás pijaxtat. Japi pej nejcha xoela xan, me-ama jiw 
jebatat jiaspi, ja-aechpi. Dios natoꞌabej boejthʉsliajwan 
itliakla. Dios natoꞌabej bʉꞌweliajwan jiw, jiw nabi jati 
asew jiw pijaxtat.

 19 Dios natoꞌabej naewʉajnaliajwan jiw amwʉtjel Dios 
bʉꞌweyaxaelpox jiw” —aech Jesús pajut liajwa, 
chanaexaljow wʉton Isaías chajia lelpox. 

20 Do jawʉx, Jesús chanaexaljoeyax toet wʉt, xakoe ya pon 
japafʉt. Chaxduton judíos naewʉajnaba kaja cha wae san. Do 
jawʉt, Jesús ek. Puexa jiw, jaxot chalaki, xabich natachaemaspon. 
21 Jesús pejme jʉm-aech japiliajwa:

—Xamal jʉmtaenam xan xaljowx wʉt Isaías chajia lel-
pox liajwa, amwʉtjel japox pat li sox xamalxot —aech Jesús 
pajut liajwa.

22  Do jawʉt, puexa japi jiw jʉm-aechi pachaempoxan 
Jesúsliajwa. Japi xabich nejcha xoela chalak, Jesús jʉm-aech 
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xot chamoeyaxan. Samata, 
nakaewa najʉm-aechi:

—¿D i a c hw ʉ a jn a ko l a x 
amponkatlap Jesús, José 
paxʉlan? —na-aechi.

23 Jesús matabijt japi jiw 
nakaewa najʉm-aechpox. 
Samata, jʉm-aechon:

—Xamal nejxasinka-emil 
nae xa sis liajwam xan jʉm-anox. 
Samata, xan najʉm-am asbʉan 
jʉmch: ‘Xam asew boejthʉsnam 
wʉt, ¡amxotbej jiw boejthʉꞌe!’ 

—am xamal. Jʉmchiyaxaelambej ampox xanliajwa: ‘Xanal 
wʉltaenx, Capernaum paklowaxxot koechaxan isam wʉt. 
Amxot, nej paklowax xot bej, koechaxan isam wʉt, ja-aech wʉt, 
xanal nae xa si sa xaelen xam naewʉajnampoxan’ —chiyaxaelam 
xanliajwa —aech Jesús japi jiwliajwa.

24 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xan diachwʉajnakolax jʉm-an. Puexa pro fe tas sitae-esal 

pejtʉajnʉkolaxpijiw. 25-26 Wajwʉajnapijin, pro feta Elías, Israel 
tʉajnʉxot laeja wʉt, japamatkoiyan, tres wae chan y medio 
iam thilna-el. Samata, xabich jiw litaxaelafʉl potʉajnʉcha, 
naxaeyaxan ajil xot. Japamatkoiyan Israel tʉajnʉxot xabich 
wathoꞌ duil, pamal jiw naetʉpspi. Pe Elías toꞌa-esal Dios kaja-
cha waes liajwa pon wathoꞌ, japatʉajnʉpijiw pamal jiw naetʉpspi. 
Elías toꞌaslax asatʉajnʉ poxade, kaja cha waes liajwa pon Sarepta 
paklo wax pi jow, Sidón tʉajnʉpijow, pamal naetʉpspow. 
27 Wajwʉajnapijin, pro feta Eliseo, laeja wʉt ampathatat, Israel 
tʉajnʉxot duil xabich jiw, lepra wa xae wae ispi. Pe japixot kaen 
boejthʉs-elon. Japonlax boejthʉt asatʉajnʉpijin, Siria tʉajnʉpijin, 
pawʉlpon Naamán —aech Jesús.

28 Japox jʉmtaen wʉti, puexa judíos naewʉajnabatatpi 
xabich pala lapi Jesúsliajwa. Japi mata bija Jesús kaja cha wae-
sa xi sal pox. 29 Samata, xabich palala xoti, nan bapi. Do jawʉt, 
Jesús jaeltlisi. Bʉꞌfollisipon paklowax tathoet lel. Japapaklowax 
chiekal mʉaxmatwʉajtat. Jaxot chʉat xabich athʉ. Samata, jaxot 
foꞌasiapi Jesús. 30 Pe jawʉt, Jesús xent japixot. Do jawʉt, Jesús 
chajia japatʉajnʉxot.
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Aton dep webaespox pejmatpʉatxot 
(Mr 1.21–28)

31 Jesús fʉlaech Capernaum paklowax poxade, Galilea 
tʉajnʉlel. Napa ta mat koi wʉt, jaxot judíos naewʉajnabatat Jesús 
jiw naewʉajan. 32 Japi jiw japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha-
xoela chalaki, Jesús naewʉajan xot Dios pej kajacha waesax tat.

33 Judíos naewʉajnabaxot, jaxot aton ekbej, pejmatpʉatxot webaes-
pon dep. Do jawʉt, japon aton nejlat wʉt, jʉm-aechon dep pijaxtat:

34 —Jesús, Naza ret paklo wax pij nam, ¡xanal tamach nata paem! 
¿Achaxasiamkat xanal xot? ¿Xamkat fʉlaeman xanal natoes-
liajwam? Xanal chiekal mata bi jax, xam Dios paxʉlnam, xabich 
pachae mam po nam —aech dep, aton pej kaecha tat nejlat wʉt.

35 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech nejthʉꞌaxtat depliajwa:
—Dep, ¡boejlachde! ¡Xam nakolde japon aton pejmatpʉatxot! 

—aech Jesús.
Do jawʉt, japon aton satat xadap son dep puexa jiw 

pejwʉajnalel. Do jawʉx, dep nakolt japon aton pejmatpʉatxot 
tabejs-elaxtat. 36 Puexa jiw xabich belwana, japox taen wʉt. 
Nawʉajnachaemsnapi nakaewa. Najʉm-aechi:

—¿Ma-aechon pej jame tat dep nakols liajwa, toꞌa wʉton dep? 
Me-ama Dios toꞌason wʉt, ja-aechon. Ja-aech wʉt, ¡dep nakolt! 
—na-aech nakaewa japi jiw.

37 Do jawʉx, puexa Galilea tʉajnʉpijiw nak si yapi Jesúsliajwa.

Jesús boejthʉtpox Simón Pedro paem 
(Mt 8.14–15; Mr 1.29–31)

38 Jesús nakolt wʉt judíos naewʉajnabaxot, fʉlaechon Simón 
Pedro pejba poxade. Jesús wʉajna Simón paem bʉꞌxaenk. Xabich 
bʉꞌtʉajnikow. Jaxotpijiw jʉm-aechi Jesús boejthʉsliajwa japow. 
39 Jesús najʉlt Simón paem okxot. Jawʉt waxae toꞌapon japow 
boejthʉlaliajwas. Do jawʉt, japow kamta chiekal boejthʉs. 
Jawʉt, nantow. Do jawʉtbej, japow pajut naxaeyaxan athukow 
Jesúsliajwa, asew jiw liajwa bej.

Jesús boejthʉtpox xabich jiw bʉꞌxaeya 
(Mt 8.16–17; Mr 1.32–34)

40 Juimt dach ek wʉt, jiw bʉꞌxaeya bʉflaens Jesúslel. 
Japi nejmach waxae tat bʉꞌxaenkpi. Do jawʉt, Jesús jachafʉl 
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pejke-etat kaenanʉla jiw bʉꞌxaenkpi. Do jawʉtbej, japi jiw 
chiekal boejthʉls waxae. 41 Asew bʉꞌxaeyaxot, dep webaespi 
pejmatpʉatanxot, japibej boejthʉton. Dep nakola wʉt japixot, 
dep nejlaꞌbala. Nejlaꞌbala wʉt, jʉm-aechbalapi:

—¡Xam Dios paxʉlnam! —aechbalapi.
Dep japox jʉm-aech wʉt, Jesús bʉxfiat. Jesús tapae-el dep 

kaes nak si ya liajwa, japi chiekal mata bija xot japon Cristo, Dios 
toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa.

Jesús naewʉajanpox judíos naewʉajnabachanxot 
(Mr 1.35–39)

42 Sesa itliakafʉl wʉt, Jesús nakolt paklowaxxot japon tama-
cha liajwa. Do jawʉt, jiw wʉlwekson. Faens wʉton, japi jiw 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¡Namandefʉk xanal xot! ¡Nabej fʉlaeꞌfʉk asatʉajnʉlel! 
—aechi. 43 Pe Jesús jʉm-aech:

—Xan naewʉajnaxaelen asapaklowaxanpijiwbej. Japi 
naewʉajnafʉlaxaelen chimiawʉajan, Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelwʉajan. Dios natoꞌa japox isfʉlaliajwan —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

44 Samata, Jesús naewʉajnafʉl jiw Dios pejjamechan judíos 
naewʉajnabachanxot, Galilea tʉajnʉxot, Judea tʉajnʉxotbej.

Xabich baxi xawawaelpox 
(Mt 4.18–22; Mr 1.16–20)

5  Asamatkoi Jesús nuk pukababʉꞌtat, Genesaret puka xot. 
(Japapuka asawʉl, Galilea puka.) Xabich jiw Jesús tabeꞌnas, 

xabich jʉmtaesia xoti Jesús naewʉajanpox Dios pejjamechan. 
2 Do jawʉt, Jesús taen kole fal kam, oel wʉt thaej tat. Japafalkam 
tujil, nana xot naba xiti, kiasliajwapi pejew chinchorro. 3 Do 
jawʉt, Jesús jul Simón pej falkam tat. Jawʉtbej toꞌapon Simón 
thik la liajwa falkam atʉaxachde chadukaliajwa. Jesús falkamtat 
ek. Do jawʉt, tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa, pʉtat nuili. 
4 Dolison, naewʉajnax bʉxtoet wʉt, Jesús jʉm-aech Simón-
liajwa:

—¡Falkam faeꞌmach soꞌnik poxade! ¡Jaxotde xamal nej-
chinchorro pelsfʉlaxaemk baxi xawa wae la liajwam! —aech 
Jesús.

5 Do jawʉt, Simón jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Tajpaklon, poma doi cha xanal xabich naba xitx. Xanal 
chinax kaen baxin xawaesa-enil. Pe xam naketoꞌam xot, 
chinchorro pel sa xaekan pejme —aech Simón Pedro.

6 Dolisi, jasox is wʉt, xabich baxi xawa waeli. Chinchorro mox 
pej xarsas, xabich xot baxi. 7 Simón, asew jiw sʉapich, itwaeipi 
asafalkampijiw, japi pej mata bijs kaja cha waes liajwas. Japafalkam 
chapat wʉt Simón xot, xabich baxi wʉlʉti kole fal kam. Do jawʉt, 
mox pejchabuꞌlapi. 8 Simón Pedro japox taen wʉt, brixtat nukon 
Jesús pejwʉajnalel. Do jawʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¡napiaꞌe xanxot! Xan babejnan —aech Simón 
Pedro.

9 Japox Simón Pedro jʉm-aech, japi puexa nejcha xoela nuil 
xot, xabich baxi xawawaelpoxliajwa. 10 Pedro chalaspi, ampi-
lape. Kaen pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japi Zebe deo paxi. 
Japibej nejcha xoela nuil pej falkam tat. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
Simón liajwa:

—¡Nabej nejlewleꞌ! Amwʉtjel xam jiw tadʉsaxaelam japi Dios 
pej jiwa liajwa. Me-ama xamal baxi xawa wae lam wʉt, notam. 
Jasoxtatbej xamal itpaeyaxaelen jachiliajwam jiwliajwa, japi jiw taj-
na cha la liajwa, Dios pej jiwa liajwa bejpi —aech Jesús Simón liajwa.

11 Do jawʉt, itjuldepi papʉtade, thaejtade. Do jawʉt, puexa 
pejew wae la lisi Jesús nakfʉlaeliajwa.

Jesús boejthʉtpox bʉꞌxaeyan leprawaxaetat 
(Mt 8.1–4; Mr 1.40–45)

12  Asamatkoi, Jesús asapaklowaxxot wʉt, kaen aton, 
bʉꞌxaeyan, fʉlaen Jesúslel. Japon bʉꞌxaenk lepra wa xae tat. Taen 
wʉton Jesús, brixtat nukon Jesús pejwʉajnalel, xabich sitaen 
xoton. Do jawʉt, nat xat dik wʉt, sat mak xa bij in di kon. Jawʉt 
jʉm-aechon Jesús boejthʉsliajwas:

—Tajpaklon, xan matabijtax xam xajʉpam naboejthʉsliajwam. 
Naboejthʉsasiam wʉt, ¡xan naboejthʉꞌe! —aechon.

13 Jesús jacha wʉt, jʉm-aechon:
—Xam boejthʉsasian. Malis xam chiekal pachae mam —aech 

Jesús.
Do jawʉt, kamta japon aton chiekal boejthʉs lepra wa xae. 

14 Jawʉt Jesús jʉm-aech nejthʉꞌaxtat:
—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xam boejthʉtxpox! ¡Majt xabʉaꞌde 

sacer dote poxade, japon xam taeliajwa lepra wa xae boejthʉlpox! 
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Do jawʉx, ¡Dios chaxduꞌe, me-ama Moisés chajia toꞌa 
chaxduiliajwa, xam lepra wa xae chiekal boejthʉl xot! Jasoxtat 
jiw mata bi ja xael xam chiekal boejthʉlpox lepra wa xae —aech 
Jesús japon atonliajwa.

15 Do jawʉt, puexa japatʉajnʉpijiw wʉltaena Jesús ispox. Jiw 
japox wʉltaena wʉt, xabich jiw papasfʉl Jesúsxot jʉmtaeliajwa 
Jesús naewʉajanpox. Japi papat bej boejthʉsliajwas bʉꞌxaenkpoxan. 
16 Jesús boejthʉsfʉl wʉt bʉꞌxaeya, kaematkoisfʉl atʉaxach 
fʉlalaechpon jiw ji lax poxade tamach Dios kawʉajnaliajwa. Jesús 
jasoxan ja-aech, boejthʉsfʉl wʉton bʉꞌxaeya.

Jesús boejthʉtpox nabejkan, japon chinax laejaxilpon 
(Mt 9.1–8; Mr 2.1–12)

17 Asamatkoi, Jesús jiw naewʉajan wʉt, jaxot fariseos naewet, 
judíos chanaekabʉanapi sʉapich. Japixot, asew jiw fʉlaen cha-
aelpaklowaxanxot, Galilea tʉajnʉleldin, Judea tʉajnʉleldinbej. 
Asew jiw fʉlaenbej Jerusalén paklo wax xot din. Jesús boejthʉsfʉl 
wʉt bʉꞌxaeya, puexa japibej taen, Jesús isfʉl wʉt koechaxan 
Dios pijaxtat. 18 Do jawʉt, kaesʉapich poejiw chaxpat kaen 
nabejkan. Japon ok camillatat. Japi poejiw nejchaxoel batuchade 
chaxleliajwapi nabejkan Jesús pejwʉajnalel cha-osliajwapi. 19 Pe 
japi chaxleyaxil nabejkan batuchade, wʉajna xabich jiw batu 
wʉlʉk xot. Ja-aech wʉt, ba matwʉajase chaxjulachi. Jaxotse 
bamatwʉaj pin ji yax tʉakapi. Do jawʉx, jaxotsik chakakofanpi 
nabejkan Jesús pejwʉajnalel. 20 Chakakofan wʉt, nejcha xoeli: 
“Ampon boejthʉsaxaes Jesús” —aechi, nejchaxoel wʉt. Jesús 
chiekal matabijt japi nejcha xoel pox. Samata, Jesús jʉm-aech 
nabejkan liajwa:

—Xam babijaxan isampoxanliajwa beltaenx —aech Jesús.
21 Judíos chanaekabʉanapi, fariseos sʉapich, japox jʉmtaen 

wʉt, nejcha xoeli: “¿Achankat ampon aton, jʉm-aechpon 
babejjamechan Diosliajwa? Japox jʉm-aech wʉton, japox 
pachaema-el Diosliajwa. Kaen Dios xajʉp beltaeliajwa, jiw 
babijaxan ispoxanliajwa” —aechi, nejchaxoel wʉt Jesúsliajwa.

22 Do jawʉt, Jesús chiekal matabijt japi nejcha xoelox. 
Samata, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aech xotkat xamal japox nejchaxoelam xanliajwa?
23 Kaes pejme tampa xan jʉmchiliajwan laejaxilponliajwa: 

‘Xam beltaenx babijaxan isampoxanliajwa’ —chiliajwan. Pe 
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ja-an wʉt, jiw xan namatabijaxil, xan puexa jiw pakoew kol-
nan ponan. Jʉm-an wʉtlax nabejkan jʉmtaeliajwa: ‘¡Nande! 
¡Laejim!’ —an wʉt, japox jʉm-an wʉt, jiw diachwʉajnakolax xan 
nama ta bi ja xael, xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 24 Samata, 
xamal itpaeyaxaelen, xan puexa jiw pakoewkolnan xajʉpxpox 
jiw beltaeliajwan babijaxan ispoxanliajwa ampathatat —aech 
Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej. Samata, 
Jesús jʉm-aech nabejkan jʉmtaeliajwa:

—¡Nande! ¡Nej camilla fiꞌe! ¡Xalaem nejba poxade! —aech 
Jesús.

25 Do jawʉt, nabejkan nant li son puexa jiw pejwʉajnalel. 
Jawʉt fitlison pej camilla. Fʉlaechlison pejba poxade. Fʉlaech 
wʉt, jʉm-aechfʉldepon Diosliajwa: “Dios xam xabich pachae m-
am, naboejthʉtam xot” —aechfʉldepon. 26 Puexa jiw chiekal 
taen. Majt japon nabejkan, pajut laeja-el, japon amwʉtjel pajut 
chiekal laeja li son. Samata, xabich jiw nejcha xoela nuil. Do jawʉt, 
chimiajamechan jʉm-aechi Diosliajwa. Dios xabich sitaen lisi. 
Jʉm-aechi:

—Amwʉtjel taens, Dios is wʉt koe chax —aechi.

Jesús tadʉtpox Leví pejnachalanliajwa 
(Mt 9.9–13; Mr 2.13–17)

27 Jesús boejthʉt wʉt nabejkan, nakol ton jiw nata me ja xot. Do 
jawʉt, fʉlaech wʉt, taenon Leví. Japon impuesto mat-omwʉljoen 
Roma gobiernoliajwa. Ekon impuesto mat-omwʉljowxot. Jesús 
taen wʉt Leví, jʉm-aechon Leví liajwa:

—¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem taj na chal nam liajwa! —aech 
Jesús.

28 Do jawʉt, Leví nant wʉt, puexa pejew waela wʉt, Jesús 
nak fol li son.

29 Jawʉt Leví fiesta is pej ba tat Jesúsliajwa. Xabich asew 
jiw pat jaxot, impuesto mat-omwʉljoew Roma gobiernoliajwa. 
Kaes asew jiw bej pat jaxot. Japi puexa chalak xaeliajwa, Jesús 
sʉapich. 30 Do jawʉt, fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, pat. 
Japi kaemʉt. Japi jʉm-aech Jesús pejnachalaliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xaelam, afambej, impuesto mat-
omwʉljoew sʉapich, asew babejchow sʉapichbej? —aechi Jesús 
pejnachalaliajwa.

31 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
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—Jiw woen woe-el nej chaempi, japi bʉꞌxaenka-el xot. Jiw 
woen fʉlaen bʉꞌxaenkpi woe liajwa. 32 Xanlap-is, ja-an. Xan pas-
enil tadʉsliajwan, jiw pachaem wʉt, kabʉan-aechpi. Xanlax patx 
babejchow tadʉsliajwan, japi kofa liajwa paduj nejcha xoe laxan 
Dios nae xa sis liajwapi —aech Jesús japiliajwa.

Asew jiw xae-elpox, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt 
(Mt 9.14–17; Mr 2.18–22)

33  Fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Juan pejnachala, xanal taj na chala bej, naxae-el piach Dios 
kawʉajnaliajwa wʉt. Pelax nej nachala, jachi-el. Japi asbʉan 
jʉmch xael —aechi Jesúsliajwa.

34 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Aton pawis fit wʉt, fiesta is wʉt, tadʉchpi xaeyaxaelfʉk 

japonxot. Nejcha chaemla xaeli, pajel nak ji yan duk wʉtfʉk jaxot. 
35 Do asamatkoi, asew jiw feꞌnaxaeson. Do jawʉt, tadʉchpi 
naxae ya xil kae mat koi sʉapich, xabich nej xaejwa xaes xoti. 
Jachiyaxaelbej, asamatkoi taj na chala nej xaejwa xaes wʉt, asew 
jiw xan nabʉꞌfol wʉt. Samata, kae mat koi sʉapich naxae ya xili, 
xan japixotaxinil xot —aech Jesús.

36 Jesús jʉm-aech wʉajantat japi jiwliajwa. Jʉm-aechon:
—Pawis pej yiaf, padujax, wexa xar was wʉt, pej yiaf, 

pajelax, tasiap la xi low xapeꞌsliajwa padujax yiaf xot. Japox is 
wʉt, tabejsa xae low pajelax yiaf. Yiafbʉꞌch, pajelax, najʉpa-el 
xot, pachae ma xil, padujax yiaf sʉapich. 37 Aton wʉlʉ wʉtbej 
pajel vino paduj cho xan tat, japachoxan chathialfalaxael, pajel-
vino xabich xot pafak. Ja-aech wʉt, nafoꞌaxael vino, choxan 
sʉapich. 38 Samata, jiw wʉlʉ pajel vino pajel cho xan tat, choxan 
nadadoeꞌaliajwa. 39 Jiw af wʉt vino, piach cha-ekpot, ja-aech 
wʉt jiw fe-el, vino pajelt pot. Ja-aech, jiw nejchaxoel xot: ‘Vino 
piach, cha-ekpot, kaes pejme pachaem’ —aech xoti, nejchaxoel 
wʉt —aech Jesús.

Judíos pejnapatamatkoitat Jesús  
pejnachala jolbalapox trigo 

(Mt 12.1–8; Mr 2.23–28)

6  Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, 
trigo lu lan tu tat fol wʉti, japon pejnachala trigo jol bala 
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xael pa liajwa, lita xaela xoti. Kila ni napi boksliajwa trigo fu-
kal xael pa liajwa. 2 Jaxot kaesʉapich fariseos nakfol. Japi 
nejchaxoel: “Jesús pejnachala sitae-el napa ta mat koi, jol bala 
wʉti trigo” —aechi, nejchaxoel wʉt. Samata, jʉm-aechi Jesús 
pejnachalaliajwa:

—Japox isaxisal napa ta mat koi tat. ¿Ma-aech xotkat 
xamal trigo jol ba lam naktapae-elmatkoitat? —aechi Jesús 
pejnachalaliajwa.

3 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal xal jo wam mata bi ja liajwam, wajwʉajnapijin, waj-

am rey David, ispox chajiakolaxtat, xabich lita xaela wʉt, pejjiw 
sʉapich. 4 Do jawʉt, David Dios pejba, xananʉamsba, lechon. 
Japabaxot wʉajna pan oel mesamatwʉajtat. Japapan ofrenda 
Diosliajwa. Rey David japapan xael wʉt, chaxduwbejpon 
pejjiw, japibej xaeliajwa japapan. Pe Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech: ‘Japapan koew sacer do tes kal xaeliajwa, japi nabisti 
Dios pej ba tat. Asew jiw xae ya xil japapan’ —aech Moisés 
chajia lelpox. Pe rey David Dios kastika-esal, xael wʉton 
Dios pejew pan —aech Jesús fariseosliajwa. (Jasoxtatbej Jesús 
pejnachala kas ti ka xi sal, trigo jol bala wʉt xael pa liajwa napata - 
mat koi tat.)

5 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xan puexa jiw pakoewkolnan. Xan xajʉpx jʉmchiliajwan 

jiw isaxaelpox napa ta mat koi tat —aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús boejthʉtpox kemamlan 
(Mt 12.9–14; Mr 3.1–6)

6  Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús lech judíos 
naewʉajnaba poxade. Jaxotde wʉt, tʉaduton naewʉajnaliajwa. 
Jaxot kaen aton ek, poklake-elel kema mal pon. 7 Judíos 
chanaekabʉanapi, fariseosbej, japi nata chaema, Jesús 
boejthʉsaxael wʉt kema ma lan napa ta mat koi tat, jawʉt tasa la-
liajwas Jesús. 8 Jesús matabijt japi nejcha xoelox japonliajwa. 
Samata, Jesús jʉm-aech kemam lan liajwa:

—¡Nande! ¡Nukde jiw pejwʉajnalel! —aechon.
Kemam lan nant wʉt, nuk li son jiw pejwʉajnalel. 9 Do jawʉt, 

Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:
—Xamal wʉajnachaemsaxaelen. ¿Achaxkat jʉm-aech Moisés 

chajia lelox? ¿Achaxkat Dios nak ta paei isliajwas napa ta mat koi tat?
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¿Isaxaeskat pachaem pox? O, ¿isaxaeskat pachaema-elpox? 
O, ¿boejthʉsaxaeskat? O, ¿boesaxaeskat ampon aton? —aech 
Jesús.

10 Do jawʉt, Jesús nata chaemt jiw masa jiachpi. Jawʉt  
jʉm-aechon kemam lan liajwa:

—¡Kedolde! —aechon.
Kedolt wʉt, japon aton pejke-e chiekal wepa chaems. 11 Pe 

judíos chanaekabʉanapi, fariseosbej, japox taen wʉt, xabich 
pala lapi Jesúsliajwa. Samata, nakaewa najʉm-aechi: “¿Machi-
ya xaes kat Jesús?” —na-aechi nakaewa.

Jesús pejnachalaxot makafitpox  
doce poejiw, japi apóstolesliajwa 

(Mt 10.1–4; Mr 3.13–19)
12  Asamatkoi Jesús fʉlaech pinamʉax poxade Dios 

kawʉajnaliajwa. Jaxotse poma doi cha Dios kawʉajan. 13 Do 
kan dia wa sap wʉt, Jesús la pejnachala, japi fʉlaeliajwadin 
japonlel. Japi pat wʉt japonxot, japixot maka no ton doce poejiw 
japi chalaliajwaspon. Do jawʉt, japi wʉlduwpon apóstoles. 
14-15 Doce poejiw, maka nochpi, kaen pawʉl Simón. Japon 
asawʉltat wʉlduws. Pawʉlon Pedro. Asan pawʉl Andrés. Japon 
Simón pakoe wan. Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Asan 
pawʉl Felipe. Asan pawʉl Bartolomé. Asan pawʉl Mateo. Asan 
pawʉl Tomás. Asan pawʉl San tiago. Japon Alfeo paxʉlan. Asan 
pawʉl Simón. Japon majt asamʉtpijin, celotemʉtpijin. 16 Asan 
pawʉl Judas, San tiago paxʉlan. Asan pawʉl Judas Iscariote. 
Japonlap asamatkoi wia sa xael Jesús, Jesús padael ma jiw xot.

Jesús xabich jiw naewʉajanpox 
(Mt 4.23–25)

17 Jesús baloek mʉaxxotsik, pej-apóstoles sʉapich. 
Baloek wʉt, najap nax xot nuili. Xabich pejnachala natameja 
japonxot. Xabich asew jiw bej jaxot natameja. Japixot, asew 
Judea tʉajnʉpijiw. Asew Jerusalén paklowaxpijiw. Asew Tiro 
paklowaxpijiw. Asew Sidón paklowaxpijiw. 18 Japi jiw puexa 
pat lisi Jesús naewʉajanxot jʉmtaeliajwa, boejthʉsliajwasbejpi 
bʉꞌxaenkpoxan. Nabijat pi bej dep pija xan tat, japibej pat 
boejthʉsliajwas. 19 Samata, puexa japi jiw jachasiapi Jesús, 
Jesús boejthʉsfʉl xot jiw.
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Amxot jʉm-aechpox nejchachaemlax,  
nejchachaemla-elpoxbej 

(Mt 5.1–12)
20 Jesús nata chaemt wʉt puexa pejnachalaliajwa, jawʉt 

jʉm-aechon japiliajwa: “Xamal najut nejchaxoelam wʉt: ‘Dios 
nakkajachawaes-el wʉt, xajʉpaxinil isliajwan pachaempoxan’ 
—am wʉt, Dios kaja cha wae sa xael xamal. Ja-aech wʉt, xamal 
xabich nejcha chaemla xaelam.

21 “Xamal isasiam wʉt pachaempoxan Diosliajwa, japon 
kajachawaesfʉlaxael isfʉlaliajwam japoxan. Ja-am wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaelam.

“Amwʉtjel nabijalaelpampim, nabi ja tam xot ampathatat, Dios 
xamal kaja cha wae sa xael pachae ma liajwam. Ja-am wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaelam.

22-23  “Asew jiw nej wesla xael xamal. Japi isaxael 
chaemilpoxan xamalliajwa. Jʉmchiyaxaelbejpi xamalliajwa: 
‘¡Xamal chijiamde nej lel!’ —chiyaxaelbejpi. Jʉmchiyaxaelbejpi 
babejjamechan xamalliajwa. Jʉmchiyaxaelbejpi asew jiw 
jʉmtaeliajwa xamalliajwa: ‘Ampi jiw chaemil, babejchow xot’ 
—chiyaxaelbejpi. Puexa japoxan jachiyaxael, xamal taj ji wam 
xot, xan puexa jiw pakoewkolnan. Japoxan ja-aech wʉt, ¡xamal 
xabich nejchachaemilde! Diosxotse Dios xamal chaxduiyaxael 
xabich pachaem pox. Samata, ¡nejchachaemilde, japamatkoi 
pasa xael wʉt! Xamal nej weslapi, japi jiw pejwʉajnapijiwbej 
chajia babijaxan is Dios pej profe tas liajwa.

24 “Xamal kemaenkampim, xabich nabi ja sa xaelam, xanejcha-
chaem lam xot ampathatpijaxankal.

25 “Amwʉtjel nejchaxoelam wʉt, jʉm-am: ‘Xan nejcha-
chaem lax, puexa xabich xot tejew’ —am, nejchaxoelam wʉt. 
Pe asamatkoi xabich nabi ja sa xaelam. Me-ama asew kae mat-
koi nafnia wʉt, do jawʉx, pejme xabich lita xaelapi, xamal bej 
jachiyaxaelam.

“Amwʉtjel xafafolampim, asamatkoi xabich noe ya xaelam, 
nabi ja sa xaelam xot. Jawʉtbej nejcha chaemla ximil.

26  “Chajiakolaxtat Dios pejprofetakola-elpi chiekal 
duila-el, me-ama Dios nejxasink. Japi jiw chiekal naewʉajna-
elbej Dios pejjamechan, japiliajwa jiw nejcha chaemla liajwas. 
Samata, japamatkoiyantat jiw jʉm-aech chimiajamechan 

San Lucas 6

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



224

profetakola-elpiliajwa. Samata bej, ampamatkoiyantat jiw 
jʉm-aech wʉt chimiajamechan xamalliajwa, ¡chiekal taem! 
Xamal chiekal bej duila-emilbej. Chiekal bej naewʉajna-
emilbej Dios pejjamechan. Ja-am wʉt, xamal asamatkoi 
xabich nabi ja sa xaelam” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús naewʉajanpox pejnachala  
nejxasinkaliajwa padaelmajiw 

(Mt 5.38–48; 7.12)
27 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal xan 

nanae we tam pim xan jʉm-anox. ¡Xamal nej xa sinkde nadael ma-
jiw! ¡Isde pachaempoxan xamal nej weslapi liajwa! 28 Nadael man 
nejchaxoel wʉt babijaxan xamal chapasliajwa, ¡xamal lax 
nejcha xoelde japon chapasliajwas pachaempoxan! Asew jiw 
babejjamechan jʉm-aech wʉt xamalliajwa, ¡Dios kawʉajande 
japi jiw kas ti ka sa ma tas! 29 Aton, matxoela-ispon babijax 
xamalliajwa, ¡xamal lax nabej is babijax japon atonliajwa! 
Samata, aton xamal baꞌfaselcha wʉt, ¡asabaꞌfalel nej selchapon! 
Aton xamal wenat kowa wʉt sumta-otampox, ¡nej fispanox pijax-
liajwa! ¡Nijax kamis bej nej fispon pijax liajwa! 30 Aton malech 
xamal wʉljow wʉt, ¡japon chaxduꞌe! Asan aton natkowa wʉt 
nijax, ¡nabej wʉljoeꞌ wias liajwa pon natkowapox! 31 ¡Amalis isde 
pachaempoxan asew jiwliajwa, me-ama xamal nej xa sinkam japi 
jiw isfʉlaliajwa xamalliajwa!” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

32  Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: 
“Xamal nej xa sinkam wʉt jiw xamal nej xa sink pi kal, ja-am 
wʉt, ¿ma-aech xotkat nejchaxoelam Dios pachae ma xael pox 
xamalliajwa? Jiw babejchowbej nakae babej chow nanejxa sink. 
33 Xamal isfʉlam wʉtbej pachaem pox japi jiwliajwa, japi jiw 
isfʉl xot pachaem pox xamalliajwa, ja-aech wʉt, ¿ma-aech 
xotkat nejchaxoelam: ‘Dios pachae ma xael xanliajwa’ —amkat, 
nejchaxoelam wʉt? Jiw babejchowbej nakae babej chow liajwa is 
pachaempoxan. 34 Xamal pres tam wʉt jiw matabijampikal, ja-
am xamal japi jiw pejme wewias liajwa pres tam pox, pres tam pox 
nafoꞌasamata. Ja-am wʉtbej, ¿ma-aech xotkat nejchaxoelam 
Dios pachae ma xael pox xamalliajwa? Jiw babejchow nakae-
babej chow napresta pejme wewias liajwas napres ta poxan. 
35 ¡Nej xa sinkde nadael ma jiw! ¡Isde bej pachaempoxan japiliajwa! 
Pres tam wʉt, ¡pres tam poxan nabej wʉajnawes! Ja-am wʉt, 
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Dios isaxael xabich pachaem pox japon xotse xamalliajwa pres-
tam poxan liajwa. Ja-am wʉt, me-ama Dios athʉpijin, paxʉlan 
sʉapich, kae nejcha xoelax, jachiyaxaelambej xamal. Dios isfʉl 
pachaempoxan jiw babejchowliajwa. Asew jiw Dios kajacha-
waech pi bej, japi nejchaxoela-el Diosliajwa. Japi jiwliajwa, 
Dios is pachaempoxan. 36 ¡Beltaem asew jiw! Me-ama nej-ax 
Dios puexa jiw beltaefʉl, ¡xamal bej ja-amsfʉlde!” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús bʉxfiatpox pejnachala,  
japi jʉmchisamata: “Japi jiw babejchow xot,  

weweꞌpas Dios kastikaliajwas” —chisamatapi 
(Mt 7.1–5)

37 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Xamal asew 
jiwliajwa nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Japi jiw babejchow’ —nabej 
aecheꞌ! Ja-am wʉt, Dios jʉmchiyaxil xamalliajwa: ‘Xamal-
bej babejchowam’ —chiyaxilon. ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej asew 
jiwliajwa: ‘Japi weweꞌpas Dios kas ti ka liajwas’ —nabej aecheꞌbej! 
Ja-am wʉt, Dios jʉmchiyaxilbej xamalliajwa: ‘Xamal weweꞌp 
xan kas ti ka liajwan’ —chiyaxil Dios xamalliajwa. Asew jiw 
babijaxan is wʉt xamalliajwa, ¡beltaem! Ja-am wʉt, Diosbej 
xamal beltaeyaxael babijaxan isampoxanliajwa. 38 Jiw weweꞌpas 
wʉt, ¡chaxduim! Ja-am wʉt, Diosbej xamal chaxduiyaxael 
weweꞌppoxan. Asew jiw chaxduwam wʉt, Dios kaes pejme 
xamal chaxduiyaxael” —aech Jesús, pejnachala naewʉajan 
wʉt.

39 Jesús pejme jʉm-aech, pejnachala naewʉajan wʉt: 
“Nakae-itliakla namak xa lae ya xil. Itliaklan asan mak xa fol wʉt, 
japi kolenje kaemʉthadik nata chol na xaek. 40 Estudiapon kaes 
pejme pachaema-el. Me-ama chanaekabʉanaspon, jachi-elon. 
Pe asamatkoi, puexa matabijt wʉton, japon najʉpaxael. Me-
ama pejchanaekabʉanan wʉt, jachiyaxaelon” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

41 Do pejme Jesús jʉm-aech, naewʉajan wʉt pejnachala: 
“Xamal najut kaes babijaxan isam wʉt, ¡xamal nabej naewʉajneꞌ, 
asan aton babijax is wʉt! Aton, asan kaja cha wae sa sia wʉt, cha-
aelaxach, ast it-okspon, japon pajut lax kaes pejme pin ji yax 
nae ta mat it-oks wʉt, jasoxtat japon aton asan aton kaja cha wae-
sa xil. 42 Xamal kaes babijaxan isam wʉt, ¡nabej jʉm-aecheꞌ 
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asanliajwa: ‘Xam naewʉajnaxaelen, babijax is-elaliajwam’ 
—nabej aecheꞌ, nae ki cha chaj ba pij nam wʉt! ¡Majt xamal kofim 
babijaxan isfʉlampoxan! Ja-am wʉt, pachae ma xael asan aton 
naewʉajnaliajwam japon kofs liajwa babijaxan ispoxan” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Pejbaech pachaem wʉt,  
matabijaspox japanae pachaempox 

(Mt 7.17–20; 12.34–35)
43 Jesús pejme naewʉajan wʉt pejnachala, jʉm-aechon: 

“Pachaem nae naboet wʉt, pej baech bej pachaem. Chaemilnae 
naboet wʉt, pej baech bej chaemil. 44 Kaenanʉla nae baech-
nae chan mata bi jas pej baech tat. Na-eꞌnaexot tus-el higobaech. 
Ja-aechbej uva du nan liajwa. Uva du nan chajalka-eli na-
eꞌnaexot. 45 Ja-aechbej jiwliajwa. Aton, wepa chaems pon 
pej nejcha xoelax, japon aton naksiya pachaempoxan. Aton, 
wepachaema-esalpon pej nejcha xoelax, japonlax naksiya 
babejjamechan. Japi kolenje japoxan naksiya, pej nejcha-
xoela xan xot nako la poxan” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
pejnachala.

Jesús naksiyapox kolebaliajwa 
(Mt 7.24–27)

46 Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech, naewʉajan wʉton 
doce pejnachalaliajwa, asew jiw liajwa bej: “Xamal naexasis-
emil wʉt xan jʉm-anpox, ¿ma-aech xotkat najʉm-am: 
‘Tajpaklon, taj pak lon’ —na-amkat? 47 Xanlel fʉlaenpon, 
japon xan nanae wet. Nanaexa sit bej pon xan jʉm-anpoxan. 
Xamal jʉmchiyaxaelen, achan kabʉan-aech xanlel 
fʉlaenpon. 48 Japon aton ba isan, kabʉan-aech. Kowpon 
sat tink xot ba isliajwa. Nos nae chan mʉthapon. Do jawʉx, 
pejba toet wʉt, pina min pat wʉt, japaba taxʉꞌpalaxil, 
chiekal isas xot sat tink xot. 49 Xan jʉm-anpox jʉmtaenpon, 
pe naexasis-el wʉton, japon aton, me-ama thaej tat ba 
ispon, kabʉan-aechon. Nos nae chan mʉthapon thaej tat. 
Dolison pejba isax ketoet wʉt, pina min wʉt, japaba chiekal 
jʉwʉl, jaxot thaejt kal xot. Samata, japaba chiekal toep” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt doce pejnachalaliajwa, asew  
jiw liajwa bej.

San Lucas 6

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



227

Jesús boejthʉtpox soldawcapitán pamakan 
(Mt 8.5–13)

7  Jesús bʉxtoet wʉt naewʉajnax, fʉlaechon Capernaum 
paklowax poxade, doce pejnachala sʉapich. 2 Capernaum 

paklowaxxot duk sol daw ca pi tán, Roma gobiernoliajwa nabist-
pon. Japon capitán xabich nejxasink pamakan. Japon pamakan 
xabich bʉꞌxaenk. Mox pawʉajnapon tʉpaliajwa. 3 Japon 
capitán wʉltaen Jesús jiw boejthʉsfʉlpox. Samata, capitán 
toꞌa kaesʉapich judíos-ancianos japi bʉflaeliajwadin Jesús, 
boejthʉsliajwapon capitán pamakan. 4 Dolisi, Jesúsxot paꞌa wʉt, 
xabich tadʉti Jesús. Jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, kijʉm-amse, capitán xabich pachaem-
pon. Samata, ¡xam nakfʉlaem xanal japon pejba poxade, 
japon pamakan boejthʉsliajwam! 5 Japon capitán nak nejxa-
sink xatis judíos. Japonbej nawe mot asew jiw isliajwa xanal 
tajnaewʉajnabaliajwa —aech judíos-ancianos Jesúsliajwa.

6 Do jawʉt, Jesús nakfol japi. Dolison, mox wʉtlejen capitán 
pejba pas liajwa, capitán toꞌa pejnachala japi bʉꞌkakʉlnaliajwa 
Jesús. Do jawʉt, bʉxtoꞌabejpon pejnachala japi jʉmchiliajwa 
Jesús: “Tajpaklon, xam kaes mox pasa ximil taj ca pi tán pejba. 
Japon jʉm-aech: ‘Xan kaes pachaema-enil Jesús pas liajwa 
tajba, japon kaes pejme paklon xot. 7 Samata, xan tajut fʉlae-
enil wʉljaesliajwan Jesús. ¡Jaxotde nej nawias pon! ¡Nej 
jʉm-aechapon tama kan liajwa, japon boejthʉlaliajwas! Ja-aech 
wʉt, tama kan naweboejthʉlaxaes. 8 Xan bej taj paklo chow. Japi 
naketoꞌa wʉt, xan ow-an. Xan bej sol daw ca pi tá nan. Kaen toꞌax 
wʉt, japon na-ow-aech. Asan lax wʉt, japon fʉlaen. Tama kan 
ketoꞌax wʉt, japox chiekal jinawe-ispon. Jesúsbej tatoꞌlan. Jʉm-
aech wʉton tama kan liajwa, tama kan chiekal boejthʉlaxaes’ 
—aech sol daw ca pi tán, xanal nabʉxtoꞌa wʉt xam jʉmchiliajwan” 
—aech sol daw ca pi tán pejnachala Jesús jʉmtaeliajwa.

9 Jesús japox jʉmtaen wʉt, capitán jʉmxatoꞌapox, japonliajwa 
xabich nejcha xoela nukon, xabich xana boej tas xot. Do jawʉt, 
Jesús natfoꞌcha wʉt, nata chaem ton jiw fʉlafospilel. Do jawʉt, 
jʉm-aechon japiliajwa:

—Diachwʉajnakolax xamal jʉm-an. Israel tʉajnʉxot aton 
tae-enil, xan xabich naxa na boejt pon, me-ama japon aton, jason 
—aech Jesús soldawcapitánliajwa, jʉmtaeliajwa fʉlafospipon.
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10 Jawʉt capitán toꞌasi nawia capitán pejba poxade. Paꞌa wʉt, 
taen lisi capitán pamakan chiekal boejthʉlspox.

Jesús mat-etpox pamal naetʉpspow 
paxʉlan, pejme dukaliajwa

11 Asamatkoi Jesús fʉlaech wʉt Naín paklowax poxade, 
pejnachala nakfolspon. 12 Paklo wax mox itwefol wʉti, Jesús 
taen, asew jiw patʉpan mʉthsliajwa chaxfol wʉti paklowax 
tathoet lel. Patʉpan pen, pamal naetʉpspow. Japow kaen 
paxʉlan tʉpon. Xabich jiw, Naín paklowaxpijiw, fʉlchalas. 
13 Jesús japow taen wʉt, beltaenpon. Do jawʉt, jʉm-aechon 
japowliajwa:

—¡Nabej wʉnoeꞌ! —aech Jesús.
14 Japox jʉm-aech wʉt, Jesús mox soepan patʉpanxot. 

Do jawʉt, Jesús camilla takʉksaba wʉt, patʉpan chaxfoli 
chaxnuiljaba. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech patʉpanliajwa:

—Pan sian, xan jʉm-an xamliajwa: ‘¡Mat-eꞌe pejme 
dukaliajwam!’ —an xan —aech Jesús.

15 Do jawʉt, patʉpan chalechkal mat-et. Mat-et wʉt, nak si-
ya li son. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japon pen liajwa:

—Ma naxʉlan —aech Jesús.
16 Jiw japox taen wʉt, puexa xabich belwanapi. Jʉm-

aechnapi:
—Dios xabich mamnik. Xajʉp puexa isliajwa. Pok la pro fe ta-

ko lan pat li son xatis xot. Dios fʉloek kaja cha waes liajwa pejjiw 
—aechnapi Jesúsliajwa.

17 Xabich jiw, Judea tʉajnʉpijiw, mox duilibej Judea 
tʉajnʉxot, japi wʉltaena Jesús patʉpan mat-etpox.

Juan, jiw bautisan, japon toꞌapox kolenje  
pejnachalan Jesús poxade 

(Mt 11.2–19)
18 Juan, jiw bautisan, jiw jebatat jias wʉt, pejnachala 

chapaeflas Jesús isfʉlpoxanliajwa. Asamatkoi Juan wʉllala 
kolenje pej nachalan, japi toꞌaliajwapon Jesús poxade. 19 Juan 
japi bʉxtoꞌaliajwa wʉt, jʉm-aechon: “Jesús wʉajnachaemtam 
wʉt, ¡jʉm-amopon: ‘¿Xam kat lap diachwʉajnakolax Cristowam, 
jʉmduchponam puexa jiw bʉꞌweliajwam? Xam Cristowa-emil 
wʉt, ¿xanal kat kaes wʉajnawesaxaelen asan pasa xael pon?’ 
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—amo Jesús!” —aech Juan, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej nachalan. 
20 Juan pejnachala pat wʉt Jesúsxot, jʉm-aechi ampox:

—Juan, jiw bautisan, xanal nabʉxtoꞌa xam wʉajna-
chaemsliajwan. ¿Xam kat lap diachwʉajnakolax Cristowam, Dios 
jʉmduchponam puexa jiw bʉꞌweliajwam? Xam Cristowa-emil 
wʉt, ¿xanal kat kaes asan wʉajnawesaxaelen, pasa xael pon? 
—aech Juan pejnachala Jesúsliajwa.

21 Do jawʉt, japi pejwʉajnalel Jesús xabich jiw bʉꞌxaeya 
boejthʉt, bʉꞌxaenki nejmach waxae tat. Jiw, pejmatpʉatanxot 
dep webaespi, toꞌapon dep nako la liajwa jaxot. Boejthʉtbejpon 
xabich itliakla japi taeliajwa. 22 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Juan 
pejnachalaliajwa:

—¡Xabʉaꞌde! ¡Nawem Juan poxade! Juan xot patam wʉt, 
¡Juan chapaem koechaxan taenam poxan, wʉltaenampoxanbej! 
Juan chapaeyam wʉt, ¡jʉm-amo: ‘Itliakla chiekal taen. Nabejka-
bej chiekal laelp. Piach lepra wa xae tat bʉꞌxaenkpibej, japi chiekal 
boejthʉls. Naetakʉatabej chiekal jʉmtaen. Patʉpabej mat-ias 
pejme duilaliajwa’ —amo Juan, chapaeyam wʉt! ¡Cha paem-
bej pon naewʉajnaxpoxan kejila, japibej nae xa sis liajwa, Dios 
bʉꞌweliajwasbejpi babijaxan ispoxanliajwa! 23 Juan chapaeyam 
wʉtbej, ¡jʉm-amopon: ‘Nejmach-aton chiekal naxanaboejsfʉl 
wʉt, nanaexasisfʉl wʉtbejpon xan Cristowanponan, japon aton 
nejchachaemlafʉlaxael’ —amo Juan, chapaeyam wʉt! —aech 
Jesús Juan pejnachalaliajwa.

24 Do jawʉx, Juan pejnachala nawia Juan poxade. Nawia 
wʉti, jawʉt, Jesús tʉadut jiw jʉmchiliajwa Juan liajwa. Jʉm-
aechon: “Juan, jiw bautisan, paji lax xot duk wʉt, xamal fʉlaemch 
japoxade. Fʉlae-emil tae liajwam muifʉrtʉat joewa jʉꞌbaspox. 
25 Xamal fʉlae-emildebej tae liajwam kaen aton chamoeyaxan 
naxoel pon. Xamal chiekal mata bi jam, chimianaxoeipi duila-el 
paji lax tat. Jiw chimianaxoeipi duil chimiabachantat. Japi duil 
paklochow pej bachan tat. 26 Xamal lax fʉlaemch tae liajwam pro-
feta. Diachwʉajnakolax jʉm-an. Xamal Juan taenam wʉt, taenam 
pok la pro fe ta ko lan. 27 Dios pejjamechan, chajia lels xot, jʉm-aech 
Dios najʉm-aechpox xanliajwa, Juan isaxaelpoxliajwa: ‘Wʉa, 
xam wʉajna taj pro feta toꞌaxaelen japon jiw naewʉajnafʉlaliajwa 
taj ja me chan, xam patam wʉt jiw chiekal nae xa sis liajwa xam’ 
—aech chajia lels xot Dios najʉm-aechpox xanliajwa, Juan 
isaxaelpoxliajwa.
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28 Kaes pejme pachaempi, pro fe tas, ajil, me-ama Juan, jiw 
bautisan, jasi. Pe nakiowa, Diosxotse wʉt, jaxotse japi jiw puexa 
chiekal isfʉl Dios nej xa sink poxan. Japi kaes pejme pachae ma-
xael Dios pejwʉajnalel. Me-ama Juan ampathatat, jachiyaxili” 
—aech Jesús.

29 Xabich jiw jʉmtaen Juan naewʉajanpox. Impuesto mat-
omwʉljoewbej jʉmtaen. Japi naexasit wʉt, Juan japi jiw bautisa, 
japi mata bija xot Dios xabich pachaem pon. 30 Fariseos, judíos 
chanaekabʉanapibej, naekʉanjiamt Juan naewʉajanpox. Isfʉla-
eli Dios nej xa sink pox. Samata, Juan japi jiw bautisa-el.

31-32 Do pejme Jesús jʉm-aech jiwliajwa: “Ampamatkoiyantat 
jiw duilpi ampathatat, japi jiw, me-ama yamxi wʉt, ja-aechi, 
kaenejchaxoelaxa-el xot. Me-ama yamxi chalak paklo wax-
pla za xot naka kujs liajwa, ja-aech japi jiw. Yamxi chalak wʉt, 
pejnachala sʉapich, nakaewa najʉm-aechi: ‘Xanal toela naba bax 
xamal naba boe la liajwam. Pe xamal nababoela-emil, jʉmtaenam 
wʉt toela. Xanal jajui jajuwxbej xamal noe liajwam. Pe xamal 
noe-emil, jʉmtaenam wʉt’ —na-aech nakaewa yamxi, nalot 
wʉt pla za xot. 33 Juan, jiw bautisan, japon ampathatat wʉt, 
Dios pejjamechan naewʉajnafʉlon. Xabich piach naxae-elon, 
Dios kawʉajnaliajwa wʉt. Vino fe-elbejpon. Ja-aech wʉt, xamal 
jʉm-am: ‘Juan dep webaes pejmatpʉatxot’ —amsfʉlam. 34 Do 
jawʉx, xan, puexa jiw pakoewkolnan, fʉlaenx. Xanlax puexa 
xaelx. Puexa afxbej. Ja-an wʉt, xamal jʉm-ambej xanliajwa: 
‘Japon xabich xae maenk. Femaenkbejpon vino. Pej nachala 
babejchowbej. Pej nachala bej impuesto mat-omwʉljoew Roma 
gobiernoliajwa’ —am xamal xanliajwa. 35 Pelax jiw mata-
bi ja siapi Dios, japi naexasisfʉl Juan jʉm-aechpoxan, xan 
jʉm-anpoxanbej. Japi mata bi ja xael diachwʉajnakolaxpox Juan-
liajwa, xan liajwa bej” —aech Jesús jiw nae we ti liajwa.

Jesús tadʉchpox xaeliajwa fariseo pejbatat
36 Fariseo-aton, pawʉlpon Simón, japon tadʉt Jesús 

xaeliajwa japon pej ba tat. Samata, Jesús fʉlaech japon pejba 
poxade xaeliajwa, japon sʉapich. Jesús pat wʉt, ekon mesa xot. 
37 Japapaklowaxxot pawis duk. Japow asew poejiw bʉꞌmoejtpow 
plata kana liajwa. Japow wʉltaen Jesús xaeyaxaelpox Simón pej-
ba tat. Samata, japow fʉlaech japaba poxade Jesús taeliajwa. 
Japow xapat perjumamint alabastro-iaꞌ batiajtat, chiekal 
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wʉlʉkat. 38 Dolisow, brixtat nuk Jesús pejtʉaktabijla, Jesús 
chafanaliajwas perjumamint. Japox isliajwa wʉt, chalechkal 
noeyax tʉadutow, xabich nej xaej was xot babijaxan ispoxanliajwa. 
Pej-itmin nata cho lan Jesús pejtʉaktametat. Do jawʉt, pej-
matla tat Jesús tʉaktamejoeipow. Tʉaktamesuwpow Jesús. 
Japaperjumamintat chafanpow Jesús pejtʉaktame. 39 Simón, 
japon tadʉtpon Jesús xaeliajwa, taen wʉton japox, nejcha-
xoelon Jesúsliajwa: “Diachwʉajnakolax ampon pro feta wʉt, 
mata bij sa xaelon, achaow japow pawis. Mata bijsa xael bej pon 
japow babejowpow” —aech Simón, nejchaxoel wʉt Jesúsliajwa. 
40 Simón japox nejchaxoel wʉt, Jesús jʉm-aech:

—Simón, xam asax jʉmchisian —aech Jesús.
Simón jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, ¡jʉm-amde najʉmchisiampox! 

—aechon.
41 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Plata pres ta pijin, kolenje aton plata dewataspon. Kaen 

dewatas quinientos denarios. Asan dewataspon cincuenta 
denarios. 42 Japi kolenje plata kejil wewiasliajwapi pres tas pon. 
Samata, pres ta pijin jʉm-aech japiliajwa: ‘Xamal nade wa tam-
poxan xan kaes mat-omwʉljoeyaxinil’ —aechon. Japox jʉm-aech 
wʉt, ¿achankat japi kolen je xot kaes pejme nej xa sinka xaes? 
—aech Jesús Simón liajwa.

43 Simón jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kaes dewatpon, japon kaes nej xa sinka xaes —aech Simón 

Jesúsliajwa.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xam chiekal xat bi jam —aech Jesús 

Simón liajwa.
44 Do jawʉt, Jesús nata chaemt wʉt pawis, pejme jʉm-aechon 

Simón liajwa:
—Xam taenam pawis ispox. Nejba lowx wʉt, nachaxdus-emil 

min xan tajtʉak kias liajwan, me-ama xatis wajkabʉan. Ampow 
pawis lax natʉakkiat pej-itmintat. Natʉakmoꞌtbejpow pej matla-
tat. 45 Nejba patx wʉt, naxusui-emil chiekal nabʉꞌkʉlsliajwam. 
Ampow pawis lax, xan ba lowx wʉt, natʉaksuw, nasi taen 
xotow. 46 Chiekal nabʉꞌkʉlsliajwam, xan namatnaechafana-
emil oli vo si mint. Ampowlax perjumamint natʉakchafan. 
47 Samata, jʉm-an: “Japow babijaxan ispoxanliajwa,  
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wexa bi chas poxan, beltaens, xabich xan nanejxa sink xotow” —an 
xan. Jiw kaesʉapich babijaxan ispoxanliajwa beltaens wʉt, japi 
kaesʉapich itpaeyaxael pej nejxa siyax Diosliajwa —aech Jesús 
Simón liajwa.

48 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japowliajwa:
—Xam babijaxan isampoxanliajwa xan beltaenx —aech 

Jesús.
49 Asew jiw tadʉtaspi xaeliajwa Simón pej ba tat, japi nakaewa 

nakawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achankat ampon hasta jiw babijaxan ispoxan beltaeliajwa? 

—na-aechi nakaewa.
50 Jesús jʉm-aech pawis liajwa:
—Xabich naxa na boej tam xot, Dios xam bʉꞌwia nejbabijaxan. 

Samata, ¡xabʉaꞌde nejmach! —aech Jesús.

Wathoꞌ kajachawaetpox Jesús

8  Jesús Simón pej ba xot wʉt, japoxwʉx, mathʉnlison 
xabich paklo waxan, cha-aelpaklowaxanbej. Jesús japa-

paklowaxanpijiw naewʉajnafʉl chimiawʉajan, Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelwʉajan. Doce apóstolespi, japi chala Jesús. 
2 Chalasbejpon asew wathoꞌ. Japi wathoꞌ majt pejmatpʉatantat 
dep webaesi. Jesús chajia dep toꞌa nako la liajwa japi wathoꞌxot. 
Japi wathoꞌxot, Jesús boejthʉtbej, chajia majt bʉꞌxaenk wʉti. 
Japixot, kaeow pawʉl María. Japow Mag dala paklo wax pi-
jow. Japow majt pejmatpʉatat siete dep webaes. Jesús dep toꞌa 
nako la liajwa japow pejmatpʉatxot. 3 Jaxotbej asaow. Japow 
pawʉl Juana. Japow Cuza pijow. Japon Cuza, rey Herodes 
pejba tataeflan. Jaxotbej asaow. Japow pawʉl Susana. Jaxotbej 
kaes asew wathoꞌ. Japi wathoꞌ pejewtat kaja cha waeti Jesús,  
pej nachala bej.

Trigo pejwʉajan, xasaljabapon 
(Mt 13.1–23; Mr 4.1–20)

4 Xabich paklo waxan pijiw fʉlaen Jesús taeliajwa. Samata, 
xabich jiw natameja Jesúsxot. Jesús naewʉajan wʉt, wʉajantat 
jʉm-aechon: 5 “Kaen aton fʉlaech pej lul poxade, trigo xasal jaba-
liajwa. Xasal jaba wʉt, kaesʉapich nata cho lan nʉamtat. Dolisdoꞌ, 
jiw xaxena wʉt, japi trigo saeꞌenas. Do jawʉx, japafu mia xaes. 
6 Kaesʉapich trigo nata cho lan iaꞌxot. Jaxot as xanajaꞌal. Do 
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jawʉx, japi trigo naboela wʉt, xabich mas xaenk wʉtbej, japi 
trigo masxae selnas, sat chiekal pesnika-el xotdik. 7 Kaesʉapich 
trigo nata cho lan na-eꞌlʉ tasiap tas xot. Japi trigo naboela wʉt, 
jawʉtbej, na-eꞌlʉ naboela. Na-eꞌlʉ tapae-el trigo tiꞌsax, na-eꞌlʉ 
kaes athʉ xot. 8 Asew trigo nata cho lan sat pachaem xot. Japi 
trigo chiekal naboela. Tiꞌt wʉt, trigo ton chiekal naboet. Trigo ton 
naboet wʉt, kaenanʉla hasta cien trigo naboet” —aech Jesús.

Jesús japox jʉm-aech wʉt, pin ja me tat jʉm-aechon: “Xamal 
mata bi ja siam wʉt Dios pej nejcha xoelax, ¡chiekal nanaeweꞌe xan 
jʉm-anpox!” —aech Jesús.

Ma-aech xot Jesús xabich naewʉajan wʉajantat 
(Mt 13.10–17; Mr 4.10–12)

9 Pej nachala, japi wʉajnachaemt Jesús, chiekal mata bi ja-
sia xoti, achax chiyaxael japox wʉajan, Jesús naewʉajanpox. 
10 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech chiekal chanaekabʉanaliajwapon 
pejnachala: “Dios xamal tapaei mata bi ja liajwam Dios 
tatoꞌlaxaelpox pejjiw. Asew jiw naewʉajnax wʉt wʉajantat, 
jʉmtaeni. Pe japi mata bi ja xil, achax chiyaxael japox wʉajan. 
Taen wʉti koechaxan isxpoxan, japi mata bi ja xil, ma-aech xot 
xan japoxan isx” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox  
trigo pejwʉajan, xasaljabapon 

(Mt 13.18–23; Mr 4.13–20)
11 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Amwʉt 

xamal chiekal chanaekabʉanaxaelen trigo xasal jaba pon 
pejwʉajan. Japon aton, trigo xasal jaba satat. Japawʉajantat 
‘Trigo’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Dios pejjamechan 
jiw naewʉajnaspox jʉmtaeliajwa, naexa sis liajwa bejpi pej-
nejcha xoela xan tat’ —chiliajwa japox. 12 ‘Trigo, nata cho lanpi 
nʉamtat’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Dios pejjamechan jiw 
naewʉajnas wʉt, japajamechan jʉmtaeni, do jawʉt, kamta nej-
kiow bej pi jʉmtaenpoxan. Do jawʉtbej, Satanás pat japi jiwxot, 
japon, me-ama mia, Dios pejjamechan wenos liajwas jiw pej-
nejcha xoela xan xot. Samata, japi jiw Dios pejjamechan chiekal 
nae xa si sa xil Dios bʉꞌweliajwas’ —chiliajwa japox. 13 ‘Trigo, 
nata cho lanpi iaꞌxot’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Jiw Dios 
pejjamechan jʉmtaen wʉt, japi jiw kamta naexasiti. Ja-aech 
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wʉt, japi jiw nejcha chae mil kae mat koi liajwa. Do jawʉx, Dios 
naexasit xoti, asew jiw bʉꞌwʉajanpaeispi. O, chaemilpox weta-
pachpi. Do jawʉt, japi kaes Dios xanaboeja-el. Samata, me-ama 
trigo ta thin kasnika-el wʉt, naboes-el, ja-aechlap-is japi jiw. 
Do jawʉt, Dios pejjamechan nae xa sit pox kofapi’ —chiliajwa 
japox. 14 ‘Trigo, nata cho lanpi na-eꞌlʉ tasiap tas xot’ —aech 
wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Jiw Dios pejjamechan jʉmtaen wʉt, 
kamta naexasiti. Do jawʉx, kofa lisi, asaxan mata kas xot pej-
nejcha xoela xan, xabich nejchaxoel xot bej ampathatpijaxankal. 
Nejcha xoel bejpi xabich kemaen ka liajwa. Nejcha xoel bejpi 
isfʉlaliajwa pajut nej xa sink poxan. Samata, pej xana boeja xan 
Diosliajwa kaesfʉlaxil’ —chiliajwa japox. 15 ‘Trigo, nata cho-
lanpi sat pachaem xot’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Jiw 
jʉmtaen wʉt Dios pejjamechan, japi jiw chiekal naexasisfʉl 
naewʉajnaspox. Kofa-eli naexasisfʉlpox. Ja-aech wʉt, japi 
chiekal Dios xanaboejafʉl wʉt, me-ama trigo ton xabich naboeti, 
ja-aech japi jiw’ —chiliajwa japox” —aech Jesús, chiekal 
chanaekabʉana wʉt pejnachala.

Lámpara pejwʉajan 
(Mr 4.21–25)

16 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Jiw lám para 
tamdut wʉt, asaxtat mata ka sa xil. Cha-esaxilbej camabʉxfaltat. 
Jiwlax athʉ cha-esaxael bamʉaxnaetat, batu chiekal itliakaliajwa, 
lale napi chiekal taeliajwa. 17 Ja-aechbej tajnaewʉajnaxliajwa. 
Puexa japoxan, moe chas poxan, asamatkoi tulae la xaesi. Puexa 
tajnaewʉajnax, amwʉtjel matabija-esalpoxfʉk, asamatkoi 
japoxan chiekal mata bi ja xaes” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

18 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Chiekal 
naeweꞌe xan jʉm-anpox! Tejew chiekal nawetataefʉlpon, japon 
aton kaes pejme chaxdusaxaelen. Asanlax chiekal nawetataefla-
elpon tejew, kaesʉapich nawetataefʉlpox, kefi sa xaeson” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pen, japon pakoewbej,  
japi nospaesiapox, Jesús sʉapich 

(Mt 12.46–50; Mr 3.31–35)
19 Do jawʉt, Jesús pen, japon pakoew bej, mox paꞌan Jesús 

naewʉajanxot jiw. Pe japi leya xil kaes mox pas liajwa din 
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Jesúsxot, xabich wʉajna jiw ba wʉlʉk xot. 20 Do jawʉt, batutat 
aton jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, nej-en, nakoew bej, paꞌan. Japi nuil 
tathoetat. Xam tae siapi —aechon.

21 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech jaxotiliajwa:
—Jiw jʉmtaenpi Dios pejjamechan, naexasit wʉtbejpi, japi 

jiw, me-ama taj-en, takoewbej, ja-aechi —aech Jesús.

Jesús fiatpox joewa, truxanbej 
(Mt 8.23–27; Mr 4.35–41)

22 Asamatkoi Jesús jʉm-aech:
—¡Chijias puka we-enlelde! —aechon.
Do jawʉt, Jesús jul falkam, pejnachala sʉapich. Jawʉt 

chaflaechlisi. 23 Puka tu tat chafol wʉti, Jesús nejmach moejt. 
Ja-aech wʉt, chalechkal xabich pina joewa, pin truxan bej, 
pat. Falkamtu xabich min fajabas. Samata, xabich chachoel, 
chabʉꞌlaxael xoti. 24 Jawʉt japi thi kapi Jesús. Jʉm-aechipon:

—Tajpaklon, ¡nathikde! —aechi.
Do jawʉt, Jesús nant wʉt, fiatlison joewa, truxan bej. Fiat wʉt, 

joewa chiekal toep, truxan bej. Jawʉt puka chiekal itnapatan. 
25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—¿Amekat xamal xan naxa na boe jam pox? —aech Jesús.
Do jawʉt, puexa xabich belwanapi. Xabich nejcha xoela nuil-

bejpi. Samata, nakaewa najʉm-aechi:
—¿Achankat ampon aton? Joewa, pukabej, fiat wʉt, ¡nae xa-

sich pon! —na-aechi nakaewa.

Jesús toꞌapox dep nakolaliajwa aton pejmatpʉatxot 
(Mt 8.28–34; Mr 5.1–20)

26 Jesús, pejnachala sʉapich, puka we-enlelde chapaꞌa 
Gerasa tʉajnʉxotde. Gerasa tʉajnʉ Galilea tʉajnʉtabijla. 27 Itjul 
wʉti, Jesús pʉtat nant wʉt, kaen aton japatʉajnʉpijin fʉlaen 
Jesúsleldin. Japon aton pejmatpʉatxot dep webaes. Piach 
bʉꞌjʉmchalaejapon. Duka-el batat. Japon duk tʉpi mʉthasxot. 
28 Jesúsxot pat wʉton, japon nuk brixtat Jesús pejwʉajnalel. 
Nejlat wʉt, jʉm-aechon:

—Jesús, ¡Dios athʉpijin paxʉlan! ¿Achaxasiamkat 
xanxot? ¡Xam jʉm-an natalias-elaliajwam! —aech japon aton 
pejmatpʉatxot webaes pon dep.
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29 Dep webaes pon japox jʉm-aech, Jesús toꞌa xot dep nako la-
liajwa japon aton pejmatpʉatxot. Japon aton xabich mamnik dep 
pijaxtat. Jesús pas-el wʉtfʉk, pin-iaveces japon aton dep pijaxtat 
xabich chachoel jiwliajwa. Chalechkal japon aton, me-ama na-
achanat wʉt, ja-aech xoton. Samata, jiw mʉaxwasixawaekson 
cadenamʉatat. Tʉakwasixawaeksbejpon, asew jiw chiekal 
tataefla liajwas. Jasoxtat japon xawaeks wʉt, cadenamʉa likton. 
Ja-aech wʉt, dep pijaxtat najae ton paji lax poxade. 30 Jesús 
wʉajnachaemt wʉt dep webae son, jʉm-aechon:

—¿Achawʉlamkat xam? —aech Jesús.
Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan tawʉl Xabich —aechon.
Jasox japon aton jʉm-aech, pin-iat dep webaes xoton 

pejmatpʉatxot. 31 Dep xabich jʉm-aech Jesús toꞌasamatas 
infierno poxa dik. 32 Mʉaxleltat pin-iat maran naxaelp. Samata, 
dep jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Ampon atonxot nako lax natoꞌasiam wʉt, ¡nata paem xanal 
leliajwan maranxot! —aech dep Jesúsliajwa.

Do jawʉt, Jesús tapaei dep leliajwa maran pejmatpʉatanxot. 
33  Dolisdoꞌ, Jesús toꞌa dep nako la liajwa japon aton 
pejmatpʉatxot. Jawʉt dep low maranxot. Do jawʉt, japi maran 
dʉkp chʉatadik, puka poxa dik. Jaxotdik puexa maran chiekal 
buꞌal.

34 Do jawʉtbej, maran tataefʉlpi japox taen wʉt, pej lewt 
dʉkpi pej paklo wax poxade chapaeliajwapi taen pox. Do jawʉt, 
chapaeilisi japapaklowaxpijiw, mox duilpibej. 35 Do jawʉt, jiw 
fʉlaen pajut chiekal taeliajwa jʉmtaenpox. Pat wʉt Jesúsxot, 
taen lisi japon aton, ek wʉton Jesús pejwʉajnalel, dep weji-
sal xot li son. Bʉꞌla-eklison naxoe lax. Chiekal pachaem li son. 
Fʉlaenpi japox taen wʉt, xabich beljowpi Jesúsliajwa. 36 Taenpi 
Jesús ispox japon aton chiekal pachae ma liajwa, japi chapaei 
taen pox fʉlaeniliajwa. 37 Do jawʉx, puexa Gerasa tʉajnʉpijiw 
xabich jʉm-aechi Jesús chijiyaliajwa japixot, xabich pej-
lewla xoti Jesúsliajwa. Samata, Jesús falkam jul chijiyaliajwa 
japatʉajnʉxot. 38 Do jawʉt, majt dep webae son, xabich 
kawʉajan nakfʉlaeliajwapon Jesús. Pe Jesús tapae-el japon 
aton nakfʉlaeliajwas. Jesús toꞌa japon aton nama na liajwa 
pejtʉajnʉxot. Jʉm-aechon: 39 —¡Nawia mach nejba poxade! ¡Nej-
jiw chapaem puexa Dios ispox xamliajwa! —aech Jesús.
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Dolisdoꞌ, majt dep webae son, fʉlaechlison pejba poxade. 
Puexa paklowaxpijiw chapaefʉllison Jesús ispox japon-
liajwa.

Amxot jʉm-aechox Jesús pawis boejthʉtpoxliajwa,  
asaow patʉpow mat-etpoxbejliajwa, pejme dukaliajwapow 

(Mt 9.18–26; Mr 5.21–43)
40 Jesús Gerasa tʉajnʉlel nawian wʉt puka we-enleldin, 

xabich jiw wʉajnawechpon. Xabich nejcha chae mili, Jesús taen 
wʉt. 41 Jawʉt Jairo pat Jesúsxot. Japon judíos naewʉajnabaxot 
tatoꞌlan. Jairo taen wʉt Jesús, brixtat nukon Jesús pejwʉajnalel. 
Sat mak xabijin dik bej pon. Jawʉt Jairo jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xam tadʉtx nakfʉlaeliajwam tajba poxade. 42 Taxʉlow, 
kae ko low pow, doce wae chan pow, mox pawʉajna tʉpaliajwa 
—aech Jairo Jesúsliajwa.

Do jawʉt, Jesús nakfol wʉt Jairo, jiw xabich pin-iat nak fol bej. 
Jiw xabichfʉl Jesús pejwʉajnalel, wʉchakallelbej. Natabeꞌnafʉli. 
43 Japi jiwxot kaeow pawis wʉchakal fol. Japow bʉꞌxaenk. 
Pejlaw wʉt, jal chiekal wematduka-esal. Doce wae chan japow 
jasoxtat bʉꞌxaenk pox. Xabich jiw woew wʉalachipow. Pe chinax 
kaen boejthʉs-esal japow. Xadaep tow puexa pejew plata nawoe-
yax tat. 44 Japow Jesús wʉchakallel mox de pow. Do jawʉt, 
Jesús sumta-otox matdukafʉlpox jajastow. Jawʉt japow kamta 
chiekal boejthʉls. Jalbej chiekal matduk. 45 Do jawʉt, Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achankat xan naja jast? —aechon.
Jawʉt puexa jiw jʉm-aechna:
—¡Xanal xot xam jacha-enil! —aechi.
Jawʉt Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, xam jiw xabich tabeꞌnafʉl, nakfol xoti —aech 

Pedro.
46 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Kaendoꞌ naja jast. Xan chiekal matabijtax kaen boejthʉtxpox 

—aech Jesús jiwliajwa.
47 Japow nejchaxoel: “Jesús matabijt xan naboejthʉtox. 

Samata, xan nawoesa tulaela jʉmchiyaxaelen” —aechow, 
nejchaxoel wʉt. Do jawʉt, japow tathʉlal pej lewt. Jawʉt brixtat 
nukow Jesús pejwʉajnalel. Jawʉtbej puexa jiw pejwʉajnalel 
chapaeipow, ma-aech xot jajastow Jesús. Chapaeibejpow chiekal 
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boejthʉlsox, jajast wʉtow Jesús naxoel pox. 48 Jesús jʉm-aech 
japowliajwa:

—Jam, amwʉtjel xam chiekal pachae mam, xan chiekal naxa-
na boej tam xot. ¡Xabʉaꞌde nejmach! —aech Jesús.

49 Jesús naksiya wʉtfʉk, Jairo pamakan pat Jesúsxot. Japon 
jʉm-aech Jairo jʉmtaeliajwa:

—Naxʉlow tʉplisow. Samata, ¡nabej talias jiw chanae-
kabʉanan, nejba poxade nakfʉlaesamata! —aech Jairo 
pamakan.

50 Jesús jʉmtaen wʉt Jairo pamakan jʉm-aechpox, 
naekʉanjiamton. Samata, Jesús jʉm-aech Jairoliajwa:

—¡Nabej nejlewleꞌ naxʉlow tʉppoxliajwa! ¡Dioskal 
xanaboejde! Naxʉlow Dios mat-esaxaes pejme dukaliajwa 
—aech Jesús.

51 Jesús nakpat wʉt Jairo pej ba xot, tapae-elon asew jiw 
leliajwa. Jawʉt tapaei pon leliajwa Pedro, San tiago, Juan, 
Jairo, japon pijow bej. Japikal tapaeis leliajwa. 52 Wʉajna 
tathoet lel puexa jiw xabich wʉnow. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
wʉnowpiliajwa:

—¡Kaes nabej wʉnoeꞌ! Japow tʉpa-el. Japow moejt —aech 
Jesús.

53  Japi japox jʉmtaen wʉt, xafa foli. Jawʉt Jesús 
bʉꞌwʉajanpaeis. Japi chiekal mata bija, japow diachwʉajnakolax 
chiekal tʉp. 54 Batutat wʉt, Jesús patʉpow kefit. Do jawʉt, pin-
ja me tat jʉm-aechon patʉpowliajwa:

—Jam, ¡mat-eꞌe pejme dukaliajwam! —aechon.
55 Jesús japox jʉm-aech wʉt, patʉpow mat-et pejme 

dukaliajwa. Jawʉtlejen mat-ekchapow. Do jawʉt, nant li sow. 
Jesús toꞌa naxae yax chaxdusliajwaspow. 56 Japow pax, pen bej, 
japox taen wʉt, xabich nejcha xoela nuili.

Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—¡Ampox asew jiw xamal nabej chapaeꞌ, xan isxpox! —aech 

Jesús.

Jesús toꞌapox pejnachala japi naewʉajnaliajwa  
Dios tatoꞌlaxaelpox jiw ampathatat 

(Mt 10.5–15; Mr 6.7–13)

9  Jesús la doce pejnachala, japi fʉlaeliajwadin japonlel. Pej-
nachala japonxot wʉt, Jesús jʉm-aech:
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—Xamal xabʉꞌkʉlam wʉt jiw, dep webaespi pejmat-
pʉatantat, xan tajax tat xajʉpaxaelam dep nako lax toꞌaliajwam. 
Xajʉpaxaelambej boejthʉsliajwam jiw bʉꞌxaeya. 2 Samata, 
xamal toꞌax jiw naewʉajnaliajwam Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelpox. Boejthʉsaxaelambej bʉꞌxaeya. 3 Folam wʉt jiw 
naewʉajnaliajwam, ¡nabej xalaeꞌ nej kila chala naeyan! ¡Nabej 
xalaeꞌbej choxan, naxaeyaxan, plata bej! Madoꞌ itʉakxajoelam, 
¡do japoxkal tʉaklafʉlaem! Jachiyaxaelambej naxoe lax-
liajwa. Madoꞌ inaxoelam, ¡do japoxkal bʉꞌlafʉlaem! 4 Xamal 
paklowax patam wʉt, ¡kae ba xot duilde, jiw naewʉajnaliajwam 
japapaklowaxpijiw! Asapaklowaxlel fʉlaeliajwam wʉt, 
do jawʉt, ¡japabaxot nakolim! 5 Asapaklowaxpijiw xamal 
bʉꞌkʉla-elasia wʉt, ¡japapaklowaxxot chijiamde fʉlaeliajwam 
asapaklowax poxade! Jawʉt, ¡nejtʉakanlʉlim as nata-
chol na liajwa! Jasoxtat japi jiw pajut mata bi ja xael babijax 
ispox Diosliajwa, xamal bʉꞌkʉla-el xoti —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

6 Do jawʉt, Jesús pejnachala follisi asatʉajnʉchan poxade. 
Naewʉajnafʉllisi Dios pejjamechan japatʉajnʉchanpijiw 
bʉꞌweliajwas Dios. Boejthʉsfʉlbejpi bʉꞌxaeya.

Rey Herodes matabijs-elpox, achan Jesús 
(Mt 14.1–12; Mr 6.14–29)

7 Rey Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, wʉltaen Jesús 
isfʉlpoxan. Pe matabijs-elon, achan Jesús. Wʉltaenbejpon, 
asew jiw jʉm-aech wʉt Jesúsliajwa: “Japon Juan, jiw 
bautisan, mat-echpon pejme dukaliajwa” —aech wʉt jiw 
Jesúsliajwa. 8 Herodes wʉltaenbej, asew jiw jʉm-aech wʉt 
Jesúsliajwa: “Japon pro feta Elías, majt laeja pon. Amwʉtjel 
japon mat-ech pejme dukaliajwa” —aech wʉt jiw Jesúsliajwa. 
Wʉltaenbejpon, asew jiw jʉm-aech wʉt Jesúsliajwa: “Pro fe-
tas, majt laelpi, japixot kaen mat-echpon pejme duk” —aech 
wʉt jiw Jesúsliajwa. 9 Ja-aech wʉt, Herodes Juan liajwa jʉm-
aech:

—Xan tajut taj sol daw majt ketoꞌax Juan tax ta siap cha liajwas 
tʉpaliajwapon. Samata, ¿achankat japon aton, jʉmtaeflaxpon, 
jiw jʉm-aechfʉl wʉt japon xabich ispoxanliajwa? —aech 
Herodes.

Samata, Herodes xabich tae sia pon Jesús.
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Jesús naxaeyaxan chaxduwpox  
cinco mil poejiw 

(Mt 14.13–21; Mr 6.30–44; Jn 6.1–14)
10 Jesús pejnachala, japi apóstolespi, naewʉajnafʉlpox 

bʉxtoet wʉt, nawen lisi Jesúslel. Japi natameja, pat wʉt Jesúsxot. 
Japi chapaei Jesús puexa ispoxanliajwa. Do jawʉt, Jesús bʉꞌfol 
pejnachala Betsaida paklowax poxade, japikal tama cha liajwa. 
11 Jesús bʉꞌfol wʉt pejnachala, xabich jiw fʉltaenson. Samata, 
japi jiw wʉchakal fol. Pat wʉti Jesúsxot, Jesús japi jiw chiekal 
bʉꞌkʉla. Naewʉajanbejpon Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. 
Boejthʉtbejpon jiw bʉꞌxaeya.

12 Tuila wʉt, Jesús mox soepas pejnachala, japi docepi. Jawʉt 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Amxot tʉajnʉchan ajil. Amxotbej ajil naxaeyaxan. 
Samata, ¡ampi jiw jʉm-amde mox tʉajnʉchan poxade 
naxaeyaxan wʉajsliajwa, moejs liajwa bejpi! —aech apóstoles 
Jesúsliajwa.

13 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamal najut chaxduim naxaeyaxan ampi jiw! —aechon.
Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal xot asbʉan jʉmch cinco pan, kolenje baxinbej. 

¿Xamkat xanal natoꞌasiam naxaeyaxan wʉajsliajwan puexa ampi 
jiw xaelliajwa? —aech Jesús pejnachala.

14 Jesúsxot patpi, me-ama cinco mil poejiw. (Wathoꞌ, 
yamxi sʉapich, xajui-esal.) Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—¡Kaenanʉla pejmʉtan sʉapich, nej chalake cincuenta jiw! 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

15 Jesús pejnachala jasox is. Jiw chalakax toꞌa wʉti, 
puexa jiw chiekal chalak. 16 Do jawʉt, Jesús chafit cinco 
pan, kolenje baxinbej. Athʉ nata chaemse wʉt, Jesús Dios 
kawʉajan wʉt, gracias-aechon japapanesliajwa, kolenje 
baxinliajwabej. Jawʉt jalkafʉlon panes, baxi bej. Jalkafʉl 
wʉt, chaxduifʉlon pejnachala sasliajwa, puexa jiw xaeliajwa. 
17 Do jawʉt, puexa jiw chiekal xael. Chiekal naf niapi. Xaeyax 
chiekal kae cha toel wʉt, Jesús pejnachala mat pi ran tat jia 
namapi. Jawʉt wʉlʉpi doce mat pi ran namapi, baxitoerow, 
pan malsibej.
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Pedro jʉm-aechpox Jesúsliajwa:  
“Xam Cristowam,Dios toꞌasponam” 

(Mt 16.13–20; Mr 8.27–30)
18 Asamatkoi, Jesús Dios kawʉajan wʉt, jaxotbej pejnachala. 

Jawʉt wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—¿Achan na-aechkat jiw xanliajwa? —aech Jesús.
19 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Asew jiw jʉm-aech xamliajwa: ‘Juan, jiw bautisan, mat-

echpon pejme duk’ —aech jiw. Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: 
‘Japon Elías, Dios pej profeta, mat-echpon pejme duk’ —aech 
asew jiw. Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Dios pej profe tas 
tʉpi, japixot kaen mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw 
—aech Jesús pejnachala Jesúsliajwa. 20 Do jawʉt, Jesús pejme 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:

—¿Xamal lax, achan na-amkat? —aech Jesús.
Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam Cristowam, Dios toꞌasponam jiw bʉꞌweliajwam —aech 

Pedro Jesúsliajwa.

Jesús jʉm-aechpox, japon tʉpaxaelpoxliajwa 
(Mt 16.21–28; Mr 8.31–9.1)

21 Jesús nejthʉꞌaxtat bʉxfiat wʉt pejnachala, jʉm-aechon:
—¡Nabej chapaeꞌ asew jiw xan Cristowanponan! 22 Xan puexa 

jiw pakoewkolnan xabich nabi ja sa xaelen. Japamatkoi judíos-
ancianos, sacer dotes paklo chow bej, judíos chanaekabʉanapibej, 
najʉmchiyaxael xanliajwa: ‘Japon Cristowa-el, Dios toꞌaspona-el’ 
—nachi ya xaeli. Samata, japi naboe sa xael. Xan naboesa wʉti, 
tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan —aech 
Jesús, jʉm-aech wʉt pejnachalaliajwa.

23 Do jawʉt, Jesús puexa jiwliajwa jʉm-aech:
—Xamal taj na chal wasiam wʉt, ¡najut isaxaelampoxan 

nej kiow de! ¡Isfʉldelax kaematkoisfʉl xan tatoꞌlaxpoxan! Bej 
nabijasa xae lam bej asew jiw pijaxtat. Xamal bej beyaxaelbejpi, 
taj na chal wam xot. Japoxan ja-aech wʉt, ¡xamal nakiowa 
naxanaboejafʉlde! 24 Xamal isfʉlam wʉt ampathatat najut nej xa-
sinkam poxan, asamatkoi tʉpam wʉt, duilaximil Diosxotse. Kofam 
wʉtlax najut isfʉlampoxan ampathatat, isfʉlam wʉtlax xan 
tatoꞌlaxpoxan, asamatkoi tʉpam wʉt, ja-am wʉt, pomatkoicha 
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Diosxotse duilaxaelam. 25 Xamal isfʉlam wʉt najut nej xa sink-
poxan, xamal napel sa xae lam Diosxot. Xamal xabich wʉtbej 
nejew ampathatat, japoxan omjil xamal duilaliajwam Diosxotse. 
26 Xamal nadala wʉt xanliajwa, tajnaewʉajnaxanliajwabej, xan-
bej, puexa jiw pakoewkolnan, tada la xael xamalliajwa. Xan bej 
jachiyaxaelen xamalliajwa, pejme fʉloekx wʉt, kaxa xoekan 
wʉt ampathatlelsik taj-ax Dios pej-itliakaxtat, taj-ax Dios pej-
ángeles pej-itliakaxtatbej. 27 Diachwʉajnakolax jʉm-an. Asew 
xamalxot, pejpatʉpax wʉajna, japi jiw tae ya xael Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelpox —aech Jesús jiwliajwa.

Jesús xabich chaponanakthianpox Dios pijaxtat 
(Mt 17.1–8; Mr 9.2–8)

28 Do jawʉx, ocho mat koi yan xent wʉt Jesús jʉm-aechpox, 
jawʉt Jesús bʉꞌjulach Pedro, San tiago, Juan, pinamʉax poxase, 
Jesús Dios kawʉajnaliajwa. 29 Jesús kawʉajan wʉt Dios, 
pejxu xabich itliak Dios pijaxtat. Naxoe lox xabich papoei kolax 
nadofa pox. Xabich itliakbejpox. 30 Do jawʉt, chalechkal natu-
laela kolenje aton. Japi, Jesús sʉapich, nos paei. Chalechkal 
kolenje natulaelapi, kaen Moisés, asan Elías. 31 Natulaelapi 
masa jiach Dios pej-itliakax. Japi nos paei wʉt, Jesús sʉapich, 
nak si yapi Jesús nabi ja sa xael pox Jerusalén paklowaxxot, japon 
tʉpaxaelpoxliajwabej. 32 Pedro, asew Jesús pejnachala sʉapich, 
xabich itmoejslapi. Pe moejs-eli. Do jawʉt, taen lisi, Jesús 
xabich itliak wʉt Dios pijaxtat. Taen bejpi kolenje aton, nuil wʉt 
Jesúsxot. 33 Kolenje natulaelapi chijiyaliajwa wʉt, Pedro jʉm-
aech Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, pachaem, xanal amxotan wʉt. Xam nej xa-
sinkam wʉt, xanal isaxaelen tres bʉa-at xamalliajwa. Kaeyax 
xamliajwa. Asabʉa-at Moi sés liajwa. Asabʉa-at Elíasliajwabej 
—aech Pedro.

Pedro japox jʉm-aech matabijs-elaxtat. 34 Pedro naksiya 
wʉtfʉk, itloejen fʉloek japi matwʉajasik. Do ja-aech wʉt, Jesús 
pejnachala xabich pej lewla. 35 Do jawʉt, itloejentutat Dios 
jʉm-aechsik: “Amponlap taxʉlan, maka fitx pon. ¡Japon chiekal 
naewesfʉlde!” —aech Dios.

36 Dios bʉxtoet wʉt nak si ya pox, Jesús pejnachala taenpi 
jaxotse Jesús tamach pox. Jesús pejnachala chinax kaen aton 
japamatkoiyantat chapae-eli taen pox mʉaxxotse.
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Jesús nakolsax toꞌapox dep yamxʉlan pejmatpʉatxot 
(Mt 17.14–21; Mr 9.14–29)

37 Do jawʉx, kan diawa wʉt, Jesús pejnachala sʉapich, 
baloek mʉaxxotsik, Dios nak si ya xot. Jawʉt xabich jiw fʉlaen 
buꞌkakʉlnaliajwapi Jesús. 38 Japi jiwxot, kaen aton jʉm-aech 
pin ja me tat Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¡nabel taem! ¡Taem taxʉlan! Japon xabich kae-
ko lan. 39 Taxʉlan dep pijaxtat nejlaton. Chalechkal xabich 
wawʉaꞌtason. Wawʉaꞌtas wʉt, satat jixa dap son. Do jawʉt, 
kaechwathʉamapon. Xabich nabi ja ton dep pijaxtat. Dep nasiow-
nik taxʉlan pejmatpʉatxot. 40 Xan jʉm-an nej nachala, namapi 
amxot, japi toꞌaliajwa dep nakol sax. Pe japi xajʉpa-el dep nakol-
sax toꞌaliajwapi dep —aech japon aton.

41 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xamal taj na chala, Dios chiekal xanaboeja-emilfʉk. 

Nej nejcha xoela xan chiekla-elbej. Xabich pin-iamatkoiyan 
xamal xotx. Xabich pin-iamatkoiyan naewʉajnafʉlaxbej. Kajacha-
waetx bej Dios chiekal xana boeja liajwam. Pe xamalfʉk Dios 
chiekal xanaboeja-emil —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech yamxʉlan pax liajwa:
—¡Bʉflaemen naxʉlan xanlel! —aech Jesús.
42 Paxʉlan bʉꞌpat wʉton Jesúsxot, japon yamxʉlan pejme 

xadap son dep satat. Xabich wawʉaꞌtasbejpon. Jawʉt Jesús dep 
nakol sax toꞌa. Dep nakolt wʉt, yamxʉlan chiekal pachaem-
li son. Jawʉt Jesús bʉflaech yamxʉlan pax poxade. 43 Do 
jawʉt, puexa jiw nejcha xoela nuili, taen wʉti Jesús ispox Dios 
pijaxtat.

Jesús pejme jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa 
(Mt 17.22–23; Mr 9.30–32)

Puexa jiw nejcha xoela nuil wʉtfʉk Jesús ispoxliajwa Dios 
pijaxtat, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

44 —¡Chiekal najʉmtaem jʉmchiyaxaelenpox! ¡Nabej 
nejkioweꞌ! Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan nawiasa xael 
tadael ma jiw xot —aech Jesús, jʉm-aech wʉt japoxliajwa.

45 Jesús pejnachala matabija-el Jesús jʉm-aechpox, Dios 
tapae-esal xoti mata bi ja liajwa. Jesús pejnachala bʉxdala kaes 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús, chanaekabʉanaliajwasbejpi.
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Achan kaes paklonaxaelpox Diosxotse 
(Mt 18.1–5; Mr 9.33–37)

46 Asamatkoi Jesús pejnachala najʉm-aechi: “¿Achankat 
xatis xot kaes pejme paklo na xael?” —na-aechi. 47 Jesús matabijt 
pejnachala nakaewa najʉm-aechpox. Samata, Jesús yamxʉlan 
la fʉlaeliajwadin. Do jawʉt, yamxʉlan not li son pejfʉletlel, 
pejnachala pejwʉajnalelbej. 48 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—Xamal bʉꞌkʉlam wʉt yamxi xan tajax tat, me-ama ampon 
yamxʉlan, ja-am wʉt, xan bej nabʉꞌkʉltam. Xan nabʉꞌkʉltam 
wʉt, Diosbej bʉꞌkʉltam, xan natoꞌapon. Xamal xot kaen jʉm-
aech wʉt: ‘Xan pejme kaes omji nil. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ 
—aech wʉton, japon aton Diosxotse kaes pejme paklo na xael 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

Is-elpi chaemilpox Jesúsliajwa, japi me-ama 
kajachawaetpox Jesús pijax naewʉajnax 

(Mr 9.38–40)
49 Jesús pej nachalan, pawʉlpon Juan, japon jʉm-aech 

Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xanal aton taenx, xam nijax tat toꞌa 

wʉt dep nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Samata, xanal japon 
aton fiatx japox kofs liajwa. Japon wajmʉtpijna-el —aech Juan 
Jesúsliajwa.

50 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Japon japox is wʉt, ¡nej ispon japox! ¡Nabej fias! Jiw 

babijaxan is-elpi xatis liajwa, japi, me-ama xatis kaja cha waet 
wajnaewʉajnax —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús bʉxfiatpox Santiago, Juan sʉapich
51 Jesús pej matkoi mox pawʉajna wʉt athʉ poxa liajwase, 

fʉlaechon Jerusalén paklowax poxade, pejnachala sʉapich. 
Jesús pejlewla-el Jerusalén paklowax pas liajwa. 52 Samata, 
kolenje pej nachalan toꞌapon wʉajnade, asatʉajnʉ poxade, 
Sama ria tʉajnʉlel, jaxotde bapijin kawʉajnaliajwapi Jesús jaxot 
nama na liajwa kae mat koi liajwa. 53 Sama ria tʉajnʉpijiw chiekal 
mata bija Jesús fʉlaeyaxaechpox Jerusalén paklowax poxade. 
Samata, Sama ria tʉajnʉpijiw nejxasinka-el Jesús pas liajwa japi 
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pejtʉajnʉxot. 54 Kolenje Jesús pej nachalan, japon San tiago, Juan 
sʉapich, japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿xamkat nej xa sinkam, xanal Dios kawʉajnax 
wʉt wʉljoeliajwan, Dios toꞌaliajwa jit athʉlelsik, japatʉajnʉpijiw 
toej wa liajwas? —aech San tiago, Juan sʉapich.

55 Jesús japox jʉmtaen wʉt, japi jʉm-aechpox, kaxa 
kawʉlel natfoꞌchapon. Jawʉt pejnachala bʉxfiaton kaes japox 
jʉmchisamatapi. 56 Do jawʉx Jesús fʉlaech, pejnachala sʉapich, 
asatʉajnʉ poxade.

Asew jiw, naknanʉamsasiapox Jesús 
(Mt 8.19–22)

57 Jesús, pejnachala sʉapich, asew jiw sʉapichbej, nʉamtat 
fol wʉt, kaen aton jʉm-aech japixot:

—Jiw chanaekabʉanan, xan nakfʉlaesian xam, nanʉamtam 
wʉt nejmachtʉajnʉchan poxade —aechon.

58 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Lam pejmʉthan moejs liajwa. Mia bej pej fenan. Xanlax, puexa 

jiw pakoewkolnan, taj ba ko lax ajil damlathʉlaliajwan —aech Jesús.
59 Jesús jʉm-aechbej asan atonliajwa:
—¡Xan nakfʉlaem! —aechon.
Japon aton jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Tajpaklon, taj-ax xabich patiꞌin. Taj-ax tʉp wʉt, do jawʉt, 

xam nakfʉlaeyaxaelen naknanʉamsliajwan —aech japon aton 
Jesúsliajwa.

60 Jesús jʉm-aech:
—Xan nanaexasis-elpi, japi jiw Diosliajwa, me-ama patʉpa 

wʉt, ja-aechi. Japi mʉthaxael patʉpa. Nej-ax tʉp wʉt, japi 
mʉthsaxael. ¡Xamlax xan nakfʉlaem jiw naewʉajnaliajwam Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox! —aech Jesús japon atonliajwa.

61 Asan aton jʉm-aechbej Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xan-is xam nakfʉlaesian. ¡Pe majt nata paem 

tajjiw kawʉajnaliajwan! Do jawʉx, xam nakfʉlaeyaxaelen 
—aechon Jesúsliajwa.

62 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japon atonliajwa:
—Aton nabist wʉt Diosliajwa, kaeyax nejchaxoelafʉla-el 

wʉton, japon aton kaenejchaxoelaxa-el, Dios sʉapich. Samata, 
japon aton pachaema-el naewʉajnaliajwapon Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelpox —aech Jesús.
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Jesús asew pejnachala, setenta y dospi, 
toꞌapox jiw naewʉajnaliajwa

10  Do jawʉx, Jesús kaes jiw maka not pejnachalaliajwa, 
setenta y dos poejiw. Jawʉt Jesús japi poe jiw xot, 

kaenanʉla kolenje wʉajna toꞌapon. Toꞌapon japi wʉajna 
jiw naewʉajnaliajwa, puexa paklo waxan pijiw, puexa 
tʉajnʉchanpijiwbej, Jesús pasa xael xot.

2 Japi fʉlaeliajwa wʉt, jʉm-aechon: “Diachwʉajnakolax jʉm-an. 
Xabich jiw wʉajnawet chimiawʉajan jʉmtaeliajwa. Me-ama trigo 
foel wʉt, xabich pachaem lisi jola liajwa, ja-aechbej amwʉtjel xabich 
jiw. Xamal kaesʉapicham, Dios pejjamechan naewʉajnampim. 
Samata, ¡waj paklo ko lan Dios kawʉajande japon toꞌaliajwa asew 
jiw, japibej Dios pejjamechan naewʉajnafʉlaliajwa asew jiw! 
3 ¡Xabʉaꞌde xamal! Xamal folam wʉt xan tajax tat, ¡chiekal taem, 
babejchow poxade toꞌax xot! Me-ama pej ma choef ove ja liajwa 
chachoel, jachiyaxaelbej xamalliajwa, babejchowxotam wʉt. 
4 Folam wʉt, ¡nabej xalaeꞌ choxan, plata, asew tʉakxajoebej! Jiw 
xabʉꞌkʉlam wʉt nʉamtat, ¡piach nabej nuileꞌ nos pae liajwam, japi 
sʉapich! Ma ifʉlaemchdoꞌ, ¡do japapaklowax poxade fʉlaemch! 
5 Ba leliajwam wʉt, ¡majt jʉm-amde japabapijiwliajwa: ‘¡Dios xamal 
nej kaja cha waes chiekal duilaliajwam!’ —amde japabapijiw! 6 Japi 
jiw chiekal duilasia wʉt, me-ama xamal jʉmchiyaxaelam, japi Dios 
kaja cha wae sa xaes chiekal duilaliajwa. Pelax japi jiw nej wesla 
wʉt chiekal duilaliajwa, japi chiekal duilaxil. 7 Tadʉt wʉti xamal 
duilaliajwam japi pej ba xot, ¡xamalfʉk duilde japabaxot! ¡Nabej 
laliaxleꞌ asabachan poxade! Naxae ya xan chaxduw wʉt, ¡xamal 
nejmach xaem! ¡Fem bej! ¡Nabej nadaleꞌ, naxaeyaxan chaxduw 
wʉti! Aton nabist wʉt asanliajwa, japon moch. (Xamal bej Dios 
pejjamechan naewʉajnafʉlam xot, jiw chaxduiyaxael naxaeyaxan 
xae liajwam xamal, nabis tam xot Diosliajwa.) 8 Paklo wax patam 
wʉt, xamal chiekal jiw bʉꞌkʉla wʉt, japi jiw xamal naxaeyaxan 
chaxduw wʉtbej, ¡xamal xaem! 9 Japaklowaxxot bʉꞌxaenki, 
¡boejthʉꞌe! ¡Jʉm-amdebejpi: ‘Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi 
mox pawʉajna’ —amde japi jiwliajwa! 10 Asapaklowax 
patam wʉt, japapaklowaxpijiw xamal bʉꞌkʉla-el wʉt, ¡nuilde 
japapaklowaxthialaxxot! Do jawʉt, ¡japapaklowaxpijiw 
jʉm-amde: 11 ‘Xanal tajtʉakxajoe jolx lʉlaliajwan as nata chol-
na liajwa. Jasox isx xamal najut chiekal mata bi ja liajwam babijax 
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isampox Diosliajwa, xanal nabʉꞌkʉla-emil xot naewʉajnaliajwan 
Dios pejjamechan. ¡Chiekal nanaeweꞌe jʉmchiyaxaelenpox! 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi mox pawʉajna’ —amde 
japapaklowaxpijiwliajwa! 12 Diachwʉajnakolax xamal jʉm-an. 
Asamatkoi, kas ti ka mat koi wʉt, japapaklowaxpijiw xabich kaes 
pejme Dios kas ti ka xaespi. Me-ama Sodoma paklowaxpijiw kas ti-
kas wʉt, jachiyaxilon” —aech Jesús pejnachalaliajwa, setenta y 
dospiliajwa, wʉajna toꞌaliajwa wʉton japi.

Asapaklowaxanpijiw naexasis-elpox Jesús 
(Mt 11.20–24)

13 Jesús jʉm-aech Corazín paklo wax pijiw liajwa, Betsaida 
paklowax pijiw liajwa bej: “Corazín paklo wax pij wam, Betsaida 
paklowax pij wam bej, xamal xabich nabi ja sa xaelam, Dios 
xabich kas ti ka xael wʉt. Xan koechaxan isx wʉt xamalxot, 
xamal taenam, pe xamal naexasis-emil naewʉajnax wʉt Dios 
pejjamechan. Japakoechaxan chajia isaxaelen wʉt Tiro paklo-
wax pijiw liajwa, Sidón paklowax pijiw liajwa bej, japoxan tae ya xael 
wʉti, japi jiw nae xa si sa xael Dios pejjamechan. Ja-aech wʉt, 
kofa xaeli paduj nejcha xoe laxan isfʉlaliajwa Dios nej xa sink-
poxan. Ja-aech wʉtbej, naxoe ya xaeli papopa. Chalakaxaelbejpi 
jit thum ba xot asew jiw mata bi ja liajwas xabich nej xaej was pox 
babijaxan ispoxanliajwa. 14 Samata, Corazín paklo wax pij wam, 
Betsaida paklowax pij wam bej, Dios xabich kas ti ka xael xamal. 
Me-ama Tiro paklowaxpijiw, Sidón paklowax pijiw bej, jachiyaxil, 
japapaklowaxanpijiw kas ti kas wʉti Dios” —aech Jesús Corazín 
paklo wax pijiw liajwa, Betsaida paklowax pijiw liajwa bej.

15 Jesús jʉm-aechbej Capernaum paklo wax pijiw liajwa: 
“Capernaum paklo wax pij wam, xamal nejchaxoelam wʉt, jʉm-
am: ‘Dios nakbʉflaeyaxael xatis athʉ poxase’ —am xamal, 
nejchaxoelam wʉt. Pelax Dios xamal toꞌaxael infierno poxa dik, 
xan nanaexasis-emil xot” —aech Jesús Capernaum paklo wax-
pijiw liajwa.

16 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal jiw naewʉajnafʉlam 
wʉt, japi jiw xamal chiekal naewet wʉt, jawʉt xan nejcha-
xoela xaelen japi jiwliajwa: ‘Japi jiw xan bej chiekal nanae wet’ 
—chiyaxaelen, nejcha xoelx wʉt japiliajwa. Asew jiw xamal 
naexasis-el wʉt, jawʉtbej xan nejcha xoela xaelen japi jiwliajwa: ‘Japi 
jiw xan bej nanaexasis-el’ —chiyaxaelen, nejcha xoelx wʉt japiliajwa. 
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Japi jiw xan nanaexasis-el wʉt, jawʉtbej taj-ax Dios nejcha xoela xael 
japiliajwa: ‘Japi jiw xan bej nanaexasis-el’ —chiyaxael taj-ax Dios, 
nejchaxoel wʉt japi jiwliajwa” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pejnachala, setenta y dospi, kaxa paꞌanpox Jesúsxot
17 Jesús pejnachala, setenta y dospi, naewʉajanpoxan bʉxtoet 

wʉti puexa paklo waxan pijiw, puexa tʉajnʉchanpijiwbej, do ja-
aech wʉt, kaxa nawen lisi Jesúslel. Xabich nejchachaemali. Pat 
wʉti Jesúsxot, puexa chiekal chapaeipi Jesús jʉmtaeliajwas:

—¡Tajpaklon, xam nijax tat xanal dep toꞌax wʉt, kamta dep 
nakola jiw pejmatpʉatanxot! —aechi, Jesús chapaei wʉt.

18 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachala, setenta y dospiliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan taenx, Satanás jopik wʉt athʉxotsik 

Dios pijaxtat. Me-ama chamax nak liaf cha wʉt, ja-aechon, jopik wʉt. 
19 Xan chaxdutx taj pa ma max male cha liajwam Satanás. Samata, 
xamal nanʉamtam wʉt jom, afʉbej. Xamal male cham wʉt Satanás, 
japon xajʉpaxil xamal tabejs liajwa. 20 ¡Pe nabej nejchachaemleꞌ dep 
kamta jiw pejmatpʉatanxot nako la pox liajwa, toꞌam wʉt! ¡Nejcha-
chae mil de lax nejwʉlan Diosxotse lels pox liajwa! —aech Jesús.

Jesús xabich nejchachaemilpox 
(Mt 11.25–27; 13.16–17)

21 Do jawʉt, Jesús xabich nejcha chae mil Espíritu Santo 
pijaxtat. Samata, Jesús jʉm-aech pax Diosliajwa: “Ax, xamlap 
kaenam paklo nam athʉxotse, ampathatlelbej. Xam xabich 
pachae mam. Xam kaja cha wae tam estudia-elpi, japi chiekal 
mata bi ja liajwa nej jame chan. Jasoxtat xam kaja cha wae tam 
jiw, nej xa sinkam xot. Asew jiwlax, xabich mata bi japi, japi jiw 
japoxan mata bi ja xil. Diachwʉajnakolax jasox ja-am, xam nej xa-
sinkam xot” —aech Jesús pax Diosliajwa.

22 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan taj-ax 
nata paei puexa mata bijs liajwan. Pe jiw diachwʉajnakolax xan 
namatabija-el, achanan xan. Taj-ax, Dios, japon kaen chiekal 
xan nama ta bijt. Jiw bej matabija-el, achan taj-ax. Xan kaenan 
taj-ax chiekal matabijtax. Xan maka notx pi kal, japikallax mata-
bi ja xael taj-ax. Japikal tapaeix mata bi ja liajwapi taj-ax Dios” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

23 Do jawʉt, Jesús natfoꞌcha wʉt, jʉm-aechon pej nachala-
kal: “Asew jiw, taenpi xamal amwʉtjel taenam poxan, japi jiw bej 
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xabich nejcha chaemla xael. 24 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Xabich pro fe tas, reyes bej, tae siapi xamal amwʉtjel taenam pon, 
japon Mesías. Xanlap japonan. Pro fe tas, reyes bej, xan natae-el, 
tʉp xot lisi ampathatat xan pasax wʉajna. Xabich jʉmtaesiabejpi 
taj ja me chan, amwʉtjel xamal jʉmtaenampoxan. Pe jʉmtae-eli, 
tʉp xot lisi” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Samaria tʉajnʉpijin pejwʉajan, japon pachaempon
25 Judíos chanaekabʉanan fʉlaen nos pae liajwa, Jesús 

sʉapich, xapaejs liajwa bej pon Jesús. Xapaejs liajwa wʉt, jʉm-
aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, ¿xan machi ya xaelen kat Dios 
nabʉꞌweliajwa, Diosxotse pomatkoicha dukaliajwan? —aech, 
Jesús xapaejs liajwa wʉt.

26 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat jʉm-aech Moisés chajia lelpox japoxliajwa? 

¿Xal jo wam pox achax-aechbejkat? —aech Jesús. 27 Judíos 
chanaekabʉanan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Nej xa sinkde Dios, nej-
paklo kolan, puexa nejmatpʉatat, puexa nej nejcha xoelax tat bej! 
¡Puexa nej pamamax tat bej tanbichfʉlde, Dios nej xa sinkam xot! 
¡Nej xasink de bej asew jiw! Me-ama xam najut nej xa sinkam wʉt, 
¡ja-amde asew jiwliajwa!’ —aech Moisés chajia lelpox —aech 
judíos chanaekabʉanan.

28 Do pejme Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉananliajwa:
—Pomat koi cha japoxan ja-am wʉt, pomatkoicha xam 

dukaxaelam Diosxotse —aech Jesús.
29 Pe judíos chanaekabʉanan nejxasink Jesús nejcha-

xoela liajwa japonliajwa japon pachaem pox liajwa. Samata, 
jʉm-aechon:

—¿Masi kat xan jiw nej xa sinka xaelen? —aechon.
30 Jesús jʉmnot wʉt, ampawʉajantat jʉm-aechon:
—Kaen aton Jerusalén paklowaxxot nakolt fʉlaeliajwa 

Jericó paklowax poxade. Nʉamtat fol wʉt, kethaka jaeltason. 
Puexa pejew wenoch pon. Bʉꞌjolsbejpon. Do jawʉt, baeson. 
Jaxot bʉꞌjʉmchawaelsnadoftipon paboej lan. 31 Do jawʉx, kaen 
sacerdote-aton fʉlaen japanʉamtadin. Taen wʉton wʉajna aton 
paboej lan okpox, asbʉan jʉmch mox nae jia ton xens liajwa. Do 
jawʉt, xenton. 32 Do jawʉx, sacer do tes kaja cha wae san jaxot 
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pat. Taen wʉton wʉajna aton nʉamtat okpox, japonbej mox jiat 
xens liajwa. Do jawʉt, japon xent.

33 “Do jawʉx, Sama ria tʉajnʉpijin fʉlaen japanʉamtadin. 
Fʉlaen wʉt, taen pon aton wʉajna nʉamtat okpox. Japonlax 
beltaen japonliajwa. 34 Do jawʉt, mox soe pan de pon okpon 
poxade. Do jawʉtbej, itfachan wʉapon oli vo si min tat, vino tat bej. 
Itfachan xapeꞌabejpon. Do jawʉt, pej bur tat osse pon. Jasoxtat 
bʉꞌfolon baespon kethaka. Do jawʉx, bʉꞌpaton nanʉamtpi papat-
ba tat. Jaxot chiekal tataefʉlpon japon aton. 35 Do kan diawa 
wʉt, Sama ria tʉajnʉpijin jut 
kole fa chan mosliajwa pon 
bapijin. Jawʉt, jʉm-aechon 
bapijinliajwa: ‘¡Ampon aton 
chiekal nawetataefʉlde xan 
tajwʉlela! Japon asaxan 
weweꞌpas wʉt, ¡xam wʉajde 
japon atonliajwa! Jelow xan 
pejme kaxa nax wʉt, xam 
mosa xaelen wʉajtampoxan 
japonliajwa’ —aech Sama ria 
tʉajnʉpijin bapijinliajwa. Ma 
amxot toep, ampawʉajan, xam 
naewʉajnaxwʉajan. 36 Tres 
poejiw taen kethaka baespon. ¿Mason kat tres poe jiw xot nejxasink 
baespon? —aech Jesús judíos chanaekabʉananliajwa.

37 Judíos chanaekabʉanan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Beltaenpon kethaka baespon —aechon Jesúsliajwa.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamlap-is ja-amde! ¡Nejmach jiw beltaem!” —aech 

Jesús. 

Jesús patpox Marta pejbaxot
38 Jesús nʉamtat fol wʉt, pejnachala sʉapich, jawʉt 

paton cha-aelpaklowaxachxot. Japapaklowaxachxot Marta 
pejba ek. Jawʉt chiekal bʉꞌkʉltow Jesús, japon pej nachala-
bej. 39 Marta pakoe wow pawʉl María. María mox ek Jesús 
pejwʉajnalel chiekal nae wes liajwa Jesús naewʉajanpox. 
40 Pelax Marta xabich xat salt. Samata, Jesúsxot mox wʉt, 
jʉm-aechow:
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—Tajpaklon, ¿xamkat xanliajwa nejchaxoela-emil takoewow 
tamach naki xan cha chaem pox? ¡Takoewow toꞌim xan naka ja cha-
waes liajwa! —aech Marta.

41 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Marta, xam xabich nejchaxoelam isampoxanliajwa. 42 Xan 

naewʉajnaxpox kaes pejme pachaem xamal nae wes liajwam. 
María xan naewesfʉl xot, kaes pachaem pox naewesfʉlpow. 
Chinax kaen aton wefi sa xi sal japox —aech Jesús.

Jesús chanaekabʉanapox pejnachala,  
jʉmchiyaxaeli, Dios kawʉajan wʉt 

(Mt 6.9–15; 7.7–11)

11  Jesús kaematkoisfʉl Dios kawʉajan. Asamatkoi, Dios 
kawʉajnax bʉxtoet wʉt, kaen pej nachalan jʉm-aech 

Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, ¡xanal nachanaekabʉanim Dios kawʉajnax! 

Me-ama Juan, jiw bautisan, chanaekabʉana pejnachala Dios 
kawʉajnaliajwa, ¡xam bej xanal nachanaekabʉanim Dios 
kawʉajnax! —aech Jesús pej nachalan.

2 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xamal Dios kawʉajnam wʉt, ¡jʉm-amde:

‘Ax Dios, ¡puexa jiw xam nej sitaeꞌ! Puexa nej jiw 
tatoꞌlaxaelammatkoi, ¡japamatkoi nej tʉadus!

 3 ¡Kaematkoisfʉl nachaxduim naxaeyaxan, xanal 
naweweꞌppoxanliajwa!

 4 ¡Xanal nabel taem babijaxan isxpoxanliajwa! Me-ama xanal 
beltaenx, asew jiw babijaxan is wʉt xanalliajwa, ¡ja-
amdebej xanalliajwa! ¡Nabej tapaeꞌbej Satanás xanal 
naxa pae ja liajwa, xanal babijaxan isasamatan!’ —amde, 
Dios kawʉajnam wʉt! —aech Jesús pejnachalaliajwa.

5-7 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xam nej nachalan pin ma doi tat pat wʉt nejba xot, jʉm-aech 

wʉton: ‘¡Xan nachaxduꞌe tres panes! Amwʉtjel taj na cha lan pat taj-
ba xot. Taj ba xot ajil naxae yax taj na cha lan chaxdusliajwan’ —aech 
wʉton xamliajwa, jawʉt jʉmchiyaxaelam batuxotdin: ‘¡Nabej nata-
lias! Xanlis okx. Ba chiekal xatbeꞌtax. Tejew yamxi bʉꞌokx. Samata, 
nan sa xi nil chaxdusliajwan nawʉljowampox’ —chiyaxaelam 
batuxotdin. 8 Pe nej nachalan nakiowa wʉljoefʉl wʉt, wʉljoefʉlpox 
xam chaxdusaxaelam nej nachalan. 9 Samata, xamal jʉm-an 
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ampox: ‘¡Weweꞌppoxan piach wʉljoefʉlde Dios! Ja-amsfʉlam wʉt, 
Dios chaxdusaxaelbej xamal wʉljoeflampox. Wʉlwekampoxbej 
faenaxaelam Dios pej kajacha waesax tat. Dios kawʉajnam wʉt 
kaematkoisfʉl, japon xamal kajachawaesfʉlaxael. Ja-aech wʉt, 
me-ama Dios fafasaxael xamal leliajwam’ —an xan. 10 Piach 
wʉljoefʉlpon weweꞌpaspoxan, japon aton Dios chaxdusaxaes. Piach 
wʉlwekafʉlponbej, japon aton faenaxael Dios pej kajacha waesax-
tat. Bafafatat piach laefʉlpon, japon aton Dios wefa fa sa xaes —aech 
Jesús, pejnachala naewʉajan wʉt Dios kawʉajnaliajwapi.

11 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Naxʉlan baxin wʉljow wʉt, xamal naxi chaxduiyaximil 

jom. 12  Naxʉlan kawaematabʉt wʉljow wʉt, xamal naxi 
chaxduiyaximil afʉ. 13 Xamal babejchowam mata bi jam naxi 
chaxduiliajwam chamoeyaxan. Nej-ax Dios, athʉpijin, kaes 
pejme pachaem. Me-ama xamal jachi-elon. Samata, nej-ax Dios 
toꞌaxoek Espíritu Santo xamal nejmatpʉatanxotaliajwa, Dios 
kawʉajnam wʉt —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Fariseos jʉm-aechpox Jesús pejpamamax,  
Satanás pejpamamax 
(Mt 12.22–30; Mr 3.20–27)

14 Aton nak si ya xil pon dep pijaxtat. Dolisdoꞌ, Jesús toꞌa dep 
nakols liajwa japon aton pejmatpʉatxot. Dep nakolt wʉt, do 
jawʉt japon aton nak si yax tʉadutlison. Jiw japox taen wʉt, 
xabich nejcha xoela nuili. 15 Asew japixot, fariseos, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa: “Jesús toꞌa wʉt dep nakols liajwa aton pejmatpʉatxot, 
Jesús toꞌa Satanás, dep pej paklon pejpamamaxtat” —aechi.

16 Asew jiw jʉm-aechbej xapaejs liajwapi Jesús:
—¡Isde koe chax xanal tae liajwan! —aechi.
17 Jesús matabijt japi nejcha xoelox. Samata, jʉm-aechon:
—Xan toꞌa-enil dep nako la liajwa Satanás pejpamamaxtat. 

Kaetʉajnʉpijiw nadiajka xael wʉt nakaewa nabe liajwa, 
japi natoesaxael nabe yax tat. Kaeba pijiw bej nadiajka xael 
wʉt nakaewa nabe liajwa, japi natoesaxael nabe yax tat. 
18 Jachiyaxaelbej Satanás. Satanás, pejjiw nadiajka xael wʉt 
nakaewa nabe liajwa, japi dep natoesaxael nabe yax tat. Ja-
aech wʉt, Satanás pejtatoꞌlax toe pa xael nabe yax tat. Xamal 
japox jʉm-an, najʉm-am xot xanliajwa: ‘Jesús toꞌa dep nako la-
liajwa jiw pejmatpʉatanxot Satanás pejpamamaxtat’ —na-am 
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xot xanliajwa. 19 Ja-aech wʉt, ¿achan pejpamamaxtatkat nej-
nachala bej dep toꞌa nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot? Xamal 
mata bi jam japi toꞌa-el Satanás pejpamamaxtat. Samata, xamal 
jʉm-ampox xanliajwa, japox diachwʉajnakolaxa-el. 20 Xan toꞌax 
Dios pejpamamaxtat dep nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. 
Ja-aech wʉt, diachwʉajnakolax xamalxot pat li sox, Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaliajwapox —aech Jesús.

21 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Pama man xawa wet wʉton kape tat pej ba tat, asan aton 

weno sa xi sal japon aton pejew. 22 Pe asan, kaes pama man, 
fʉlaen wʉt, wʉajnapijin male chas wʉt, ja-aech wʉt, xawa wet-
pox kefeꞌnaxaeson. Ja-aech wʉtbej, japon pejew weno sa xaes 
wesas liajwas, asew jiw sʉapich —aech Jesús.

23 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Xan nanejweslapi, japi jiw tadael ma jiw. Japi is-el xan nej-

xa sinkax pox. Japilax nawe tabejt taj bi chax —aech Jesús.

Dep pejme kaxa nawiaꞌanpox leliajwa aton pejmatpʉatxot 
(Mt 12.43–45)

24 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Dep nakolt wʉt aton pejmatpʉatxot, dep nanʉamt paji lax xot. 

Wʉlwekon asan aton pejmatpʉat, jaxot low wʉt damlathʉlaliajwa. 
Faena-el wʉt, dep nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan pejme 
nawiasa xaelen aton pejmatpʉatxot, nakol tax xot’ —aech dep, 
nejchaxoel wʉt. 25 Dolisdoꞌ, dep kaxa din wʉt, faenlison japon 
aton, majt nakolt xoton. Do jawʉt, dep pajut najʉm-aech japon 
atonliajwa: ‘Asan dep le-elfʉk tajwʉlela. Samata, pachaem xan 
pejme leliajwan japon aton pejmatpʉatxot’ —aech dep, nejchaxoel 
wʉt. 26 Do jawʉt, japon dep fʉlaechlison asew dep wʉljaesliajwa. 
Faenon siete dep, japi dep kaes pejme chaemil. Me-ama dep mat-
xoe la pijin, jachi-el siete dep. Do jawʉt, puexa japi dep lowlisi 
japon aton pejmatpʉatxot. Ja-aech wʉt, japon aton kaes pejme 
xabich nabi jat. Me-ama majt, jachi-elon —aech Jesús.

Xabich nejchachaemlaxaelpox Dios pejjamechan naexasiti
27 Jesús naksiya wʉtfʉk depliajwa, nae we ti xot kaeow pawis 

nejlak cha wʉt, jʉm-aechow Jesús jʉmtaeliajwa:
—Pawis, xam faenpow, chaxtiꞌapowbej xam tiꞌsliajwam, 

¡japow nej nejchachaemleꞌ xamliajwa! —aechow.
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28 Pe jawʉt Jesús jʉm-aech:
—Xabich kaes pejme nejcha chaemla xael xan nanae weti, 

japibej naexasiti wʉti Dios pejjamechan —aech Jesús.

Babejchow ketoꞌapox Jesús koechax isliajwa 
(Mt 12.38–42; 16.1–4; Mr 8.11–13)

29 Xabich jiw masa jiati Jesús naewʉajanpox jʉmtaeliajwa. 
Samata, Jesús jʉm-aech japi jiw jʉmtaeliajwa: “Xamal 
laelpampim, babejchowam. Natoꞌam xan koe chax isliajwan 
asbʉan jʉmch xamal tae liajwam. Pe xamal pajel koe chax 
taeyaximil. Me-ama chajia Dios is pro feta Jonás liajwa jiw pajut 
mata bi ja liajwa japon Dios toꞌaspon, jasoxtatbej xamal mata bi-
ja xaelam, xan Dios natoꞌaponanpox. 30 Dios chajia koe chax is 
wʉt Jonás liajwa, Nínive paklowaxpijiw mata bija. Jasoxtatbej 
xamal mata bi ja xaelam, Dios is wʉt koe chax xanliajwa, jiw mata-
bi ja liajwa diachwʉajnakolax xan Dios natoꞌaponan puexa jiw 
pakoew kol nan liajwa, jiw bʉꞌweliajwan.

31 “Asamatkoi Dios puexa jiw kas ti ka xael, babijaxan 
ispi. Xamal bej Dios pejwʉajnalel nuila xaelam kas ti ka liajwa. 
Japamatkoi Saba tʉajnʉpijiwpaklokolow nuka xael Dios 
pejwʉajnalel japow xamal jʉmchiliajwa nejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa, 
xan nanaexasis-emil xot. Japow chajiakolaxtat xabich atʉaj fʉlaen 
rey Salo món pej mata bijsax pajut chiekal matabijsliajwapow. 
Xan kaes pejme pachae man. Me-ama Salo món, jachi-enil. Xan 
naewʉajnax xamal mata bi ja liajwam Dios. Pe xamal naexasis-
emil. 32 Japamatkoi Nínive paklowaxpijiw nuila xael bej Dios 
pejwʉajnalel xamal jʉmchiliajwa babijaxan isampoxanliajwa, o, 
is-emil wʉt. Chajiakolaxtat japi naewʉajnas wʉt Jonás, japi kamta 
kofa babijaxan ispoxan isfʉlaliajwa Dios nej xa sink poxan. Xan 
kaes pejme pachae man. Me-ama Jonás, jachi-enil. Pelax xamal 
xan chiekal nanaewes-emil” —aech Jesús.

Jiw pej-itfutan, me-ama lámpara wʉt, ja-aechpox 
(Mt 5.15; 6.22–23)

33 Jesús jʉm-aech: “Jiw tamdut wʉt lám para, asaxtat 
mata ka sa xil. Cha-esaxilbej cajónbʉxfaltat. Jiwlax athʉ cha-
esaxael lám para bamʉaxnaetat, batu chiekal itliakaliajwa, 
batu lale napi chiekal taeliajwa. Jasoxtat xan bej moech-enil 
diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa. Puexa chiekal tulaela itpaeix. 
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34 Lám para itliak batu puexa jiw chiekal taeliajwa. Ja-aechbej 
nej-itfutan. Xamal chiekal taenam, nej-itfutan chiekal pachaem 
xot. Nej-itfʉtan chaemil wʉt, chiekal taeyaximil. Me-ama 
itliaklan, jachiyaxaelam. Jachiyaxaelbej nej nejcha xoela xan. Dios 
italiafa wʉt nejcha xoelaxan, chiekal pachae ma xael. Ja-am wʉt, 
nae xa si sa xaelam Dios tatoꞌalpox isfʉlaliajwam. Duilaxaelambej 
chiekal. Nejcha xoelaxan chiekal pachaema-el wʉt, nae xa si sa ximil 
Dios. 35 ¡Chiekal taem babijaxan isaxan nejcha xoela samatam! 
Xamal nejchaxoelam wʉt babijaxan isaxan, ja-am wʉt, nej-
nejcha xoela xan, me-ama itkʉatnik wʉt, jachiyaxael. Ja-am wʉt, 
xamal nae xa si sa ximil xan naewʉajnaxpoxan. 36 Dios italiafa wʉt 
nej nejcha xoela xan, xamal isfʉlaxaelam Dios tatoꞌalpoxan. Ja-am 
wʉt, nej nejcha xoela xan chinax chaemilaxil. Me-ama lám para 
itliak batutat, jachiyaxael nej nejcha xoela xan” —aech Jesús.

Jesús jʉm-aechpox jiw matabijaliajwa fariseos,  
judíos chanaekabʉanapibej, pejbʉꞌwʉajanpox 

(Mt 23.1–36; Mr 12.38–40; Lc 20.45–47)
37 Jesús bʉxtoet wʉt, kaen fariseo tadʉton Jesús xaeliajwa 

japon pej ba xot. Do jawʉt, Jesús lech japon pejba poxade. Eklison 
mesa xot. 38 Jesús xaeliajwa wʉt, majt xabich piach kekakias-
elon. Fariseo japox taen wʉt, nejchachaemla-elon Jesúsliajwa. 
39 Jesús matabijt japon nejcha xoelox. Samata, Jesús jʉm-aech:

—Xamal fariseos xae liajwam wʉt, majt xabich piach 
fʉletlelan xabich kiatam taso, plat fachan bej. Pelax patu le lan 
kias-emil. Xamal fariseos, me-ama tas fa chan, plat fachan bej, 
xabich kiachpi, ja-am xamal. Xabich piach keka kia tam. Pelax 
nej nejcha xoela xan, me-ama xabich as daꞌnik wʉt, ja-aech. 
Nejcha xoelam bej nosliajwam asew jiw pejew. Isfʉlambej 
babijaxan. 40 ¡Xamal nejliaklawam! ¿Matabija-emilkat Dios 
puexa ispox nejbʉꞌanxot, isbejpon tathoet lel, fʉniachlelbej? 
41 Samata, ¡isfʉlde pachaempoxan asew jiwliajwa! Ja-am 
wʉt, puexa jiw xamal mata bi ja xael nej nejcha xoela xan, 
diachwʉajnakolax pachaem pox —aech Jesús fariseosliajwa.

42 Do pejme Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “¡Puexa xamal, 
fariseos, Dios kas ti ka xael! Xamal xafo lam ofrenda Dios 
chaxduiliajwam. Mʉthampi tiꞌt wʉt, diajnam diezmʉaxtjeliajwa. 
Kaemʉaxt diajnam Dios chaxduiliajwam. Ja-ambej, menta-
ʉafliajwa. Asew mʉthampibej Dios chaxduwam kaesʉapich. 
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Japoxan isfʉlam wʉt, pachaem. Pe kaeyax weweꞌpfʉk xamal 
isliajwam. Is-emil pachaempoxan asew jiwliajwa. Dios chiekal 
nejxasinka-emilbej. Japox koloe yax xamalliajwa weꞌpfʉk” 
—aech Jesús fariseosliajwa.

43 Do pejme Jesús jʉm-aech: “Puexa xamal fariseos, Dios 
kas ti ka xael, xabich nej xa sinkam xot jiw jʉmchiliajwa: ‘Fariseos 
diachwʉajnakolax paklochow’ —chiliajwa jiw xamalliajwa. 
Xamal judíos naewʉajnaba poxa mich wʉt, tʉa-ekaxan itfetambej 
chalakaliajwam japoxantat, kaes paklochow chalakaliajwapoxan 
puexa jiw pejwʉajnalel. Xamal jiw moi-aech wʉt paklo wax thia-
la xan xot, nej xa sinkam jiw moi chi liajwa sitae yax tat. Samata, 
Dios kas ti ka xael xamal” —aech Jesús.

44 Do pejme Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “¡Puexa xamal 
fariseos Dios kas ti ka xael! Xamal, me-ama patʉpamʉthan, marka-
esalpi, jaxot jiw nejmach saeꞌan, matabija-el xot, xamallap-is 
ja-am. Jiw xamal taen wʉt, me-ama pachae mam wʉt, jakabʉan-
am. Pelax nej nejcha xoela xan xabich chaemil” —aech Jesús.

45 Judíos chanaekabʉanapixot kaen jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xam japox jʉm-am wʉt, jʉm-am 

xanalliajwa —aechon.
46 Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa:
—¡Puexa xamal judíos chanaekabʉanapijwam, Dios kas ti ka-

xael xamal! Jiw naewʉajnam wʉt, xabich naewʉajnam japi jiw 
xabich kaes nae xa sis liajwa xamal naewʉajnampoxan. Pe japi jiw 
xajʉpa-el puexa japoxan nae xa sis liajwa. Chinax kajachawaes-
emilbej japi jiw nae xa sis liajwa naewʉajnampoxan —aech Jesús 
judíos chanaekabʉanapiliajwa.

47 Do pejme Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa: 
“Judíos chanaekabʉanapijwam, ¡puexa xamal Dios kas ti ka xael! 
Nejwʉajnapijiw ampathatat laelp wʉt, japi ba Dios pej profe tas. 
Japi pro fe tas pejmʉthanmatwʉajtat xamal ampamatkoiyan isam 
cha-aelbax itpaeliajwam nej sitae yax japi pro fe tas liajwa. 48 Pe 
japabax isam wʉt, itpaeyam xamal kae nejcha xoelaxam pox, 
nejwʉajnapijiw sʉapich. Nejwʉajnapijiw ba Dios pej profe tas. 
Xamal amwʉtjel cha-aelbax isam japi pro fe tas pejmʉthanxot.

49 “Japoxliajwa Dios chajia jʉm-aech mata bij sax tat: ‘Xan 
toꞌaxaelen pro fe tas, apóstolesbej, judíos liajwa. Xan japi toꞌax 
wʉt, asew japixot beyaxaes. Asew japixot dʉkp wʉt, nakiowa 
chakifʉlaeyaxaes’ —aech Dios, jʉm-aech wʉt japiliajwa. 
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50 Puexa pro fe tas, baespi nejwʉajnapijiw pijaxtat, puexa 
japoxan pijaxtat, xamal, amwʉtjel laelpampimfʉk, Dios kas ti-
ka xael. 51 Abel mat xoela boesas pakoe wan. Do baxael, xabich 
asew profe tas bej beflas kaenanʉla nejwʉajnapijiw pijaxtat. Do 
baxael, Zacarías bej boesas. Nejwʉajnapijiw boesa wʉti Zaca-
rías, Dios pejtemplobafʉlmaktutat boesaspon, mox altar nukxot. 
Puexa pro fe tas, baespi nejwʉajnapijiw pijaxtat, japoxliajwa 
ampamatkoiyantat xamal laelpampimfʉk, Dios kas ti ka xael.

52 “¡Puexa xamal, judíos chanaekabʉanapijwam, Dios kas ti-
ka xael! Xamal nejchaxoelam wʉt, nejchaxoelam: ‘Xatis chiekal 
mata bi jas Dios pejjamechan’ —am xamal, nejchaxoelam 
wʉt. Pe nakiowa, chiekal matabija-emil. Jiw naewʉajnam 
wʉt, naewʉajnam asawʉajantat, Dios pejjamechana-
elpoxantat. Samata, me-ama jiw bafafa xawaet wʉt, asew 
jiw lesamata, ja-ambej xamal Dios pej jame chan liajwa jiw 
naexasisasamata. Ja-am xot, jiw pasa siapi Diosxotse, xamal 
tapae-emil, naewʉajnam xot asawʉajantat. Xamal bej najut 
nejxasinka-emil pas liajwam Diosxotse” —aech Jesús judíos 
chanaekabʉanapiliajwa.

53 Japoxan Jesús jʉm-aech wʉt, judíos chanaekabʉanapi, 
fariseosbej, xabich pala lapi Jesúsliajwa. Samata, xabich 
wʉajnachaemsfʉllisi talias liajwapi Jesús. 54  Ja-aechi, 
wʉajnachaemsfʉl wʉt. Japi asbʉan jʉmch wʉajnawet 
jʉmtaeliajwa Jesús jʉm-aech wʉt babejjamechan Diosliajwa, 
japoxtat japi tasa la liajwa Jesús pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa.

Fariseos fiatpox, japi pajut ispoxan,  
asew jiw isasamata 

(Mt 10.26–27)

12  Xabich jiw pin-iakola natameja Jesúsxot. Samata, 
nakaewa natabeꞌnafʉl. Natʉaksaeꞌanbejpi. Jesús 

matxoelajʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Xamal chiekal taem 
fariseos chanaekabʉanapoxanliajwa, xamal nae ki cha chaj-
ba sa ma tapi! Fariseos asew jiw fiat japi pajut ispoxan, jiw 
isasamata. 2 Moe chas poxan asamatkoi tulae la xaes. Maliach 
jʉm-aechpoxanbej, asamatkoi puexa jiw tulaela jʉmtaeyaxael. 
3 Madoi jʉm-ampoxan maliach, o, batutat nuthaklajametat 
jum-ampoxan, japoxanbej asamatkoi asew jiw tulaela chiekal 
jʉmtaeyaxael” —aech Jesús, pejnachala naewʉajan wʉt.

San Lucas 11 ,  12

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



258

Jesús naewʉajanpox pejnachala,  
achanliajwa japi pejlewlaxael 

(Mt 10.26–31)
4 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal taj na chala, 

jʉm-an ampox. ¡Xamal nabej nejlewleꞌ beyaxaelpi xamal! Xamal 
ba wʉti, japi kaes machi ya xil xamalliajwa, isliajwa kaes weji sal 
xot. 5 Pelax xamal sitae ya xaelam Dios, japon toꞌaxael xot nej-
aelan infierno poxa dik” —aech Jesús.

6 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Cinco mia 
mowas kole ka fefl iajwa. Ja-aech, japi mia omjil xot lejen. Pe 
ja-aech wʉt, Dios chinax kaen mian xot nej kiowa xil chiekal 
tataefla liajwa. 7 Dios kaes pejme nejxasink xamal. Me-ama 
mia nejxasink wʉt, jachi-el, Dios nejxasink wʉt xamalliajwa. 
Dios mata bijt bej massʉapich nej matla kaenanʉla xamalxot. 
Samata, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Xamal xabich kaes pejme 
ommaenkam. Me-ama mia pin-iat, jachi-emil” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti,  
japi jʉmchiyaxaelpox Jesús pejjiwpi 

(Mt 10.32–33; 12.32; 10.19–20)
8 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal jʉm-

an ampox. Japi jʉm-aechpi jiw pejwʉajnalel: ‘Xanal Jesús 
pejnachalwan’ —aech wʉti, japi taj na cha la xael. Xan bej, puexa 
jiw pakoewkolnan, jʉmchiyaxaelen japi jiwliajwa: ‘Ampi taj na-
chala’ —chiyaxaelen Dios pej-ángeles pejwʉajnalel Diosxotse. 
9 Asew jiwlax jʉm-aechpi asew jiw pejwʉajnalel: ‘Xanal Jesús 
pejnachala-enil’ —aech wʉti, xan bej jʉmchiyaxaelen japiliajwa: 
‘Ampi jiw tajnachala-el’ —chiyaxaelen Dios pej-ángeles 
pejwʉajnalel Diosxotse” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

10 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Jiw jʉm-aech 
wʉt babejjamechan xanliajwa, xan puexa jiw pakoew kol nan-
liajwa, japi Dios kawʉajan wʉt beltaeyaxaesi japoxliajwa. Pelax 
jiw jʉm-aech wʉt babejjamechan Espíritu San to liajwa, japi jiw 
beltaeyaxisal Dios” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

11 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal 
bʉflaeyaxaeli judíos naewʉajnabachan poxade, paklochow poxa-
de bej. Ja-aech wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ jʉmchiyaxaelampoxan, 
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jʉmnosliajwam wʉt paklochow! 12  Xamal paklo chow-
xotam wʉt, jawʉt chiekal mata bi ja xaelam Espíritu Santo 
pijaxtat jʉmnosliajwam japi paklochow” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús naewʉajanpox jiw  
nejchaxoelasamata kemaeyaxliajwa

13 Jiw nata me ja xot, kaen aton jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, taj-ax tʉp wʉt, takoewan, mat xoe la-

pijin, puexa taj-ax pejew xabich nosa xael. ¡Takoewan jʉm-amde 
xan tej wa xaelpi nachax dus liajwa pon! —aechon Jesúsliajwa. 
14 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Kaen aton xan nawʉldui-el juez liajwan, xamal nejew 
wediaj ka liajwan —aech Jesús.

15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech jiw nata me japi jʉmtaeliajwa:
—¡Chiekal taem! ¡Nabej nejcha xoeleꞌ nejew xabi cha liajwa! 

Xamal xabich wʉt nejew, japoxantat kaes chiekal nejcha xoela-
ximil Diosliajwa —aech Jesús.

16 Do jawʉt, Jesús naewʉajan ampawʉajan jiw nata me-
ja pi liajwa. Jʉm-aechon: “Kaen aton kemae yan duk. Xabich 
wepa chaems pon pej lulan. Jol wʉt, xabich jolpon. 17 Kemae yan 
nejchaxoel wʉt, nejcha xoel pon ampox: ‘¿Xan achaxkat isaxaelen? 
Xan ajil bachan tejew cha-owaliajwan’ —aechon, nejchaxoel wʉt. 
18 Do jawʉt, kemae yan kaes jʉm-aech, nejchaxoel wʉt: ‘Xan 
matabijtax isaxaelenpox. Cha-aelbax puexa chiekal tʉsaxaelen. 
Dolisdoꞌ, japabawajeltat isaxaelen kaes pina ba chan puexa tejew 
naxaeyaxan cha-owaliajwan. 19 Do jawʉx, pina ba chan tat tejew 
naxaeyaxan cha-owax wʉt, nejcha xoela xaelen: “Xan xabich tejew 
naxaeyaxan cha-owax pin-iawaechan xae liajwan. Samata, piach 
nabi cha xi nil. Damlathʉlaxaelen. Xae ya xaelen. Feyaxaelenbej. 
Xabich nejcha chaemla xaelen” —chiyaxaelen, nejcha xoelx 
wʉt’ —aech kemae yan, nejchaxoel wʉt. 20 Pe jawʉt, Dios 
jʉm-aech kemae yan liajwa: ‘¡Xam nejliaklanam! Matabijs-emil 
ampamadoitat xam tʉpaxaelampox. Samata, ¿achanliajwakat 
naxaeyaxan cha-owam?’ —aech Dios. 21 Jasox jatis japon 
atonliajwa xabich tame ja pon pejew pajut liajwa. Dios nejchaxoel 
wʉt, jʉm-aechon japon kimaeyanliajwa: ‘Xan liajwa ampon aton, 
me-ama xabich kejil wʉt, ja-aechon’ —aech Dios, nejchaxoel wʉt 
japonliajwa” —aech Jesús jiw nata me japi jʉmtaeliajwa.
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Dios tataefʉlpox jiw xanaboejapi japon 
(Mt 6.25–34)

22 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan jʉm-an ampox. 
¡Nabej nejcha xoeleꞌ xae liajwam poxan, naxoe liajwam poxan bej! 
23 Xatis duila-esal naxae yax kal liajwa, naxoe kal liajwa bej. Dios nak-
chax duw nakweweꞌppoxan japoxantat xatis duilaliajwas. Samata, 
Dios nak chax dui ya xael naxaeyaxan, naxoeyaxaespoxanbej. 
24 Nejcha xoelam wʉt, ¡nejcha xoelde mia liajwa! Mia naxaeyaxan 
mʉtha-el. Jola-elbejpi cha-owaliajwa. Pe nakiowa, Dios chaxduw 
mia xaeliajwa. Dios xamal kaes pejme nejxasink. Me-ama mia 
nejxasink wʉt, jachi-elon. Samata, nej-ax Dios xamal chiekal 
tataeflafʉlaxael. 25 Ja-aech wʉt, ¿ma-aech xotkat xamal xabich 
nejchaxoelam? Xabich nejchaxoelam wʉt, ja-am wʉt, kaes 
kae mat koi liajwa lael pa ximil, xabich nejchaxoelam xot. 26 Xajʉpa-
emil wʉt japox isliajwam, ¿ma-aech xotkat xabich nejchaxoelam 
japoxliajwa, asaxanliajwabej?” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

27 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Nejcha xoelam 
wʉt, ¡nejcha xoelde nae talan, chimiatalanpox! Tiꞌt wʉt, nabich-
el chimialiajwa. Pe puexa chiekal chimia. Xanlax jʉm-an. Rey 
Salo món majt laeja wʉt, japon xabich chimia naxoei pon. Pe kaes 
pejme chimia, nae talan. 28 Cha-aelnaex, yotat nuili, Dios pijaxtat 
natala wʉt, xabich chimiatalan. Pe piachliajwa-el. Asbʉan jʉmch 
kae mat koi yan sʉapichliajwa. Do jawʉx, tʉp. Do jawʉxbej, 
tame jas lausliajwas. Pe Dios xamal xabich kaes tataefʉl. Me-
ama nae talan tataefʉl wʉt, jachi-el Dios. Samata, ¡Dios chiekal 
xanaboejim chimia xamal xajoe liajwa pon! Xamal weweꞌpfʉk Dios 
chiekal xana boeja liajwam. 29 Samata, ¡xabich nabej nejcha xoeleꞌ 
xae liajwam poxan, feliajwampoxanbej! ¡Dioskal xanaboejim! 
30 Dios naexasis-eli xabich nejchaxoel xae liajwa poxan, naxoe-
liajwa poxan bej. Xamal lax nej-ax Dios. Japon matabijt xamal 
weweꞌppoxanliajwa. 31 ¡Xamal chiekal naexasisfʉlde Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelpox! Ja-amsfʉlam wʉt, Dios chaxduiyaxael 
xamal weweꞌppoxan” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús naewʉajanpox pejnachala ommaenkpox Diosxotse 
(Mt 6.19–21)

32 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Xamal nabej 
nejlewleꞌ, kaesʉapicham wʉt! Dios xamal nejxasink xot, maka not 
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asamatkoi xamal duilaliajwam Diosxotse, jiw tatoꞌlaliajwambej 
jaxotse. 33 ¡Nejew mowim! Mowam wʉt, ¡japaplata chaxduim 
xabich weweꞌpaspi! Ja-am wʉt, Dios xabich nejcha chaemla-
xael xamalliajwa. Dios isaxaelbej pachaem pox xamalliajwa 
Diosxotse. Jaxotse pasa xil kethaka nejew nosliajwa. Ajilaxaelbej 
itxaeyaxaeli. Jaxotsebej toe pa xil nejew. 34 Diosxotse, japon 
xamal chaxduiyaxael pachaempoxan. Samata, ¡nejchaxoelafʉlde 
pas liajwam japon xotse!” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti thilsfʉlaxaelpox 
wʉajnawesfʉlaliajwa Jesús pejpasax

35 Jesús jʉm-aech pejme pasa xoek pox liajwa: “Chalechkal 
xan pasa xoe kan ampathatat. Xamal laelpampimfʉk, ¡chiekal 
thilsfʉlde, wʉajnawesfʉlam wʉt taj pa sax! 36 Xamal mata bi jam. 
Kaen paklon fiesta poxa liajwade wʉt, toꞌapon pamak kawe ta-
liajwa, japi wesfʉlaliajwa paklon pejba. Do jawʉx, paklon fiesta 
poxade. Do baxael, chalechkal paklon paꞌan wʉt, bafafa daka 
wʉton, kamta pamak wefa fa sa xae son. 37 Pamak naliasfʉlpoxtat 
pej paklon pat wʉt, ja-aech wʉt, japi nejcha chaemla xael paklon-
liajwa. Diachwʉajnakolax xan jʉm-an xamalliajwa. Paklon 
toꞌaxaesi chalakaliajwa paklon pejmesaxot. Do jawʉx, paklon pajut 
naxae yax chaxduiyaxael japi pamak xaeliajwa. 38 Pin ma doi tat, o, 
nalia nax mox pawʉajna wʉt, paklon pat wʉt, japahoratat pamak 
nakiowa naliasfʉl wʉt, japi nejcha chaemla xael. 39 ¡Mata bijim bej 
jʉmchiyaxaelenpox! Bapijin matabijt wʉt kethakan pasa xael hora-
tat japon wenat ko wa liajwas, japon aton naliasfʉlaxael pej ba tat, 
wʉajnawesfʉlaliajwabejpon kethakan. Ja-aech wʉt, kethakan 
nat ko wa xil japon pej ba tat. 40 ¡Xamallap-is ja-amsfʉlde, xan 
nawʉajnawesfʉlam wʉt! Xan bej, puexa jiw pakoewkolnan, 
jachiyaxaelen. Chalechkal pasa xoe kan, ampathatpijiw 
nawʉajnawesfʉla-el wʉt” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Paklon kolenjepox pamakan, kaen pachaem,  
asan chiekal chaema-el 

(Mt 24.45–51)
41 Pedro wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xam jʉm-ampox, wʉajan, ¿japoxkat xanal kal-

liajwa, o, puexa jiw liajwa bej? —aech Pedro, wʉajnachaemt wʉt 
Jesús.
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42 Jesús jʉm-aech Pedro liajwa: “Xan jʉmchiyaxaelen wʉajan, 
kaen nabi chan, pachaem pon liajwa. Japon pomatkoicha chiekal 
nabist paklon liajwa. Babijax nejchaxoela-elon. Paklon ajil wʉt, 
japon chiekal tatoꞌlafʉl asew nabi chow. Naxaeyaxan bej chiekal 
chaxduwbejpon pomatkoicha, me-ama paklon toꞌason japox 
isliajwa. 43 Paklon pat wʉt, taen wʉtbejpon nabi chan chiekal 
nabist pox, ja-aech wʉt, japon nabi chan xabich nejcha chaemla-
xael. 44 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Paklon matabijt wʉt 
nabi chan chiekal nabist pox japon pejwʉlela, ja-aech wʉt, paklon 
toꞌaxaeson puexa paklon pejew tataefla liajwa.

45 “Pe nabi chan chiekal nabich-el wʉt paklon pejwʉlela, 
japon nabi chan nejcha xoela xael: ‘Tajpaklon xabich pin-
iamatkoiyan pasa xil’ —chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. Samata, 
chiekal tataefla xilon asew nabi chow. Beꞌbalaxaelon poejiw, 
wathoꞌbej. Do jawʉx, tʉadusaxaelon xaeliajwa, saxs liajwas bej. 
Jasox isfʉlaxaelon pomatkoicha. 46 Ja-aech wʉt, nejcha xoela-
xilon paklon pasa xael pox. Do jawʉt, chalechkal paklon pasa xael. 
Do jawʉtbej, nabi chan xabich kas ti ka xaes. Jawʉx toꞌaxaeson 
asew jiw poxade, Dios naexasis-eli poxade” —aech Jesús  
Pedro liajwa.

47 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Nabi chan 
matabijt wʉt paklon toꞌasox isliajwa, pe is-el wʉton, ja-aech 
wʉt, nabi chan xabich sel sa xaes. 48 Asew nabi chow chiekal 
jʉmmatabija-el wʉt paklon toꞌaspox, ja-aech wʉt, japi is paklon 
nejxasinka-elpox. Do ja-aech wʉt, japi kas ti ka xaes. Pe sel sa-
xaes wʉt, xabich sel sa xi sal. Puexa paklochow chiekal isaxael 
pej bicha xan pachaem poxan tat. Diosxotse wʉt, asamatkoi 
chapaeyaxaeli pej bicha xan ispoxanliajwa. Samata, kaes pejme 
pachaem isliajwa pej bicha xan pachaem poxan tat, kastika-
elaliajwaspi Dios” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús paskpox japon pijaxtat ampathatpijiw nadiajaliajwa 
(Mt 10.34–36)

49 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan fʉloekx 
ampathatasik puexa jiw babijaxan ispoxan wemos liajwan, 
xan tʉpx wʉt. Asew jiwxot xan nanae xa si sa xael. Pe asew jiw 
xan nanae xa si sa xil. Asamatkoi japi Dios xabich kas ti ka xaes. 
Taj na bi ja sax, tajtʉpaxbej, toep wʉt, jawʉt xan xabich nejcha-
chaemla xaelen. 50 Xabich babejkolax, nabi ja sax, naweweꞌpfʉk 
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japox xan naxa paejs liawa. Xan xabich nabi ja sa xaelen, naboesa 
wʉti. Samata, xabich nejcha xoelx tajpatʉpaxliajwa. 51 Nejcha-
xoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: ‘Jesús fʉloek potʉajnʉcha 
jiw chiekal kae nejcha xoelax liajwa, chiekal duilaliajwabej 
nabe-elaxtat’ —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Xan pas-enil 
japoxliajwa. Xan tajax tat xabich jiw kae nejcha xoela xil. 52 Kae-
ba tat cinco jiw duil wʉt, japixot kae nejcha xoela xil. Tres xan 
nanae xa si sa xael. Kolenje nanae xa si sa xil. El wʉt, kolenje xan 
nanae xa si sa xael. Tres nanae xa si sa xil. 53 Kae ba xot pax, paxʉlan 
sʉapich, kae nejcha xoela xil xan tajax tat. Japixot kaen xan 
nanae xa si sa xil. Asan nanae xa si sa xael. Pen, paxʉlow sʉapich, 
jachiyaxaelbej. Japixot kaeow xan nanae xa si sa xil. Asaow nanae-
xa si sa xael. Paem, pakala sʉapich, jachiyaxaelbej. Japixot kaeow 
xan nanae xa si sa xil. Asaow nanae xa si sa xael” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Dios ispoxan judíos chiekal matabija-el 
(Mt 16.1–4; Mr 8.11–13)

54 Jesús jʉm-aech jiwliajwa: “Amxot, Israel tʉajnʉxot, itloejen 
fʉlaen wʉt juimt tujop lel, xamal japox taenam wʉt, jʉm-am: 
‘Amwʉt iam thil na xael’ —am xamal. Do jawʉx, japamatkoitat 
diachwʉajnakolax iam thilan, me-ama xamal jʉm-am. 55 Surlel, 
wik wʉt, xamal jʉm-am: ‘Amwʉt xabich mas xaen ka xael’ —am 
xamal. Do jawʉx, japamatkoitat diachwʉajnakolax xabich 
mas xaenk, me-ama xamal jʉm-am. 56 ¡Xamal nae ki cha chaj ba pij-
wam! Matabijam, xabich mas xaen ka liajwa wʉt, iam thil na liajwa 
wʉtbej. ¿Pe ma-aech xot kat lax xamal matabija-emil Dios ispoxan 
ampamatkoiyantat?” —aech Jesús jiwliajwa.

Jesús naewʉajanpox asanliajwa xatis  
babijax isas wʉt, kamta chaemsliajwas 

(Mt 5.25–26)
57 Do pejme Jesús jʉm-aech jiwliajwa: “Nejcha xoelam wʉt, 

¡najut chiekal nejcha xoelde isfʉlaliajwam pachaempoxan! 
58 Xamal isam wʉt babijax asan atonliajwa, japon aton xamal 
bʉꞌfol wʉt juez poxade xamal kas ti ka liajwa, ¡chiekal jʉm-amde 
bʉꞌfolponliajwa, chaemsliajwam japox babijax, japon aton 
sʉapich! ¡Ja-amde juez kas ti ka sa mata xam! Jasox jachi-emil 
wʉt, xamal wia sa xaelon jiw jebatat jeliajwa. 59 Xan chiekal 
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jʉm-an. Xamal jiw jebatat jia wʉti, xamal kamta nako la ximil. 
Jaxot nako la ximil, mos-emil wʉt babijax isampoxanliajwa. Xam 
mosa xaelam puexa dewatampoxan jaxot nako la liajwam” —aech 
Jesús jiwliajwa.

Jesús naewʉajanpox jiw kofaliajwa babijaxan 
isfʉlpoxan naexasisfʉlaliajwa Dios

13  Jiw patpi Jesúsxot, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Galilea tʉajnʉpijiw pat Jerusalén paklowaxxot. 

Japi choef xʉaꞌat Dios pej templo ba tat Dios chaxduiliajwapi 
ofrenda. Do jawʉt, Pilato toꞌa pej soldaw japi jiw beliajwas. Baes 
wʉt, japi pej jal, choefjal sʉapich, mata nia las —aechi Jesúsxot 
pati, chapaei wʉti Jesús.

2 Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:
—Xamal bej nejcha xoelam bej: ‘Japi japox weja tis, kaes 

babijaxan is xot. Me-ama asew jiw pejtʉajnʉpijiw, jachi-el xoti’ 
—bej ambej, nejchaxoelam wʉt. 3 Xan jʉm-an: ‘Japi japox 
weja tis xamal najut kofa liajwam babijaxan isfʉlampoxan. Kofa-
emil wʉt, asamatkoi tʉpam wʉt, xamal bej Dios kas ti ka xael. 
Diosxotaximilbej’ —an xan. 4 Ba, xabich athʉpox, Torre de Siloé 
pawʉlpox, chalechkal chajia jʉwal Jerusalén paklowaxxot. 
Japox jʉwal wʉt, dieciocho jiw mat kae yas. Xamal nejchaxoelam 
wʉt, bej jʉm-ambej mat kae yas pi liajwa: ‘Japi japox weja tis, kaes 
babijaxan is xot. Me-ama asew jiw, Jerusalén paklowaxpijiw, 
jachi-el xoti’ —bej ambej, nejchaxoelam wʉt. 5 Xan jʉm-an: 
‘¡El! Japi jasox wejachi-esal. Xamal lax kofa-emil wʉt babijaxan 
isfʉlampoxan, asamatkoi tʉpam wʉt, Dios xamal bej kas ti ka xael. 
Diosxotaximilbej’ —an xan —aech Jesús jiwliajwa.

Higonae naboes-elpox pejwʉajan
6 Jesús naewʉajan wʉt jiw, higonaeliajwa jʉm-aechon: “Kaen 

aton pej lul. Pej lul tu tat higonae nuk, chajia mʉthtasnae. Lul pijin 
mox soepan japanae taeliajwa, pabaech wʉt tʉsliajwa. Pe japanae 
baechjil. 7 Samata, lul pijin jʉm-aech pej lul weta taefl as pon liajwa: 
‘¡Taem ampanae! Ampoxtat tres wae chan fʉlaenxpox, pabaech 
wʉt tʉsliajwan. Pe chinax naboes-el. Samata, ¡likde nae! ¡Kaes 
nabej tapaetis ampanae sat it-elaliajwa’! —aech lul pijin. 8 Lul 
tataeflan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon paklon liajwa: ‘Tajpaklon, 
¡ma ampawaechtatfʉk tapaem! Xan chabakasaeyaxaelen. Do 
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jawʉt, abono chabakatholaxaelenbej. 9 Ja-an wʉt, japanae bej 
naboesa xael bej asa waes tat. Pe japawaestat naboes-el wʉt, do 
jawʉt, japanae liksa xaelen’ —aech lul tataeflan” —aech Jesús 
jiwliajwa.

Jesús boejthʉtpox napatamatkoitat kaeow 
pawis, jajʉlopow bʉꞌxaeyaxtat

10 Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús naewʉajan judíos 
naewʉajnabaxot. 11 Japabaxot kaeow pawis ek, bʉꞌxaenkpow. 
Pomat koi cha jajʉlwax chalaejapow. Chinax nadol sa xi low. Japow 
dieciocho wae chan, ja-aech dep ketis pox tat. 12 Jesús taen wʉt 
japow, lapon. Japow pat wʉt Jesúsxot, jʉm-aechon japowliajwa:

—Xam boejthʉtx bʉꞌxaenkampox —aech Jesús.
13 Jesús ke-ot japow pejtaꞌtat. Jawʉt, japow chiekal nadolt. 

Kaes jajʉlwa-elow. Do jawʉt, japow jʉm-aechfʉl Diosliajwa: 
“Dios, xam isam xabich pachaem pox xanliajwa. Xam xabich 
pachae mam” —aechow Diosliajwa. 14 Jawʉt judíos naewʉajnaba 
tataeflan palala Jesúsliajwa, Jesús boejthʉt xot japow napa-
ta mat koi tat. Samata, judíos naewʉajnaba tataeflan jʉm-aech 
jiwliajwa:

—Kae se mana seis mat koi yan nabich liajwas. Japamatkoiyan 
wʉt, xamal fʉlaeyaxaelam ampaleldin. ¡Nabej fʉlaeꞌ napa ta mat-
koi wʉt Jesús boejthʉsliajwa xamal! —aech judíos naewʉajnaba 
tataeflan.

15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech judíos naewʉajnaba tataeflan-
liajwa, asew jiw liajwa bej:

—¡Xamal nae ki cha chaj ba pij wam! Chaemilam wʉt, me-ama 
pachae mam wʉt, pakabʉan-am. Xamal bej najut nabis tam napa-
ta mat koi tat. Xamal najut sitae-emil napa ta mat koi. Nijan woei 
joltam bʉflaeliajwam japon woei min feliajwa. Woei-el wʉt, 
nijan bur joltam napa ta mat koi tat bʉflaeliajwam, japon bur min 
feliajwa. 16 Ampow, Abraham pamow, kaes pejme pachaem. Me-
ama choefan, jachi-el. Dep ketis pox tat dieciocho wae chan japow 
bʉꞌxaenk. Samata, napa ta mat koi tat japow boejthʉtx —aech 
Jesús judíos naewʉajnaba tataeflan liajwa, asew jiw liajwa bej.

17 Jesús japox jʉm-aech wʉt, Jesús padael ma jiw padala. 
Samata, asbʉan jʉmch boejlach chalaki, padala xoti Jesúsliajwa. 
Asew judíos lax nejcha chae mil, jʉmtaen wʉti Jesús jʉm-
aechpoxliajwa, taen wʉtbejpi koe chax, Jesús ispox.
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Mostazafut pejwʉajan 
(Mt 13.31–32; Mr 4.30–32)

18 Jesús jʉm-aech: “Jʉmchiyaxaelen wʉajan xamal chiekal 
mata bi ja liajwam, achax kabʉanchiyaxael, Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxael wʉt. 19 Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox, me-ama 
mos ta za fut, ja-aechox. Kaen aton mʉtht japafut pej lul tat. Kamta 
wena boel tas. Chiekal wetiꞌtasbejpon. Tiꞌt wʉt, naelisdoꞌ. Samata, 
japadalantat mia is pej fenan tabʉ-owaliajwa” —aech Jesús. 
(Jasoxtat japi jiw naexasit Dios tatoꞌalpox majt kaesʉapich. 
Kaesʉapich mat koi yan wʉt, kaes pejme xabi cha xael jiw.)

Levadura pejwʉajan 
(Mt 13.33)

20 Do pejme Jesús jʉm-aech: “¿Masox kat wʉajan chiekal 
pachaem xamal naewʉajnaliajwan, mata bija liaj wam bej Dios 
tatoꞌalpox puexa pejjiw? 21 Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox 
me-ama leva dura pan isas wʉt, jachiyaxael japox. Kaeow pawis 
pan is wʉt, taniala tres taso trigo be lan, leva dura sʉapich. Do 
jawʉx, cha-etfʉk posapa puth la liajwa leva du ra tat kaes pina sapa-
 liajwa” —aech Jesús. (Jachiyaxaelbej, asamatkoi Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxael wʉt. Pothata jiw xabich xajʉpaxael.)

Asew jiwliajwa xabich tampoelpox, japi naexasisliajwa Dios 
(Mt 7.13–14, 21–23)

22 Jesús Jerusalén paklowax poxade wʉt, asapaklowaxanxot, 
tʉajnʉchanxotbej, jiw naewʉajnafʉlon. 23 Do jawʉt, kaen aton 
wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispon:

—Tajpaklon, ¿diachwʉajnakolaxkat Dios kaesʉapich jiw 
bʉꞌweya xael? —tispon.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
24 —Diosxotse pas liajwa, me-ama cha-aelaxach lale yax, 

ja-aechox. Xabich jiw nejxasink pajut pas liajwa. Pe jiw pajut 
pijaxtat pasa xil. 25 Bapijin ba fakaꞌt wʉt, xamal namae ya-
xaelam tathoetat. Lam wʉt, jʉmchiyaxaelam: ‘Tajpaklon, 
¡ba fafaꞌe xanal leliajwan!’ —chiyaxaelam bapijin. Pe japon 
jʉmnoꞌan wʉt, jʉmchiyaxaenon xamalliajwa: ‘Xan matabijs-
enil xamal. ¿Amxotpijwamkat xamal?’ —chiyaxaen bapijin. 
26 Xamal jʉmchiyaxaelam: ‘Xanal lape, xam sʉapich, kae yax tat 
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naxaelaxpin, afxpinbej. Taj paklo wax xot xam naewʉajnamponam’ 
—chiyaxaelam. 27 Bapijin pejme xamal jʉmnosaxaen: 
‘Xamal matabijs-enil. Matabijs-enilbej amxotpijwam. Xamal 
babejchowam. ¡Chijiamde!’ —chiyaxaelon. 28 Xamal atʉaj 
tae ya xaelam Abraham, Isaac, Jacob sʉapich, puexa asew 
profe tas bej. Japi Diosxotse amwʉtjel duil. Pe xamal pel sa-
xaekon infierno poxa dik. Jaxotdik xamal xabich noe ya xaelam. 
Bʉaꞌtatisaxaelambej, xabich nabi ja sa xaelam xot. 29 Xabich jiw, 
potʉajnʉchanpijiw, pasa xael Diosxotse. Japi jiw chalakaxael 
Diosxot. Naxaeya xael bejpi. 30 Jiw amwʉtjel kaes paklo chowpi, 
japi Diosxotse paklo cho wa xil. Asew amwʉtjel paklochowa-
elpi, japi kaes paklo cho wa xael Diosxotse —aech Jesús aton, 
wʉajnachaemtasponliajwa.

Jesús xabich nejxaejwaspox Jerusalén 
paklowaxpijiwliajwa 

(Mt 23.37–39)
31 Jesús bʉxtoet wʉt wʉajnachaemtasponliajwa, jawʉt 

kaesʉapich jaxot fariseos pat, Jesúsxot. Do jawʉt, fariseos jʉm-
aech Jesúsliajwa:

—¡Ma amxot xam asalel chijiamde, rey Herodes fʉlaeyaxaen 
xot xam boesaliajwa! —aech fariseos Jesúsliajwa.

32 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamal xabʉaꞌde Herodes poxade! Japon aton, me-

ama lam wʉt, ja-aechon, jiw tabej san xot. ¡Chapaempon xan 
isfʉlaxpoxan, nanʉamtax wʉt! ¡Jʉm-amopon, chapaeyam 
wʉt: ‘Jesús jʉm-aech: “Amwʉtjel, kandiawa bej, toꞌaxaelen dep 
nako la liajwa, jiw pejmatpʉatanxot webaespi. Bʉꞌxaenkpibej 
boejthʉsaxaelen. Asakandiawa wʉt, toe sa xaelen taj bi chax" 
—aech Jesús’ —amo Herodes! 33 Amwʉt fʉlaeyaxaelen 
Jerusalén paklowax poxade. Jasoxtat pasa xaelen Jerusalén 
paklowax, jaxotde naboesaliajwapi, Dios pej profe tas jibaes xot 
Jerusalén paklowaxxot —aech Jesús fariseosliajwa.

34 Jesús xabich nej xaej was, nejchaxoel wʉt Jerusalén 
paklo wax pijiw liajwa. Samata, jʉm-aechon: “Xamal Jerusalén 
paklo wax pij wam, Dios pej profe tas pabam. Asew profe tas bej 
iaꞌtat dadapam, Dios bʉxtoꞌaspi xamal naewʉajnaliajwa. Me-
ama kawaema paxi tameja pejbaꞌbʉxfaltat, xan jachisian xamal 
bʉꞌweliajwan. Pe xamal xan nanej wesla. 35 ¡Chiekal najʉmtaem! 
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Nejpaklowaxxotaxil Dios. Kaes kajachawaesfʉlaxilbejpon 
xamal. Piach natae ya ximil. Xan pejme patx wʉt, jawʉt xamal 
jʉmchiyaxaelam xanliajwa: ‘Dios nej kaja cha wae sas fʉlaenpon 
Dios pijaxtat’ —chiyaxaelam, pejme natae ya xae lam wʉt” —aech 
Jesús, nej xaej was wʉt Jerusalén paklo wax pijiw liajwa.

Jesús boejthʉtpox xabich bʉꞌpʉthalpon

14  Napa ta mat koi wʉt, Jesús fʉlaech xaeliajwa kaen 
fariseospaklon pejba poxade. Jaxotdebej asew fariseos, 

japi Jesús padael ma jiw. Japi tataefʉl Jesús tae liajwapi, Jesús 
is wʉt babijax. 2 Do jaxotde wʉt, kaen aton, pobʉꞌta xabich 
bʉꞌpʉthalpon, japon nuk Jesús pejwʉajnalel. 3 Do jawʉt, Jesús 
wʉajnachaemt judíos chanaekabʉanapi, fariseosbej. Jʉm-
aechon:

—¿Nak ta paei kat bʉꞌxaeyan boejthʉsliajwas napa ta mat koi tat? 
O, ¿ja-elkat? —aech Jesús japiliajwa.

4 Japi jʉmnos-el. Do jawʉt, Jesús bʉꞌxaeyan mʉaxfit 
wʉt, Jesús chiekal boejthʉt bʉꞌxaeyan. Do jawʉx, Jesús toꞌa 
japon nawias liajwa pejba poxade. 5 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
fariseosliajwa:

—Naxʉlan jop wʉt mʉthadik napa ta mat koi tat, o, nijan 
woei jop wʉtbej napa ta mat koi tat, xamal jusaxaelampon. 
¿Diachwʉajnakolaxkat japox? —aech Jesús.

6 Japi weji sal jʉmnosliajwapi Jesús. Asbʉan jʉmch boejlach 
chalaki.

Jesús naewʉajanpox fariseos chalakasamata 
tʉa-ekaxan, kaes pachaempoxantat

7 Fariseospaklon pej ba tat wʉt, Jesús taen, asew fariseos 
chalak wʉt tʉa-ekaxan, kaes paklochowpiliajwapi chalak wʉti. 
Jesús japox taen wʉt, jʉm-aechon japi fariseosliajwa japoxan 
kofa liajwapi. Jesús naewʉajan wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:

8 —Kaen aton xamal tadʉt wʉt nak ji ya fiesta poxade, jaxotde 
xae liajwam, ¡nabej chalakeꞌ paklochow chalakaxaelpoxantat! Ja-
am wʉt, asew bej pasa xael bej tadʉchpi, japi kaes paklo chowpi. 
Japi, me-ama xamal, jachi-eli. 9 Ja-aech wʉt, xamal tadʉtpon 
pasa xael xamalxot jʉmchiliajwa: ‘¡Ampatʉa-ekaxanxot xamal 
nanim, asew chalakaliajwa!’ —chiyaxaelon xamalliajwa. Japatʉa-
ekaxanxot xamal nanam wʉt, nana xae lam xabich nada lax tat. 
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10 Kaes pachaem xamal chalakaliajwam taxdukatʉa-ekaxantat, 
tadʉt wʉti xamal xae liajwam, fiestamatkoi wʉt. Do jawʉt, 
xamal tadʉtpon xamalxot pat wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘¡Amxot 
xamal nanim! ¡Chalakde kaes paklochow chalakpoxantat!’ 
—chiyaxaelon xamalliajwa. Do jawʉt, xamal chalakaxaelam 
japatʉa-ekaxantat. Jaxot chalakam wʉt, puexa jiw, chalaki 
mesa xot, japox tae ya xael. Ja-aech wʉt, xamal kaes sitae ya xael 
jiw. 11 Nejmach-aton nejchaxoel wʉt pajut liajwa, nejcha xoelon 
ampox: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-
enil’ —aech wʉton pajut liajwa, japon aton Dios jʉmchiyaxaes: 
‘Xam kaes pejme pachaema-emil’ —chiyaxaeson. Asan atonlax 
nejchaxoel wʉt pajut liajwa: ‘Xan pejme kaes pachaema-enil. Me-
ama asew jiw, jachi-enil’ —aech wʉton pajut liajwa, asamatkoi 
japon aton jʉmchiyaxaes Dios: ‘Xam kaes pejme pachae mam’ 
—chiyaxaeson Dios —aech Jesús fariseosliajwa.

12 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech fariseospaklonliajwa, japon 
tadʉchpon Jesús:

—Xam asew jiw tadʉtam wʉt xae liajwapi nejba tat, mat-
noch pi jax, o, kaliax pi jax, ¡nabej tadʉs xam mata bij tam pi kal! 
¡Nabej tadʉsbej nej nachala, nakoew, nej jiw bej, kemaeyabej, 
mox duilibej nejba xot, asamatkoi japi xam tadʉsaxael xot xae-
liajwam japi pej ba tat! Jachiyaxaelam wʉt, xamal, me-ama 
xana fokam, xam matxoelatadʉtpi, japi xam tadʉtam wʉt 
xaeliajwa nejba tat. 13 Xam fiesta isam wʉt, ¡tadʉꞌelax kejila, 
laelpa xil pi bej, nabejka bej, itliaklabej! 14 Jasox isam wʉt, xam 
xabich nejcha chaemla xaelam, japi tadʉsaxil xot xam xana-
fona liajwa tadʉtampoxliajwa. Jiw, pachaempi Dios pijaxtat, 
mata-eyamatkoi wʉt jiw pejme duilaliajwa, jawʉt Dios xam 
mosa xael japafiestaliajwa —aech Jesús tadʉchponliajwa.

Aton pinjiyax fiesta is wʉt, xabich jiw tadʉtpox 
(Mt 22.1–10)

15 Kaen aton japixot jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, japon 
jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Jiw xabich nejcha chaemla xael, Dios pej fiesta xot xael wʉti 
Diosxotse —aech japon aton Jesúsliajwa.

16 Do jawʉt, Jesús wʉajantat jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kaen aton pamak jiw ketoꞌa pin ji yax fiesta isliajwa. 

Do jawʉx, asan pamakan toꞌapon xabich jiw tadʉsliajwa. 
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17 Jawʉt, naxaeyaxan chiekal isax ketoet wʉt, pamakan 
pejme toꞌapon jiw jʉmchiliajwa: ‘¡Xabʉaꞌt, puexa chiekal 
toetx xotlis!’ —chiliajwapon jiw. Do jawʉt, fʉlaechon japox 
jʉmchiliajwa. 18 Pe tadʉtaspixot chinax kaen pas-el. Puexa 
kaenanʉla jʉmxatoꞌa wʉt, jʉm-aechi, ma-aech xot fʉlaeyaxili. 
Kaen japixot jʉmxatoꞌa wʉt, jʉm-aechon: ‘Amwʉtjel xan sat 
wʉajtax. Samata, xan japoxade fʉlaeyaxaechan japasat tae-
liajwan. ¡Nabej nalaleꞌ xanliajwa, fʉlaeyaxinil xot nejfiesta 
poxade!’ —aechon, jʉmxatoꞌa wʉt fiestapijinliajwa. 19 Asanbej 
jʉm-aech, jʉmxatoꞌa wʉt: ‘Xan diez woei wʉajtax. Xan japi 
xapae ja xaelen. ¡Nabej nalaleꞌ xanliajwa, fʉlaeyaxinil xot 
nejfiesta poxade!’ —aechon, jʉmxatoꞌa wʉton fiestapijinliajwa. 
20 Asanbej jʉm-aech, jʉmxatoꞌa wʉt: ‘Xan amwʉtjel nak-
ji yax. Samata, xan fʉlaeyaxinil’ —aechon, jʉmxatoꞌa wʉt 
fiestapijinliajwa. 21 Pama kan toꞌaspon kaxa nawiaꞌan wʉt, 
puexa chapaeipon pejpaklonxot. Do jawʉt, pej paklon xabich 
palala. Jʉm-aechon pama kan liajwa: ‘¡Xabʉaꞌde bichakal 
paklowax poxade! ¡Jaxotde paklo wax thia la xan xot wʉlwekde 
jiw tadʉsliajwam kejila, lael pa xilpi, itliakla, nabejka bej! ¡Japi 
jiw bʉflaeman amxot xae liajwapi!’ —aech fiestapijin pama-
kan liajwa. 22 Dolisdoꞌ, pamakan japox is. Jawʉt jʉm-aechon 
pej paklon liajwa: ‘Tajpaklon, isxlis natoꞌampox. Weꞌpfʉk jiw 
xajʉpaliajwa puexa tʉa-ekaxan’ —aechon pej paklon liajwa. 
23 Do jawʉt, paklon pejme jʉm-aech pama kan liajwa: ‘¡Xabʉaꞌde! 
¡Jiw pejme wʉlwekde nʉamantat, lulnʉamantatbej! Jiw tadʉtam 
wʉt, ¡jʉmbisnikde japi fʉlaeliajwadin tajba poxa din, tajba 
chiekal wʉlʉkaliajwapi! 24 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Matxoelatadʉtxpi, chinax kaen japixot taj fiesta nakxaeyaxil’ 
—aech fiestapijin —aech Jesús, ampawʉajan naewʉajan wʉt.

Jesús toꞌapox jiw nakfʉlaesiapi japon,  
majt japi chiekal nejchaxoelaliajwa 

(Mt 10.37–38)
25 Jesús xabich jiw fʉlafos wʉt, kaxa nata chaem dik wʉt, 

jʉm-aechon japi jiwliajwa: 26 “Nejmach-aton fʉlaen wʉt 
xanlel taj na cha lan liajwa, japon xan nanejxa sinka xael. Me-
ama pax nejxasink wʉt, pen bej, pijow bej, paxi bej, pakoew bej, 
jachiyaxaelon, xan kaes nanejxa sink wʉt japon aton. Me-
ama pajut nanejxa sink wʉt, jachiyaxaelbejpon xanliajwa. 
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27 Nejxasinka-elpi xan tajax tat nabi jas liajwa, japi jiw taj na chal-
wa xil.

28 “Kaen aton xamalxot ba isliajwa wʉt, xabich athʉpox, 
japon majt chiekal nejcha xoela xael, machi ya xaelon isliajwa 
japaba. Nejcha xoel wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘¿Xankat taj pla-
ta tat xajʉpaxaelen, ampaba isx wʉt chiekal toes liajwan?’ 
—chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. 29 Japon aton majt chiekal 
nejchaxoela-el wʉt ba isliajwa, ba isax tʉadut wʉt, pej plata 
wexajʉpa-esal wʉt, japon aton pejba chiekal toe sa xil. Ja-aech 
wʉt, jiw bʉꞌwʉajanpaeyaxaeson. Xafafo la xaes bej pon jiw, pejba 
chiekal toes-el xoton. 30 Japi jiw jʉmchiyaxael: ‘Japon aton 
tʉadut ba isliajwa. Pe nakiowa, wexajʉpa-esal pejew plata pejba 
chiekal toes liajwa’ —chiyaxaeson jiw. 31 Rey nabe liajwa wʉt, 
asatʉajnʉpijiw sʉapich, japon rey majt chiekal nejcha xoela xael, 
machi ya xaelon. Nejcha xoel wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘Xan taj sol daw 
asbʉan jʉmch diez mil. Tadael man veinte mil soldaw. ¿Xankat, 
taj sol daw sʉapich, male cha xaelen nachakifʉlaeyaxaenpi?’ 
—chiyaxael rey, nejchaxoel wʉt. 32 Dolisdoꞌ, rey chiekal 
matabijt wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘Xan male cha xi nil tadael man’ 
—chiyaxael rey, nejchaxoel wʉt. Ja-aech wʉt, rey jʉmxatoꞌaxael 
wʉajan xananʉampitat, japox wʉajan wechaems liajwas, padael-
man atʉaj wʉtfʉk. 33 ¡Xamal bej majt chiekal nejcha xoelde, 
taj na chal wasiam wʉt! Nejew puexa waela-emil wʉt, ja-aech 
wʉt, taj na chal wa ximil” —aech Jesús nakfʉlaesiaspiliajwa.

Jesús pejnachala ampathatat,  
me-ama dom pachaempox wʉt, ja-aechi 

(Mt 5.13; Mr 9.50)
34 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich asew 

jiw liajwa bej: “Dom xakuenk wʉt, pachaem. Dom xakuenka-el 
wʉt, chaemil. Pejme liajwa pachae ma xil. 35 Abonoliajwabej 
chaemil. Ja-aech wʉt, asbʉan jʉmch pachaem thok cha liajwa. 
Xamal Dios pej nejcha xoelax mata bi ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe 
xan jʉm-anpoxan!” —aech Jesús.

Ovejas tataefʉlpon faenpox pijan oveja, wenafoꞌaspon 
(Mt 18.10–14)

15  Impuesto mat-omwʉljoew gobiernoliajwa, asew jiw, 
babijaxan ispibej, japi pat Jesúsxot jʉmtaeliajwa Jesús 
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naewʉajanpox. 2 Fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, japi taen, 
asew jiw pat wʉt Jesúsxot. Jawʉt japi jʉm-aech babejjamechan 
Jesúsliajwa. Nakaewa najʉm-aechi:

—Jesús bʉꞌkʉla jiw babejchow. Japi sʉapich, xael bej pon 
—aechi Jesúsliajwa.

3 Samata, Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon ampawʉajan 
fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej: 4 “Xamal xot 
kaen aton cien ovejas wʉt, kaen oveja wenafoꞌas wʉton, asew 
noventa y nueve ovejas wae la xaelon jalwekaliajwa wenafoꞌaspon. 
5 Do faen wʉton oveja, wenafoꞌaspon, xabich nejcha chaemla-
xaelon. Taka-osfʉlaxaenon oveja wenafoꞌaspon. 6 Dolison, ba 
pat wʉt, lae ya xaelon pejnachala, mox duilibej, chapaeliajwa 
wenafoꞌasponliajwa. Jawʉt jʉmchiyaxaelon: ‘¡Nejcha chae milde, 
xan sʉapich, xan pejme faenx xot tajan oveja, nawenafoꞌapon!’ 
—chiyaxaelon pejnachalaliajwa. 7 Diachwʉajnakolax xan 
jʉm-an. Jachiyaxaelbej, Dios pej-ángeles nejcha chae mil wʉti 
Diosxotse, kaen aton koft wʉt babijaxan ispoxan ampathatat, 
japon naexasisfʉlaliajwa Dios. Dios pej-ángeles kaes pejme 
nejcha chaemla xael japon atonliajwa. Me-ama noventa y nueve 
jiw, pachaem pi liajwa, Dios pej-ángeles nejcha chae mil wʉt, 
jachiyaxili, japon atonliajwa” —aech Jesús fariseosliajwa, judíos 
chanaekabʉanapiliajwabej.

Pawis faenpox pejkafef, japox pejwʉajan
8  Jesús naewʉajan asawʉajan fariseosliajwa, judíos 

chanaekabʉanapiliajwabej. Jʉm-aechon: “Pawis diez kafe-
fa chan wʉt, kae ka fef wenafoꞌas wʉtow, japow tam du sa xael 
lám para japa-itliakaxtat batu athoesliajwa chiekal jalwekaliajwa 
pej kafef. 9 Dolisow, faen wʉt, lae ya xaelow pejnachala, mox 
duilibej, chapaeliajwa. Do jawʉt, jʉmchiyaxaelow: ‘¡Nejcha-
chae milde, xan sʉapich, pejme faenx xot taj ka fef, nawenafoꞌa 
wʉt!’ —chiyaxaelow. 10 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Jachiyaxaellap-is Dios pej-ángeles, nejcha chae mil wʉt, kaen 
aton koft wʉt babijaxan ispoxan japon naexasisfʉlaliajwa Dios” 
—aech Jesús fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Pax beltaenpox paxʉlan, japox pejwʉajan
11 Jesús naewʉajan asawʉajan, fariseosliajwa, judíos 

chanaekabʉanapiliajwabej. Jʉm-aechon: “Kaen aton kolenje 
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paxʉlan. 12 Wʉchakalpijin jʉm-aech pax liajwa: ‘Ax, ¡amalis xan 
nachaxduꞌe tej wa xaelpi!’ —aech wʉchakalpijin. Do jawʉt, pax 
diajan wʉchakalpijin pejewpi. 13 Jawʉx, kae mat koi sʉapich wʉt, 
wʉchakalpijin puexa pejew mowa. Japaplata xafo lon, chijia wʉt 
atʉaj, asatʉajnʉlel. Jaxotde babijaxan isfʉldepon. Jasoxtat puexa 
pejew, plata, chiekal xatoeton. 14 Puexa pejew plata chiekal 
xatoet wʉt, japamatkoiyan piach naxaeyaxan ajil japatʉajnʉxot, 
xabich piach iam thilna-el xot. Samata, japon litaxaelafʉl. 15 Do 
jawʉt, fʉlaechon japatʉajnʉpijin bichax wʉljoeliajwa. Bichax 
faen wʉt, paklon toꞌason maran tataeflax, chaxajialspi. 16 Do 
jawʉt, japon aton maran xael poxan, japonbej xaesia, xabich 
lita xaela xoton. Pe chinax chaxdus-esal japon xaeliajwa maran 
xael poxan. 17 Do jawʉt, japon pajut chiekal nejchaxoel wʉt, 
jʉm-aechon: ‘Pomat koi cha taj-ax pej ba xot xabich naxaeyaxan 
pamak jiw chaxduiliajwa. Taj-axxot naxaeyaxan nama. Xanlax 
amxot tajlit tʉpaxaelen’ —aechon, nejchaxoel wʉt. 18 Do jawʉt, 
japon nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan nawoesa nawiasa xaelen 
taj-ax poxade. Patx wʉt taj-axxot, xan jʉmchiyaxaelen: “Ax, xan 
xabich babijaxan isx Diosliajwa, xam liajwa bej. 19 Xan babejnan. 
Samata, xan tadala kaes naxʉlnan napae liajwam. Me-ama 
nama kan tatoꞌlam wʉt, ¡ja-amde xanliajwa!” —chiyaxaelen, taj-
axxot patx wʉt’ —aechon, nejchaxoel wʉt. 20 Dolison, japox 
nejchaxoel wʉt, chijialison pax poxade nawias liajwa.

“Do baxael, atʉaxach fʉlaen wʉtlejen, pax taen son. Jawʉt 
pax xabich beltaen paxʉlan. Do jawʉt, najaeꞌepon paxʉlan 
bʉꞌkakʉlnaliajwa. Jawʉt wʉjaelton paxʉlan. Wʉjaelt wʉt, 
xusuw pon paxʉlan. 21 Jawʉt paxʉlan jʉm-aech pax liajwa: 
‘Ax, xan xabich babijaxan isx Diosliajwa, xam liajwa bej. Xan 
babejnan. Tadala kaes naxʉlnan napae liajwam’ —aech paxʉlan 
pax liajwa. 22 Pe jawʉt, pax jʉm-aech, pamak jiw toꞌa wʉt: 
‘¡Xabʉaꞌde! ¡Wʉljaeꞌe naxoe lax kaes chamoeyaxpox! ¡Xajoem-
bej pon! ¡Anillo kothiya xajoel de bej pon! ¡Tʉakxajoeldebejpon 
tʉakxajoelax! 23 Do jawʉx, ¡bʉflaeman pak jeltiꞌsan, kaes 
dalpon! ¡Japon xʉaꞌalde! Amwʉt fiesta isaxaes xae liajwas. 
24 Taxʉlanliajwa nejcha xoelx wʉt, jʉm-an: “Diachwʉajnakolax 
taxʉlan asatʉajnʉtat bej nawetʉpbej” —an, nejcha xoelx wʉt. Pe 
laeja pon. Nejcha xoelx bej: “Bej nafoꞌabejpon” —an, nejcha xoelx 
wʉt. Pe nawe pa ton’ —aech pax pamak jiw liajwa. Do jawʉx, 
fiesta isax tʉadutlisi.
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25 “Pakoe wan pat wʉt pax pej ba tat, mat xoe la pijin lultat 
nabist pon. Pej bichax kekoft wʉt, ba mox itwefʉlaen wʉt, 
thia taen pon jajuiyax. Thia taen bej pon naba boe lax. 26 Jawʉt 
mat xoe la pijin lapon pamakan. Wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon: 
‘¿Ma-aech xotkat amwʉtjel fiesta isam?’ —aechon. 27 Pama-
kan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Nakoe wan pat. Samata, nej-ax 
xanal naketoꞌa pak jeltiꞌsan, kaes dalpon, xʉaꞌlaliajwan’ —aech 
pamakan. 28 Mat xoe la pijin japox jʉmtaen wʉt, xabich pala la-
pon. Palala xot, ba le-elon. Samata, pax nakolde. Paxʉlan leyax 
toꞌaliajwa. 29 Mat xoe la pijin jʉm-aech pax liajwa: ‘Xabich pin-
iawaechan xam tan bis tax. Chinax owchila-ela-enil, natoꞌam 
wʉt. Xanlax chinax kaen cabra, jeltiꞌsan, nachaxdus-emil, xan 
fiesta isliajwan, taj na chala sʉapich. 30 Amwʉtjel naxʉlan pat, 
nejew plata xatoet pon wathoꞌtat, poejiw bʉꞌmoejtpitat plata 
kana liajwa. Japonliajwalax xam fiesta isam. Japonliajwabej 
namak jiw ketoꞌam pak jeltiꞌsan xʉaꞌlaliajwa, kaes dalpon’ —aech 
mat xoe la pijin pax liajwa.

31 “Pax jʉmnot wʉt, jʉm-aechon paxʉlanliajwa: ‘Wʉa, 
xam pomatkoicha xan xotam. Puexa xan tejewpi, japoxan xam 
nejwa xael. 32 Amwʉtjel pachaem fiesta isliajwas, puexa nejcha-
chaemla liajwas. Nakoe wan liajwa nejcha xoelx wʉt, jʉm-an: 
“Diachwʉajnakolax asatʉajnʉtat taxʉlan bej nawetʉpbej” —an, 
nejcha xoelx wʉt. Pe laeja pon. Nejcha xoelx wʉt, jʉm-anbej: “Bej 
nafoꞌabejpon” —an, nejcha xoelx wʉt. Pe nawe pa ton amwʉtjel’ 
—aech pax mat xoe la pijin liajwa” —aech Jesús fariseosliajwa, 
judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Pamakan maliach xatoesfʉlpox paklon 
pejew, japox pejwʉajan

16  Jesús naewʉajan wʉt pejnachala, asawʉajantat jʉm-
aechon: “Kaen paklon xabich kemaenk. Japon paklon 

kaen pamakan, puexa weta taefl as pon. Pe pamakan maliach 
wexatoesfʉl paklon pejew plata. Do ja-aech wʉt, asew jiw 
maliach chapaeipi paklon xot, pamakan maliach wexatoesfʉlpox 
pej paklon. 2 Samata, paklon pamakan la wʉt, jʉm-aechon: 
‘Xampil tejew maliach nawexatoesfʉlam. ¡Xalae man cuenta 
lelamfʉt, pomatkoicha tejew mowam wʉt, wʉajtam wʉtbej 
xanliajwa! Ma amwʉt xam kaes puexa tejew nawe ta taefl a-
ximil’ —aech paklon pama kan liajwa. 3 Do jawʉt, japon, paklon 
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pamakan, nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘¿Xan machi ya xaelen kat 
amwʉt? Tajpaklon naju sa xael taj bi chax xot. Xan mamnika-
enil sat nabich liajwan. Xan tadala bej asew jiw malech plata 
wʉljoeliajwan. 4 ¡Aa, xan matabijtax isaxaelenpox! Japox isx 
wʉt, nabich-enil wʉt taj pak lon liajwa, asew jiw pej ba xot patx 
wʉt, chiekal nabʉꞌkʉlaxaeli’ —aech pamakan, nejchaxoel 
wʉt. 5 Do jawʉx, japon kaenanʉla wʉllala pej paklon dewati 
japi fʉlaeliajwadin. Wʉllala wʉt, mat xoe la pat pon liajwa jʉm-
aechon: ‘¿Massʉapichkat xam dewatam taj pak lon?’ —aechon 
mat xoe la pat pon liajwa. 6 Mat xoe la pat pon jʉm-aech: ‘Xan 
dewatax nej paklon ocho cien tos galones oli vo si mi nan’ —aech 
mat xoe la pat pon. Do jawʉt, jusaxaespon pej paklon pejbichaxxot, 
japon jʉm-aech: ‘Ama pelfʉt majt xam lelam pox jasʉapich 
dewatampox. ¡Asafʉtat lelde dewatampox asbʉan jʉmch 
cuatrocientos galones oli vo si mi nan!’ —aech jusaxaespon. Jawʉt 
dewatpon japox is. 7 Do jawʉx, asan pat wʉt, jusaxaespon pej-
paklon, japon jʉm-aech patponliajwa: ‘¿Massʉapichkat xam 
dewatam taj pak lon?’ —aech jusaxaespon. Dewatpon jʉmnot 
wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan dewatax nej paklon cien trigo bu lan’ 
—aech dewatpon. Jusaxaespon pej paklon jʉm-aech: ‘Ama 
pelfʉt majt xam lelam pox jasʉapich dewatampox. ¡Asafʉtat 
lelde dewatampox asbʉan jʉmch ochenta trigo bu lan!’ —aech 
jusaxaespon pej paklon. Do jawʉt, dewatpon japox is. Jasox 
isfʉl pej paklon jusaxaespon asew jiw liajwa bej, dewatpiliajwa 
japon pej paklon. 8 Do japox isax ketoet wʉt, jusaxaespon pej-
paklon xalaechon japi pel-ʉaf pej paklon chaxdusliajwa. Do 
jawʉt, paklon matabijt wʉt japox ispoxliajwa, jʉm-aechon pama-
kan liajwa, chijiyaxaelponliajwa: ‘Xam babijax isam xanliajwa, 
xabich mata bij tam xot. Japox isam asamatkoi xamliajwa 
pachae ma liajwa’ —aech paklon pamakan chijiyaxaelponliajwa. 
Dios naexasis-eli, kaes pejme mata bija wʉajsliajwa, mowa-
liajwa bej. Me-ama Dios naexasiti, jachi-eli” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

9 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Diach-
wʉajnakolax xan jʉm-an. ¡Nej plata tat, nejew tat bej, asew 
jiw kajachawaeꞌe ampathatat, japi nabist wʉt Dios pej-
bicha xan! Japoxan xatoetam wʉt, asamatkoi, xamal tʉpam 
wʉtbej, Diosxotse xamal chiekal bʉꞌkʉlaxaeli” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.
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10 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Aton asan 
pejew chiekal tataeflafʉl wʉt, kae ya xach poxan, chinax maliach 
xatoes-el wʉton, japon aton xajʉp asan pejew chiekal tataefla-
liajwa, xabich wʉtbej. Asan chiekal tataefla-el wʉt asan pejew, 
kae ya xach poxan, japon xajʉpaxilbej asan pejew chiekal tataefla-
liajwa, xabich wʉt asan pejew. 11 Xamal xajʉpa-emil wʉt chiekal 
tataefla liajwam asan pejew plata, ja-am wʉt, Dios toꞌaxil xamal 
tataefla liajwam xabich kaes ommaenk pi, Dios pija xan. 12 Xamal 
xajʉpa-emil wʉt chiekal tataefla liajwam asan pejew, ja-am wʉt, 
chinax kaen aton xam chaxdusaxil nejewkolaliajwa” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

13 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Pama kan, 
kolenje wʉt paklon, japiliajwa chiekal najʉpatanbichaxilon. 
Kaen paklon liajwa chiekal tan bi cha xaelon. Asan paklon liajwa 
chiekal nabichaxilon. Ja-aechlap-is Dios nej xa sinkpi. Japi 
nejchaxoel wʉt pla ta kal, chiekal nabi cha xili Diosliajwa” —aech 
Jesús, naewʉajan wʉt pejnachala.

14 Fariseos, japi xabich nejxasink plata, japi jʉmtaen Jesús, jʉm-
aech wʉt pejnachalaliajwa. Samata, japi bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. 
15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “Jiw jʉm-aech wʉt 
xamalliajwa: ‘Fariseos xabich pachaem’ —aech wʉti, xamal xabich 
nej xa sinkam japoxliajwa. Pelax Dios chiekal matabijt, xamal nej-
nejcha xoela xan chiekal pachaema-elpox. Jiw liajwa pachaem pox, 
japoxlax Diosliajwa chaemil” —aech Jesús fariseosliajwa.

Amxot jʉm-aechpox Moisés chajia lelpoxliajwa, 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpoxliajwabej

16 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Juan, jiw bautisan, 
pas-el wʉtfʉk, jiw naewʉajnas Moisés chajia lelpox, japox jiw 
naexasisfʉlaliajwa. Japi jiw naewʉajnasbej pro fe tas chajia 
lelpox. Do jawʉx, Juan, jiw bautisan, pat wʉt, japon naewʉajan 
chimiawʉajan. Xan patx wʉtbej, naewʉajnax chimiawʉajan, 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpoxliajwa. Samata, amwʉtjel puexa 
jiw xabich pasa sia Diosxotse” —aech Jesús fariseosliajwa.

17 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Ampathat, that baxo-
bej, japoxan xabich tam poel toe pa liajwa. Pe kaes pejme xabich 
tam poel toe pa liajwa Moisés chajia lelpox, Dios pejjamechan xot. 
Puexa Moisés chajia lelpox, diachwʉajnakolax puexa japoxan 
jachiyaxael” —aech Jesús fariseosliajwa.
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Jesús naewʉajanpox poejiw pelsasamata pejwathoꞌ 
(Mt 19.1–12; Mr 10.1–12)

18 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Aton pijow foꞌa wʉt, 
fit wʉton asaow, japon aton babijax is Diosliajwa, bʉꞌmoejt xot 
asaow pawis, pijwa-elpow. Dios nejchaxoelafʉl japon aton mat-
xoe la fit pow liajwa, japon aton nakiowa pijowfʉk. Kaen aton, 
foꞌaspow fit wʉt, japon aton babijax is Diosliajwa, japowfʉk 
nakiowa pamal xot Diosliajwa” —aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús naksiyapox kemaeyanliajwa, Lázaroliajwabej
19 Jesús naewʉajan wʉt, ampawʉajan jʉm-aechon 

fariseosliajwa: “Kaen aton xabich kemaenk. Pomat koi cha 
naxoei pon chimia. Pomat koicha bej fiesta ispon pej ba tat. Kemae-
yan chimianaxaeyaxan pejjiw bʉꞌxael. 20 Jaxotbej keji lan, 
nabijatpon. Japon pawʉl Lázaro. Japon pobʉꞌta xabich saꞌlas. 
Pomat koi cha satat ekon kemae yan pej bafafa xot. 21 Lázaro xaesia 
nata cho lanpi kemae yan pejmesaxot. Pomat koi cha wʉr fʉlalaena 
Lázaro bʉꞌdaeliajwas saꞌla-itfachan. 22 Do asamatkoi wʉt, 
Lázaro tʉp. Japon Dios pej-ángeles bʉꞌfos patʉpa papat xotse, 
Abrahamxotaliajwabejpon. Do jawʉx, asamatkoi, kemae yan 
tʉpbej. Japon mʉthtas.

23 “Kemae yan tʉp wʉt, patʉpa papatxotbej japon pat, kas-
ti ka xaes xoton. Jaxotdik kemae yan xabich nabi jat. Kemae yan 
nata chaemse wʉt, taen pon atʉaj Abraham. Taen bej pon Lázaro, 
Abraham sʉapich, wʉt. 24 Samata, kemae yan pin ja me tat jʉm-
aech Abrahamliajwa: ‘Am Abraham, ¡xan nabel taem, xabich 
nabi ja tax xot jitat! ¡Lázaro toꞌim min kothi ya xa thos liajwa, 
xanlel fʉlaeliajwasik, nakaech-iaꞌthʉsliajwa!’ —aech kemae yan. 
25 Abraham jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Tamon, ¡xam chiekal 
nejcha xoelde! Xam laejam wʉt thatat, xabich nejmach nejew. 
Láza ro lax laeja wʉt thatat, japon xabich nabi jat, kejil wʉt. Pe 
amwʉtjel, japon xabich pachaem amxot. Xamlax amwʉtjel nabi-
ja tam. 26 Lázaro fʉlaeyaxil xam poxa dik, chʉat xabich athʉ 
xot, mat noch nukjik xotox. Samata, xam bej ampalel jula ximil’ 
—aech Abraham kemae yan liajwa.

27-28 “Do jawʉt, kemae yan jʉm-aech: ‘Am Abraham, 
xam jʉm-an. ¡Toꞌim Lázaro taj-ax pejba poxa dik japon 
naewʉajnaliajwa cinco takoew! Ja-aech wʉt, japibej ampalelsik 
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fʉlaeyaxil nabi jas liajwa’ —aech kemae yan. 29 Jawʉtbej 
Abraham jʉm-aech: ‘¡Japi nej naexasis Moisés chajia lelpox, 
puexa pro fe tas chajia lel poxan bej!’ —aech Abraham kemae yan-
liajwa. 30 Kemae yan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Am Abraham, 
japi nae xa si sa xil japoxan. Pe patʉpan, mat-echpon, pejme duk 
wʉt, japon natu laelt wʉt japixot, ja-aech wʉt, japi babijaxan 
ispoxan kofa xael. Do jawʉt, japi Dioskal nae xa si sa xael’ —aech 
kemae yan Abrahamliajwa. 31 Do pejme Abraham jʉm-aech: 
‘Japi naexasis-el wʉt Moisés chajia lelpox, puexa pro fe tas chajia 
lel poxan bej, japibej nae xa si sa xil patʉpan, mat-echpon, natu laelt 
wʉt japi naewʉajnaliajwas’ —aech Abraham kemae yan liajwa” 
—aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan isasamata 
(Mt 18.6–9, 21–22; Mr 9.42–48)

17  Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Asan aton pijaxtat 
asew jiw babijaxan is wʉt, japon aton xabich kas ti-

ka xaes Dios. 2 Jiw babijaxan isasamata japon aton pijaxtat, 
kaes pejme pachae ma xael japon aton pinjit iaꞌt, jajaerat, 
kaechariamakeꞌsliajwas, chafoꞌaliajwas mar poxa dik, xabich 
soꞌnik poxa dik. Ja-aech wʉt, asew jiw babijaxan isaxil japon 
aton pijaxtat, jelxan nanaexasiti. 3 Samata, ¡chiekal taem xamal 
nijax tat asew jiw babijaxan isasamata!

“Nejmach-aton, Dios pejjamechan nae xa sit pon, is wʉt babijax 
xamalliajwa, ¡japon aton xamal fiaꞌe kofs liajwa pon babijax 
ispox! Dolison, japox babijax isax koft wʉt, ¡japon aton beltaem! 
4 Japon aton pomatkoicha babijax isfʉl wʉt xamalliajwa, 
asamatkoi jʉm-aech wʉton xamalliajwa: ‘Xan pejme isaxinil 
babijax xamalliajwa’ —aech wʉton, ¡japon aton xamal beltaem!” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pejnachala, japi kaes Dios xanaboejasiapox
5 Apóstoles jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¡Xanal nakajachawaeꞌe kaes Dios xana boeja liajwan! 

—aechi.
6 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon apóstolesliajwa:
—Xamal cha-aex xana boejam wʉt Dios, jʉm-am wʉt: 

‘Diachwʉajnakolax Dios xajʉp puexa isliajwa’ —am wʉt, 
nejchaxoelam wʉt, xamal bej xajʉpaxaelam isliajwam xabich 
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Dios pijaxtat. Nej xana boeja xan xabicha-el wʉt Diosliajwa, me-
ama mos ta za fut cha-aelfut, ja-aech wʉt, xamal jʉm-am wʉt 
ampanaeliajwa: ‘¡Dios ampanae nej tathin cha ku sas puka tu tat 
nuka liajwa!’ —am wʉt, diachwʉajnakolax japanae, jachiyaxael 
—aech Jesús apóstolesliajwa.

Nabichan isfʉlaxaelpox tatoꞌlaspox
7 Do pejme Jesús jʉm-aech apóstolesliajwa: “Xamal xot kaen 

nabi chan wʉt, japon toꞌaxaelam nabich liajwa. Lul bi chax kekoft 
wʉt, o, pak tataeflax koft wʉton, xamal jʉmchiyaximil: ‘¡Lemen! 
¡Ekde taj me sa xot, xanal sʉapich xae liajwam!’ —chiyaximil. 
8 Jʉmchiyaxaelamlax: ‘¡Naxae yax isde xanal xae liajwan! Xaelx 
wʉt, wʉajnawesaxaelam, xanal asax naweweꞌp wʉt kamta 
nawe-isliajwam. Kae cha toelx wʉt, xam wich xae ya xaelam’ 
—chiyaxaelam nabichanliajwa. 9 Xamal graciaschiyaximil nama-
kan liajwa, japon chiekal is wʉt toꞌampoxliajwa. Japon japox 
chiekal isaxael, nabi chan xot. 10 ¡Xamallap-is jachiyaxaelam! 
¡Isfʉlde Dios tatoꞌalpoxan! Isax toetam wʉt, ¡nakaewa najʉm-
amde: ‘Xatis nabich was waj pak lon liajwa. Samata, chiekal isaxaes 
wajpaklon naktatoꞌalpoxan’ —chiyaxaelam nakae wa liajwa! 
¡Nakaewa najʉmchiyaximil: ‘Asan aton bej nakjʉmchiyaxaelbej: 
“Xamal gracias-an, chiekal nabis tam xot Diosliajwa” —bej nak-
chiya xael bej pon’ —nabej aecheꞌ najut liajwa!” —aech Jesús 
apóstolesliajwa.

Jesús boejthʉtpox diez poejiw, leprawaxae waeispi
11 Jesús Jerusalén paklowax poxade wʉt, Galilea 

tʉajnʉlelbabʉꞌakal folon, Sama ria tʉajnʉlel. 12 Do jawʉt, 
Jesús paklo wa xach pas liajwa wʉt, jaxot diez poejiw fʉlaen 
bʉꞌkakʉlnaliajwapi Jesús. Japi puexa bʉꞌxaenk lepra wa xae tat. 
Japi mox pasa xil Jesúsxot. Samata, atʉaxach nuili. 13 Japi nejlat 
wʉt, jʉm-aechi:

—Jesús, jiw chanaekabʉanan, ¡xanal nabel taem! —aechi.
14 Do jawʉt, Jesús japi taen wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xabʉaꞌde sacer do tes poxade japi taeliajwa xamal lepra wa-

xae boejthʉlpox! —aech Jesús.
Do jawʉt, japi fʉlaech wʉt sacer do tes poxade, fʉlaeyaxtat 

chalechkal japi puexa chiekal boejthʉls lepra wa xae. Do jawʉt, 
chiekal pachaem lisi. 15 Kaen japixot taen wʉt pejbʉꞌt chiekal 
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wepa chaems pox, jawʉt tamach kaxa din pon Jesús poxa din. 
Dolison Jesúslel fʉlaen wʉt, pin ja me tat jʉm-aechfʉldinpon 
Diosliajwa: “Dios, xam diachwʉajnakolax xabich pachae mam” 
—aechfʉldinpon. 16 Dolison pat wʉt Jesúsxot, brixtat nuk wʉt 
Jesús pejwʉajnalel, sat mak xa bij in di kon graciaschiliajwa. Japon 
aton, Sama ria tʉajnʉpijin. 17 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech asew 
jiwliajwa:

—¿Boejthʉlspikat, bej diez bejji? ¿Amxotkat asew nueve? 
18 Ampon aton asatʉajnʉpijin. Tamach kaxa din pon Dios 
jʉmchiliajwa: ‘Dios, xam diachwʉajnakolax xabich pachae mam’ 
—chiliajwa —aech Jesús jaxot nuil pi liajwa.

19 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech boejthʉlsponliajwa:
—¡Nande! ¡Xabʉaꞌde nejmach! Xam chiekal boejthʉllis, 

chiekal naxa na boej tam xot —aech Jesús.

Dios puexa pejjiw tatoꞌlax tʉadut wʉt, taeyaxisalpox 
(Mt 24.23–28, 36–41)

20 Asamatkoi fariseos wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—¿Maswʉtkat tʉadusaxael Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox? 
—aechi.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Dios tʉadut wʉt puexa pejjiw tatoꞌalpox, japox xamal 

taeyaximil. 21 Samata, jiw jʉmchiyaxil: ‘Ma amxot Dios puexa 
pejjiw tatoꞌal’ —chiyaxil. Jʉmchiyaxilbejpi: ‘Ma jaxotde Dios 
puexa pejjiw tatoꞌal’ —chiyaxil jiw. Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox 
ma xamalxot tʉadutlisox. Pe japox tae-emil —aech Jesús 
fariseosliajwa.

22 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asamatkoi puexa jiw 

tatoꞌlaxaelen ampathatat. Xamal xabich nej xa sinka xaelam xan 
natae liajwam, xan puexa jiw tatoꞌlax wʉt. Pe natae ya ximil, 
nawepas-el xotfʉk taj mat koi jiw tatoꞌlaliajwan.

23 Asew jiw xamal kicha chaj ba xael. Jʉmchiyaxaeli: ‘¡Ma amxot 
Cristo!’ —chiyaxaeli. El wʉt, asew jiw xamal jʉmchiyaxael: ‘¡Ma 
jaxotde Cristo!’ —chiyaxaeli. Jasox jʉm-aech wʉti, ¡xamal nabej 
naexasis! ¡Nabej fʉlaeꞌebej japoxade! 24 Chamx nak liaf cha wʉt, 
potʉajnʉcha puexa jiw kaewʉtje taena. Xanlap-is jachiyaxaelen 
asamatkoi, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme paskax wʉt. 
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Kamta kaewʉtje puexa jiw natae na xael. 25 Pe mat xoela xan xabich 
nabi ja sa xaelen. Ampathatpijiw, amwʉtjel laelpi, japi xan nanej-
wesla xael. 26-27 Noé laeja wʉt ampathatat, xabich jiw nejmamach. 
Samata, xaeli. Afbejpi. Nakjiya bejpi. Japamatkoiyan, ja-aech wʉt, 
Noé pin ji yax barkam low wʉt, chalechkal xabich iam thil nax 
tʉadut. Do jawʉt, sat buꞌal. Puexa jiw chiekal tʉp. Jachiyaxaelbej 
asamatkoi, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pasa xoe kan wʉt. Jiw 
pomatkoicha nejmach duilafʉlaxael. 28 Ja-aechlap-is Lot chajia 
laeja wʉt. Jiw xael. Afbejpi. Wʉajtbejpi. Mowa bejpi. Mʉthabejpi 
naxaeyaxan. Bachan iabejpi. Japi jiw pomatkoicha chiekal 
nejmach duilafʉl. 29 Ja-aech wʉt, japamatkoiyan, Lot nakolt wʉt 
Sodoma paklowaxxot, chalechkal athʉlelsik nata cho lan azufre, 
me-ama iaꞌan. Pe japi jitan tam da dutpi. Japoxan ja-aech wʉt, 
puexa Sodoma paklowaxpijiw chiekal toej was. 30 Jachiyaxaelbej 
xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme chalechkal pasa xoe kan wʉt. 
Jasoxtat jiw nejmach duilafʉlaxael.

31 “Japamatkoitat jiw nejcha xoela xil pejew. Xan chalechkal 
paskax wʉt, jiw, pejbachanmatwʉajtat nuili, baloek wʉt, nejcha-
xoela xili pej bachan leliajwa pejew juka liajwa. Japamatkoiyantat 
asew jiw bej, pej lulan xot nabisti, do jawʉt, jaxot kamta japi 
dʉkpaxael. Kaxa nawe ya xil dini pej bachan poxa din pejew 
wʉljaesliajwa. 32 ¡Nejcha xoelde Lot pijow weja tis pox liajwa! 
(Naexasis-el wʉtow Dios jʉm-aechpox, japow domt nadofa.) 33 Jiw 
isfʉl wʉt pajut nej xa sink poxan ampathatat, japi asamatkoi tʉp wʉt, 
duilaxili Diosxotse. Jiw tajax tat kofa wʉtlax pajut isasiapoxan, japi 
jiw asamatkoi tʉp wʉt, pomatkoicha duilaxaeli Diosxotse.

34 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Chalechkal paskax wʉt, 
japamadoitat kolenje moejt wʉt kae ca ma tat, kaen bʉflaeyaxaes. 
Asan wael sa xaes. 35 Koliowje kae yax tat xat kiana wʉt, kaeow 
bʉflaeyaxaes. Asaow wael sa xaes. 36 [Kolenje aton kae lul tat 
nabist wʉt kae yax tat, kaen bʉflaeyaxaes. Asan wael sa xaes.”] 
—aech Jesús, pejnachala naewʉajan wʉt.

37 Jesús pejnachala japox jʉmtaen wʉt, jawʉt wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿amxotkat japox jachiyaxael? —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—Puexa jiw chiekal mata bija ampox. Choefan, tʉpon, okxot, 

jaxot thʉtha pas liajwa pia cha xil. Xan pasa xoe kan wʉt, me-ama 
japox, jachiyaxael —aech Jesús, naewʉajan wʉt pejnachala.
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Jesús japox jʉm-aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: “Potʉajnʉcha 
jiw tae ya xael, Cristo fʉloek wʉt, Dios mar ka mat koi pat wʉt” 
—chiliajwa japox.

Pamal naetʉpspow pejwʉajan, juezbej

18  Dolisdoꞌ, Jesús naewʉajan pejnachala kofa-elaliajwa Dios 
kawʉajanpox. Do jawʉt, asawʉajantat naewʉajanbejpon. 

2 Jʉm-aechon: “Paklo wax xot juez duk. Japon juez chinax 
Dios naexasis-el. Sitae-elbejpon Dios. Sitae-elbejpon jiw. 
3 Japapaklowaxxot pawis duk, pamal naetʉpspow. Asamatkoi 
japow fʉlaech juez poxade jʉmchiliajwa ampox. Do jawʉt, 
jʉm-aechow: ‘Tadael man babijax is xanliajwa. Samata, ¡toꞌim 
soldaw japon aton kas ti ka liajwas!’ —aechow juez liajwa. 4 Japow 
pin-iaveces papat juez xot majt jʉm-aechpox, japox pejme 
jʉmchiliajwa. Pe japon juez piach is-el japow jʉm-aechpoxliajwa. 
Do baxael, juez nejchaxoel: ‘Xan diachwʉajnakolax Dios sitae-
enil. Sitae-enilbej jiw. 5 Pe japow japoxtat xan nataliasfʉl. 
Samata, xan isaxaelen japow najʉm-aechpox kaxa pejme 
fʉlae-elaliajwadin xanlel, japoxtat kaes nataliasfʉla-elaliajwa’ 
—aech juez, nejchaxoel wʉt” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
pejnachala.

6 Do pejme Jesús jʉm-aech, naewʉajan wʉt pejnachala: 
“Japon juez pachaema-el kaja cha waes liajwa pon japow. 7 Dioslax 
jachiyaxil. Japon isaxael pachaem pox kajachawaesfʉlaliajwapon 
pejjiw, asew babijaxan is wʉt japi jiwliajwa. 8 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Dios pia cha xil kaja cha waes liajwa pejjiw, asew jiw 
babijaxan is wʉt japiliajwa. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
fʉloekx wʉt pejme, ¿faenaxaelenkat jiw xan nawʉajnawesfʉlpi?” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt pejnachala.

Fariseo, impuesto mat-omwʉljoenbej, japi pejwʉajan
9 Asew jiw nejchaxoelafʉl: “Xatis kaes pejme pachaems. Me-

ama asew jiw, jachi-esal” —aechfʉli pajut liajwa, nejchaxoel wʉt. 
Jesús naewʉajan wʉt jʉm-aechon ampawʉajantat japi jiwliajwa. 
Do jawʉt, jʉm-aechon: 10 “Kolenje fʉlaech Dios pejtemploba 
poxade Dios kawʉajnaliajwa. Kaen fariseo-aton. Asan impuesto 
mat-omwʉljoen Roma gobiernoliajwa. 11 Fariseo-aton nukax tat 
Dios kawʉajan. Pe japon jʉm-aechpoxan Diosliajwa pachaema-
el, jʉm-aech xoton: ‘Dios, xan kaes pejme pachae man. Me-ama 
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asew jiw, jachi-enil. Samata, xan gracias-an xamliajwa. Asew 
jiw is pachaema-elpoxan. Asew jiw bej kethak nik. Asew jiw-
bej bʉꞌmoejt asew wathoꞌ, pijowa-elpi. Me-ama japi jiw, xan 
jachi-enil. Me-ama amponbej, impuesto mat-omwʉljoen 
gobiernoliajwa, xan jachi-enilbej. 12 Xanlax kole ve ces pose-
mana naxae-enil xam piach kawʉajnaliajwan. Kanxpi nabis tax 
wʉt, xan diajnax diezmʉaxtjeliajwa. Kaemʉaxt diajnax xam 
chaxdusliajwan. Jasox isx pomatkoicha’ —aech fariseo-aton, 
Dios kawʉajan wʉt. 13 Impuesto mat-omwʉljoen gobiernoliajwa, 
japon atʉaxach tamach nuk jiwxot, Dios kawʉajan wʉt. 
Jawʉt natachaems-elbejpon athʉlelse. Nat xa ton. Jawʉt najut 
namatiafdaka wʉt, jʉm-aechon Diosliajwa: ‘Dios, xan tajut 
matabijtax babejnanponan. Samata, ¡xan nabel taem!’ —aechon, 
Dios kawʉajan wʉt. 14 Diachwʉajnakolax jʉm-an. Japon, 
impuesto mat-omwʉljoen gobiernoliajwa, japon beltaens Dios 
babijaxan ispoxanliajwa. Pelax fariseo-aton Dios beltae-esal, 
japon babijaxan ispoxanliajwa. Nejmach-aton nejchaxoel wʉt 
pajut liajwa: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-
enil’ —aech wʉton pajut liajwa, asamatkoi Dios jʉmchiyaxaeson: 
‘Xam nej nejcha xoelax pachaema-el’ —chiyaxaeson Dios. Asanlax 
nejcha xoel pon pajut liajwa: ‘Xan kaes pejme pachaema-enil. Me-
ama asew jiw, jachi-enil’ —aech wʉton pajut liajwa, japon aton 
asamatkoi Dios jʉmchiyaxaeson: ‘Xam nej nejcha xoelax pachaem’ 
—chiyaxaeson Dios” —aech Jesús nae we ti liajwa.

Pajam yamxi bʉflaenspox Jesúslel 
(Mt 19.13–15; Mr 10.13–16)

15 Pajam yamxi bʉflaens Jesúslel, Jesús ke-osliajwa yamxi 
pejtaꞌanxot. Jesús pejnachala japox taen wʉt, fiati yamxi 
bʉflaeni bʉflae-elaliajwa Jesúslel. Jawʉt jʉm-aechi:

—¡Xamal nabej bʉflaeꞌ yamxi Jesúslel! —aechi.
16 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jawʉt lapon yamxi bʉflaenpi 

bʉflaeliajwapi japonlel. Jawʉt jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—¡Tapaem yamxi xanlel bʉflaeliajwas! ¡Nabej fias! Diosxotse 

duilpi, japi, me-ama ampi yamxi, ja-aech, kamta naexasit xoti 
Dios pejtatoꞌlax. 17 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal Dios 
nae xa si tam wʉt, me-ama yamxʉlan pax naexasit, ja-am wʉt 
xamal, Diosxotse pasa xaelam. Naexasis-emil wʉt, pasa ximil 
Diosxotse —aech Jesús.
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Kemaeyan nospaeipox, Jesús sʉapich 
(Mt 19.16–30; Mr 10.17–31)

18 Kaen judíos paklo chow xot, japon wʉajnachaemt Jesús. 
Jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, xam xabich pachae mam. ¿Achaxkat 
xan naweweꞌp isliajwan, Diosxotse dukaliajwan pomatkoicha? 
—aechon.

19 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Ma-aech xotkat najʉm-am: ‘Xam xabich pachae mam’ 

—na-amkat? Jiw xabich pachaempi ajil. Kaen Dios, japon xabich 
pachaem. 20 Xam mata bij tam Dios pejtatoꞌlaxan. Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘¡Nabej bʉꞌmoejs asaow pawis, nijwa-elpow! 
¡Nabej beꞌbej asew jiw! ¡Nabej natkoweꞌbej asew jiw pejew! 
¡Paji lax nabej jʉm-aecheꞌbej asan aton tasa la liajwam, babijax 
is-elpon! ¡Sitaem bej nej-ax, nej-en sʉapich!’ —aech Moisés chajia 
lelpox —aech Jesús japon atonliajwa. 

21 Do jawʉt, kemae yan jʉm-aech:
—Xam najʉm-ampox, tʉadutx nae xa sis liajwan, yamxʉchan 

wʉt. Amwʉtjel nakiowa chiekal naexasisfʉlax —aech kemae-
yan.

22 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—Xamfʉk kaeyax weweꞌp isliajwam. ¡Puexa nejew 

mowam! Mowam wʉt, ¡japaplata chaxduim kejila! Ja-am 
wʉt, Dios xam chaxduiyaxael xabich pachaempoxan japon-
xotse. Toetam wʉt chaxduiyax 
kejila, do jawʉt, ¡xabʉaꞌt xan 
naknanʉamsliajwam, taj na-
chal na liajwam bej! —aech 
Jesús kemae yan liajwa.

23 Kemae yan japox jʉmtaen 
wʉt, xabich nej xaej was, xabich 
kemaenk xoton. Samata, 
owchi-elon Jesús jʉm-aechpox. 
24  Kemae yan chijia wʉt 
Jesúsxot, Jesús jʉm-aech nae-
we ti liajwa:

—Xabich tam poel kemaeya 
pas liajwa Diosxotse. 25 Xamal 
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chiekal mata bi jam camello pinjin xot, xajʉpaxil kuthatʉakreꞌwʉaj 
poxade xens liajwa. Kemaeyan liajwa bej, ja-aech. Tam poel japon 
pas liajwa Diosxotse —aech Jesús.

26 Jesús jʉm-aechpox jʉmtaenpi, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¿Achankatlax bʉꞌweyaxaes pas liajwa Diosxotse? —aechi.
27 Jesús jʉm-aech:
—Jiw pajut pijaxtat pasa xil Diosxotse. Pelax Dios xajʉp puexa 

isliajwa. Samata, Dios xajʉp jiw bʉꞌweliajwa. Dios kaja cha wae-
sa xael jiw pas liajwa japon xotse —aech Jesús.

28 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xanal puexa tejew waelax xam nakfʉlaeliajwan 

—aech Pedro.
29-30 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Nejmach-aton naexasit 

wʉt Dios pejtatoꞌlax, japon waelt wʉt pejba, pijow, pakoew, 
paxi, pax, pen bej, ja-aech wʉt, japon aton Dios xabich kaja cha-
wae sa xaeson ampathatat. Asamatkoi tʉp wʉt, pasa xael bej pon 
Diosxotse pomatkoicha dukaliajwa —aech Jesús.

Ampoxtat Jesús jʉm-aech tres veces  
japon pejpatʉpaxliajwa 

(Mt 20.17–19; Mr 10.32–34)
31 Jesús la doce pejnachala, japikal tama cha liajwa. Do 

jawʉx, japikal wʉt, Jesús jʉm-aech: “Amwʉt Jerusalén paklowax 
poxa xaes. Chajia pro fe tas lel poxan jʉm-aech xan, puexa jiw 
pakoew kol nan liajwa, jachiyaxaelpox jaxotde. 32 Do jawʉx, xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, nawiasa xael judíos-elpixot. Jawʉt, 
nabʉꞌwʉajanpaeyaxaeli. Babejjamechan najʉmchiyaxaelbejpi. 
Naloya xael bejpi. 33 Xabich namatwʉajselsaxaelbejpi. Do jawʉx, 
tʉpaxaelen. Tʉpx wʉt, tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael 
pejme dukaliajwan” —aech Jesús, pajʉtliajwa jʉm-aech wʉt.

34 Jesús pejnachala japox jʉmtaen wʉt, chiekal jʉmmatabija-
eli, tam poel xot japi jʉmmatabijaliajwa. Jʉmmatabija-elbejpi, 
ma-aech xot Jesús japox jʉm-aech.

Jesús boejthʉtpox itliaklan 
(Mt 20.29–34; Mr 10.46–52)

35 Asamatkoi Jesús Jericó paklowax mox itwefol wʉt, 
wʉajna ek itliaklan nʉambabʉꞌtat, jiw xaxe napi plata malech 
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wʉljoeliajwa. 36 Itliaklan jʉmtaen wʉt jiw pinamʉt xena xaesox, 
jawʉt wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aechkat? —aech itliaklan.
37 Do jawʉt, xaxe napi jʉm-aechi itliaklanliajwa:
—¡Malis fʉlaeyaxaen ampaleldin Jesús, Naza ret paklo wax-

pijin! —aechipon. 38 Itliaklan japox jʉmtaen wʉt, nejlat wʉt, 
jʉm-aechfʉllison:

—Jesús, David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉlon.
39 Jiw, mat xoe la foli, bʉxfiatipon boejlach ekaliajwa. Ja-aech 

wʉt, japon itliaklan kaes pejme nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlon:
—David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉlon.
40 Do jawʉt, Jesús japox jʉmtaen wʉt, nuk jaba. Jawʉt 

toꞌapon itliaklan bʉflaeliajwas japonleldin. Dolisdoꞌ, Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon itliaklanliajwa:

41 —Xam, ¿achaxasiamkat xan isliajwan xamliajwa? —aech 
Jesús.

Itliaklan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Tajpaklon, xan pejme tae sian —aechon.
42 Jesús jʉm-aech:
—¡Pejme taem! Xam chiekal xan naxa na boej tam xot, pejme 

chiekal tae ya xaelam —aech Jesús.
43 Do jawʉt, itliaklan chiekal wepa chaems pej-itfʉt. 

Chiekal taen bej pon. Do jawʉt, Jesús nak fol li son. Nakfol wʉt, 
jʉm-aechfʉlon Diosliajwa: “Dios, xam xabich pachae mam” 
—aechfʉlon. Puexa jiw, japox taen wʉt, japibej Diosliajwa jʉm-
aechfʉl: “Dios, xam diachwʉajnakolax xabich pachae mam” 
—aechfʉli.

Jesús nospaeipox, Zaqueo sʉapich

19  Do jawʉx, Jesús pat wʉt Jericó paklowax, follison 
japapaklowax xens liajwa. 2 Japapaklowaxxot aton duk, 

kemae yan. Japon pawʉl Zaqueo. Japonbej paklon impuesto 
mat-omwʉljoewliajwa, Roma gobiernoliajwa. 3 Zaqueo xabich 
taesia Jesús. Pe Zaqueo itfuxajʉpaxil tae liajwa pon Jesús, japon 
mʉramatan xot. Tae ya xi lon Jesús, xabich jiw Jesús masajiasfʉlas 
xot. 4 Samata, Zaqueo najaeꞌa wʉajnade, Jesús fʉlaeyaxaech 
poxade. Jaxotde Zaqueo jul naetat tae liajwa pon Jesús. 5 Jesús 
japalel fʉlaen wʉt, Jesús taen Zaqueo, athʉ naetat wʉt. Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech:
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—Zaqueo, ¡baloemk! Amwʉt nejba xota xaelen —aech Jesús. 
6 Do jawʉt, Zaqueo bichakal kamta balaelik. Xabich nejcha-
chaem lax tat Jesús chiekal bʉꞌkʉlton Jesús nama na liajwa japon 
pej ba tat. 7 Japi jiw japox taen wʉt, puexa nakaewa najʉm-aechi 
Jesúsliajwa: ‘Jesús nama na xil Zaqueo pej ba tat, japon babejen 
xot’ —aechi.

8 Do jawʉx, Jesús Zaqueo pej ba xot wʉt, mesa xot ek wʉt, 
Zaqueo chalechkal nant. Jawʉt jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¡xan chiekal najʉmtaem! Puexa xan tejewpi, ma 
amwʉt najʉpadiajnaxaelen kejila chaxduiliajwan. Xan impuesto 
mat-omwʉljowx wʉt, kaes mat-omwʉljowxpi, japi pej plata 
pejme wewoe ya xaelen. Pe kaes cuatro veces japi wewoe ya xaelen 
—aech Zaqueo Jesúsliajwa.

9 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xam amwʉtjellis Abraham pamon-

kolnam, Dios chiekal nae xa si tam xot, me-ama Abraham, 
ja-am xot. Samata, nejba pijiw Dios beltaeyaxaes japi babijaxan 
ispoxanliajwa. 10 Xan puexa jiw pakoewkolnan, fʉlaenx jiw 
wʉlwekaliajwan, bʉꞌweliajwanbej, japi napelti Diosliajwa —aech 
Jesús Zaqueoliajwa.

Paklon waelapox plata pamakjiwxot 
(Mt 25.14–30)

11 Jesús Zaqueo pej ba tat wʉt, jiw jʉmtaen Jesús jʉm-
aechpox. Mox xot li son Jerusalén paklowaxxot, jawʉt xabich jiw 
nejchaxoel Jesúsliajwa: “Jesús Jerusalén paklowaxxot paꞌa wʉt, 
Dios tatoꞌalmatkoi pasa xael. Jawʉt Jesús paklo ko lan nadofa xael 
puexa jiw tatoꞌlaliajwa ampatʉajnʉpijiw” —aech jiw, nejchaxoel 
wʉt Jesúsliajwa. Pefʉk Jesús paklo ko lan dofaxil. Samata, Jesús 
naewʉajan ampawʉajantat japi jiw chiekal mata bi ja liajwa.

12 Do jawʉt, jʉm-aechon: “Paklo wax xot kemae yan duk. Japon 
wʉllalas asatʉajnʉlel wʉlduiliajwas reyliajwapon, nawiaꞌan wʉt 
puexa jiw pejtʉajnʉpijiw tatoꞌlaliajwapon. 13 Dolison, fʉlaeliajwa 
wʉt asatʉajnʉ poxade, lali son diez pamak jiw fʉlaeliajwadin 
japonlel. Pat wʉti japonxot, kemae yan waela kaenanʉla plata 
japixot. Jʉm-aechon: ‘Tajwʉlela ampaplata nawexawʉajsfʉlam 
wʉt, ¡mowafʉldebej kaes plata nawe ka na liajwam xanliajwa! 
Samata, xan pejme patx wʉt, taj plata kaes pejme nawe woe-
ya xae lam’ —aech kemae yan diez pamak jiw liajwa. Do jawʉt, 
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fʉlaechlison, wʉllalas poxade. 14 Pe pejtʉajnʉpijiw nej weslas 
kemae yan. Nej weslas bej pon japon japi pej rey liajwa. Samata, 
japixot asew jiw toꞌapi kemae yan wʉlduiyaxaes poxade, japi 
jʉmchiliajwa, jaxot paꞌa wʉt: ‘Japon xanal nej wesla taj rey liajwa’ 
—chiliajwapi kemae yan liajwa.

15 “Pe nakiowa kemae yan wʉlduws rey liajwa. Do jawʉx, 
japon pejme nawian pejtʉajnʉ poxa din. Pat wʉton pej ba tat, 
toꞌapon pamakan wʉllalaeliajwas diez pamak jiw, japixot plata 
wae la pi pon, mata bijs liajwa massʉapich plata kaenanʉla japi 
kana. 16 Do jawʉt, mat xoe la pat pon jʉm-aechon kemae yan liajwa: 
‘Tajpaklon, xan diez veces kaes plata kanx, xan bis tax wʉt nejew 
plata’ —aechon. 17 Kemae yan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Xabich 
pachaem. Xam chiekal nabis tam xanliajwa. Chiekal nawe ta-
taefl am kae ya xach pox. Samata, amwʉt diez paklo waxan pijiw 
tatoꞌlaxaelam’ —aech kemae yan pama kan liajwa. 18 Do jawʉt, 
asan pamakan pat wʉt, japon jʉm-aech: ‘Tajpaklon, xan cinco 
veces kaes plata kanx, xan bis tax wʉt nejew plata’ —aechon. 
19 Kemae yan jʉm-aech pama kan liajwa: ‘Amwʉt xam cinco 
paklo waxan pijiw tatoꞌlaxaelam’ —aech kemae yan pama kan-
liajwa.

20-21 “Do jawʉt, asan pamakan pat wʉt, japon jʉm-aech: 
‘Tajpaklon, ama nej plata. Xan chabaentax panyoelbʉꞌtat, taj-
lewla xot xamliajwa, nejthʉꞌnikam xot, xam beltae-emil xot bej 
namak. Namak nabist poxan tat xam kanam’ —aech pamakan 
kemae yan liajwa. 22 Kemae yan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Xam 
xabich babejnam. Chiekal natanbich-emil. Xam najʉm-ampoxtat 
xam kas ti ka xaelen. Xam najʉm-am: “Xam nejthʉꞌnikam. Xam 
beltae-emilbej namak. Namak nabist poxan tat xam kanam” —na-
am xanliajwa. 23 Xam mata bij tam wʉt xan tajkabʉanpoxan, 
¿ma-aech xotkat tejew plata presta-emil bancopijiw? Xam pres-
tam wʉt plata, amwʉtjel bancopijiw kaes plata xam tawia sa xael. 
Pres tam pox liajwa xam kaes mosa xael bejpi. Samata, amwʉtjel 
plata nawe wia tam wʉt, kaes nawe wia sa xae lam’ —aech 
kemae yan pama kan liajwa. 24 Do jawʉt, kemae yan jʉm-aech 
jaxotpiliajwa: ‘¡Kechafiꞌe ampon aton, plata nawe cha baent pon 
panyoelbʉꞌtat! ¡Japaplata chaxduꞌe diez veces kaes plata kanpon!’ 
—aech kemae yan. 25 Jaxot nuili jʉm-aech: ‘Tajpaklon, japon 
xabich pin-iat. ¿Ma-aech xotkat pejme kaes chaxdusaxaelam 
japon?’ —aechi kemae yan liajwa. 26 Kemae yan jʉmnot wʉt, 
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jʉm-aechon: ‘Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Tejew chiekal 
nawetataefʉlpon, japon kaes pejme chaxdusaxaelen. Asanlax 
chiekal nawetataefla-elpon tejew, kaesʉapich nawetataefʉlpox, 
keku sa xae son. 27 Pe tadael ma jiw, xan nanejweslapi japi 
pejreynanliajwa, ¡japi bʉflaeman ampalel xan tajwʉajnalel 
beliajwaspi!’ —aech rey” —aech Jesús, ampawʉajan naewʉajan 
wʉt.

Jesús mox patpox Jerusalén paklowaxxot 
(Mt 21.1–11; Mr 11.1–11; Jn 12.12–19)

28 Jesús japox bʉxtoet wʉt Zaqueo pej ba xot, do jawʉt, Jesús 
fʉlaech Jerusalén paklowax poxade, pejnachala sʉapich. 29 Mox 
Jerusalén paklowaxxot wʉt, jaxot mʉax. Japamʉaxlelxot xabich 
oli vo nae chan nuil. Samata, japamʉax pawʉl Olivonaechanmʉax. 
Mox japamʉaxxot kole paklo wa xach. Kae paklo wa xach pawʉl 
Betfagé. Asapaklowaxach pawʉl Betania. Jesús japapaklowaxxot 
mox fol wʉt, wʉajna toꞌachon kolenje pej nachalan. 30 Jesús japi 
toꞌaliajwa wʉt, jʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌde japapaklowaxach poxade! Jaxotde paꞌmach 
wʉt, bur jeltiꞌsan, wʉkeꞌtaspon, tae ya xaelam. Japabur chinax 
kaen aton tʉa-eka-esalfʉk. ¡Jolde! Joltam wʉt, ¡nawebʉflaeman 
japabur! 31 Jaxot pijin xamal wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aech 
wʉton: ‘¿Ma-aech xotkat xamal bur joltam?’ —aech wʉton, 
¡xamal jʉm-amde japon: ‘Waj pak lon weweꞌpas bur’ —amde 
japon aton! —aech Jesús kolenje pej nachalan liajwa. 32 Do 
jawʉt, japi ow-aech wʉt, fʉlaechlisi japapaklowaxach poxade. 
Ja-aech japox, me-ama Jesús chajia jʉm-aech. 33 Japi bur jolt 
wʉt, burpijiw wʉajnachaemtasi. Jʉmtispi:

—¿Ma-aech xotkat xamal bur joltam? —tispi.
34 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Waj pak lon weweꞌpas bur —aechi.
35 Do jawʉt, Jesús pejnachala bur bʉflaen Jesúsleldin. 

Jesúsxot bʉꞌpat wʉti, bur tam-owapi pejew, thʉch pejsumta-
owapi. Do jawʉt, Jesús tʉa-ek. 36 Jesús burtat chaflaen wʉt, 
wʉajna jiw pejsumta-owa jol lisi nʉamtat baꞌaliajwa Jesús 
chaflaeyaxaenlel. (Jasox isi Jesús chiekal bʉꞌkʉlaliajwapi, xabich 
sitaen xoti Jesús.) 37 Jesús mox fol Olivonaechanmʉaxxot. 
Jaxot nʉamsik mʉaxlelasik, fʉlaeliajwa Jerusalén paklowax 
poxade. Jesús chaflae-el wʉt japoxadik, puexa jiw tʉadut 
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nejlasfʉlaliajwa, nejcha chae mil xoti. Nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli 
Diosliajwa: “¡Xam xabich pachae mam!” —aechfʉlisi. Jasox 
xabich jiw jʉm-aechfʉl, majt chajia taen xoti, Jesús koechaxan 
is wʉt Dios pijaxtat. 38 Jiw jʉm-aechfʉlbej Jesúsliajwa:

—Ampon, fʉlaenpon Dios pijaxtat, xabich pachaem pon. 
Japon fʉlaen rey liajwa, xatis naktatoꞌlaliajwa. Wʉajanjilaxtat 
puexa jiw duilaxael athʉxotse Dios pijaxtat. Dios, athʉpijin, 
japon xabich pachaem —aechfʉl xabich jiw.

39 Jiwxot, jaxot kaesʉapich fariseos. Japi fariseos palala xot, 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡ampi jiw, nej nachala, bʉxfiaꞌe jʉm-
aechfʉlpoxan! —aechi Jesúsliajwa.

40 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Japi jiw bʉxfiatx 

wʉt boejlachliajwa, iaꞌlax nejlasfʉlaxael japi jiw jʉm-
aechfʉlpoxanliajwa —aech Jesús fariseosliajwa.

41 Jesús Jerusalén paklowaxxot mox pat wʉt, paklowax 
taen wʉt, nowpon Jerusalén paklo wax pijiw liajwa. 42 Jesús 
now wʉt, jʉm-aechon: “Xan xabich nej xa sinkax Jerusalén 
paklowaxpijiw taj pa sax mata bi ja liajwa. Xan paskax japi 
jiw bʉꞌweliajwan xan tajax tat, chiekal pachae ma liajwapi 
Diosliajwa. Pe japi chiekal matabija-el. Xan nabʉꞌkula-
elbejpi. Samata, amwʉtjel japox chiekal toep li sox japi xan 
nama ta bijs liajwa pox. 43 Babejmatkoiyan tapasfʉlaxaesi. 
Padael ma jiw chakipasaxaesi. Chamasajoeyaxaesbejpi. 
Chinax kaen aton japapaklowaxxot weya xil. 44 Ja-aech 
wʉt, Jerusalén paklowaxpijiw puexa chiekal toe sa xaes. 
Pej bachan wetʉkaxaesbejpi. Chinax kaet iaꞌt nama na xil 
nakae-iaꞌtmatwʉajtat. Jasox weja chi ya xaesi, xan namatabijs-
el xoti, xan patx ponan jiw bʉꞌweliajwan” —aech Jesús, now 
wʉt Jerusalén paklo wax pijiw liajwa.

Jesús toꞌapox nakolaliajwa  
Dios pejtemplobatat mowapi, wʉajtibej 

(Mt 21.12–17; Mr 11.15–19; Jn 2.13–22)
45 Jesús Jerusalén paklowax pat wʉt, lowpon Dios 

pejtemploba. Jaxot Jesús taen mowapi. Taen wʉton japi Dios 
pej templo ba tat, nejthʉꞌaxtat toꞌapon choef mowapi nako la liajwa 
Dios pej templo ba tat. 46 Jesús jʉm-aech japiliajwa:
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—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-
aechpox pej templo ba liajwa: ‘Tajba kawʉajnaba wʉlxael, jiw 
xan nakawʉajnaliajwa’ —aech Dios jʉm-aechpox pej templo-
ba liajwa. Xamal lax Dios pejtemploba kethaka pejba pado fam 
—aech Jesús.

47 Kaematkoisfʉl Jesús naewʉajan Dios pej templo ba tat. 
Pe sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, asew 
judíos paklo chow bej, japi nakaewa najʉm-aech: “¿Machi ya xaes-
kat Jesús boesaliajwas?” —na-aechi nakaewa. 48 Pelax japi 
matabija-el, achaxtat pachaem Jesús boesaliajwas, puexa jiw 
chiekal naewet xot Jesús naewʉajanpoxan.

Jesús wʉajnachaemtaspox, achan toꞌaspon choef mowapi 
nakolax toꞌaliajwapon Dios pejtemplobatat 

(Mt 21.23–27; Mr 11.27–33)

20  Asamatkoi Dios pej templo ba xot Jesús jiw naewʉajan 
chimiawʉajan, jiw bʉꞌweyaxaesox. Ja-aech wʉt, sacer-

do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapi, ancianosbej, mox 
soe papi Jesúsxot. 2 Do jawʉt, jʉm-aechi:

—¡Xanal najʉm-amde ampox! ¿Achan pijax tat kat xam toꞌam 
choef mowapi nako la liajwa Dios pej templo ba xot? ¿Achankat 
xam toꞌa japox isliajwam? —aechi Jesúsliajwa.

3 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Xan-is xamal asax wʉajnachaemsaxaelen. ¡Pe xamal majt 

najʉmnoꞌe! 4 ¿Achankat Juan toꞌas jiw bautisaliajwa? ¿Dioskaton 
toꞌas? O, ¿jiw ka ton toꞌas? —aech Jesús.

5 Jesús japox jʉm-aech wʉt, japi nakaewa najʉm-aechna: 
“Jʉmnoch wʉt, ‘Juan Dios toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis 
wʉt, Jesús nakjʉmchiyaxael: ‘¿Ma-aech xotkat xamal Juan jʉm-
aechpoxan naexasis-emil?’ —nak chi ya xael xatis Jesús. 6 Jʉmtis 
wʉtlax: ‘Juan jiwkal toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis wʉt, puexa 
jiw xatis iaꞌtat nak da dae pa xael nak mat kae ja ba liajwa, pala la xael 
xoti xatis liajwa. Jasox isaxaeli xatis liajwa, puexa jiw jʉm-aech 
xot Juan liajwa: ‘Diachwʉajnakolax Juan, jiw bautisan, jʉm-aech 
Dios pijaxtat’ —aech xot jiw Juan liajwa” —na-aechi nakaewa. 
7 Samata, japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jalape. Xanal matabija-enil, achan Juan toꞌas jiw 
bautisaliajwa —aechi.

8 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
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—Xan-is xamal jʉmchiyaxinil, achan pijaxtat xan japox isx 
—aech Jesús.

Pamak babejchowpox 
(Mt 21.33–46; Mr 12.1–12)

9 Jesús pejme jʉm-aech, jiw naewʉajan wʉt ampawʉajan: 
“Aton mʉtha uva. Do jawʉx, uva lul pijin asew jiw wʉljaet, japi 
jiw piach tataefla liajwa japon pej-uvalul, japon ajil wʉt. Japi 
bʉꞌpat wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan piach kij la xaelen asatʉajnʉlel 
atʉaj. Xan tajwʉlela tajlul chiekal xamal nawe ta taefl a xae lam’ 
—aech uva lul pijin. Do jawʉx, chijialison japatʉajnʉ poxade. 
10 Do baxael, uva foi wʉt, uva lul pijin kaen pamakan toꞌa pej-
uvalul weta taefl aspi poxa din, wewʉljaesliajwaspon uva. Uvalul 
tataefʉlpi jaelti uva lul pijin pamakan. Jawʉt baeson. Do jawʉt, 
toꞌason ke-etat nawias liajwa pej paklon poxade. 11 Do jawʉx, 
uva lul pijin toꞌa asan pamakan. Uvalul tataefʉlpi babejjamechan 
jʉm-aech japonliajwa. Do jawʉt, japonbej baes. Ke-etat nawiasax 
toꞌason pej paklon poxade. 12 Do pejme jawʉt, uva lul pijin asan 
pamakan pejme toꞌa. Japonbej baes wʉt, xakol ba las. Do jawʉt, 
uvalul tathoet lel foꞌason.

13 “Dolisdoꞌ, uva lul pijin nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘¿Machi-
ya xaelen kat xan? ¡Aa, xan matabijtax isaxaelenpox! Taxʉlan 
toꞌaxaelen, xabich nej xa sinkax pon. Japi bej nawe sitaeya xael-
bejpi taxʉlan’ —aech uva lul pijin, nejchaxoel wʉt. 14 Do jawʉt, 
paxʉlan toꞌalison japi poxade. Uvalul tataefʉlpi taen wʉti, japon 
atʉaj fʉlaen wʉt, nakaewa najʉm-aechi: ‘¡Taeꞌnik uva lul pijin 
paxʉlan! Asamatkoi pax tʉp wʉt, japon pijax wʉlxael ampa-
uvalul. Samata, xatis amwʉt ampon boesaxaes, uvalul wajax kal 
nama na liajwa’ —na-aechi nakaewa uvalul tataefʉlpi. 15 Do 
jawʉt, paxʉlan pat wʉt uva lul xot, jaeltason. Jawʉt juch pon uva-
lul xot. Do jawʉx, boesaspon” —aech Jesús jiw nae we ti liajwa.

Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt jiw nae weti japawʉajan. 
Jʉm-aechon: “¿Achaxkat xamal nejchaxoelam uva lul pijin liajwa? 
¿Achaxkat japon isaxael uvalul weta taefl as pi liajwa? 16 Uva lul-
pijin chakifʉlaeyaxael beliajwapon uvalul weta taefl aspi. Do 
pejme asew tataeflax toꞌaxaelon” —aech Jesús.

Nae weti mata bija wʉt Jesús jʉm-aechpox, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—¡Dios jasox nej is-eleꞌ xanalliajwa! —aechi.
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17 Jesús chiekal nata chaemt wʉt, jʉm-aechon japi 
jiwliajwa:

—Xamal chiekal mata bi jam, Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox xanliajwa:

‘Jiw iaꞌba is wʉt, kaet iaꞌtliajwa nakaewa najʉm-aechi: 
“Ampot iaꞌt chaemil” —na-aechi nakaewa. Samata, 
mas tae ni pot. Do jawʉx, asan aton japot iaꞌ fit wʉt, jʉm-
aechon: “Ampot iaꞌt, puexa iaꞌxot kaes pejme pachaem 
tʉaksoꞌpijtaliajwa, ba chiekal mam ni ka liajwa” —aechon’ 
—aech Dios pejjamechan xanliajwa, chajia lelspox.

18 Jiw fiap wʉt kaet iaꞌt pin jit xot, xabich nax thuya wʉt, naxkola-
xael bejpi. Pelax kaet iaꞌt, pinjit, athʉlelsik jiw matwʉajasik jopik 
wʉt, japi jiw mat kae ya xaes iaꞌt. Jasoxtat xamal xan nanaexasis-
emilpim xabich nabi ja sa xaelam, xan nanej wesla xot. That toep 
wʉt, Dios xamal pomatkoicha kas ti ka xael infiernoxot —aech 
Jesús.

19 Jesús japox jʉm-aech wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos 
chanaekabʉanapibej, nejchaxoel: “Jesús japawʉajan jʉm-aech 
wʉt, nakjʉm-aechon xatis liajwa” —aechi, nejchaxoel wʉt. 
Samata, jawʉt japi jaelsasiapi Jesús. Pe jaels-eli Jesús, pej lewla 
xoti jiwliajwa.

Impuesto mosaxliajwa, Jesús wʉajnachaemtaspox 
(Mt 22.15–22; Mr 12.13–17)

20  Asamatkoi sacer do tes paklo chow, judíos chanae-
kabʉanapibej, toꞌapi jiw maliach tataefla liajwapi Jesús. Japi pat 
wʉt Jesúsxot, me-ama pachaem wʉt, kabʉan-aechi. Samata, 
japi chiekal naewet, Jesús jʉm-aech wʉt babejjamechan 
gobiernoliajwa, jawʉt tasa la liajwapi Jesús gobernador 
pejwʉajnalel, Jesús kastika liaj was bej. 21 Samata, japi xapaejs-
liajwa wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xanal matabijtax xam jiw 
naewʉajnampox diachwʉajnakolax. Kejila naewʉajnam wʉt, 
chiekal naewʉajnam. Najʉpanaewʉajnam kejila, kemaenk pi-
bej. Xam naewʉajnam japi jiw chiekal duilaliajwa, me-ama Dios 
nejxasink. 22 Samata, xanal chiekal matabijasian. ¿Pachaem-
kat xanal mosliajwan impuesto Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan? 
—aechi, xapaejt wʉt Jesús. 23 Pe Jesús matabijt japi xapaej tas-
pox. Samata, jʉm-aechon:
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24 —¡Kae ka fef nawe xa lae man na-itpaeliajwam! —aech 
Jesús.

Jawʉt kae ka fef, pawʉlox denario, xalaen lisi Jesúslel. Jawʉt 
Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achan pejxu-aelkat ampakafeftat? ¿Achan pejwʉlbejkat 
ama lelspox ampakafeftat? —aech Jesús japiliajwa. Japi jʉmnot 
wʉt, jʉm-aechi:

—Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejxu-ael, japon pejwʉlbej 
—aechi.

25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¡Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejewpi moꞌe, impuesto 

motam wʉt! Pe Dios pejewpi, japox xatis Dios xana boejas poxan, 
waj nejxa siyax bej, japoxanlap xatis Dios chaxduiyaxaes —aech 
Jesús.

26 Jesús chiekal jʉmnot xot, Jesús bʉꞌwʉajanjil jiw 
pejwʉajnalel tasa la liajwas. Samata, maliach tataeflaspi asbʉan 
jʉmch boejlach nejcha xoela nuili.

Asamatkoi mat-eyaxaespox tʉpi pejme duilaliajwa 
(Mt 22.23–33; Mr 12.18–27)

27 Sadu ceos asanejchaxoelaxan. Japi jʉm-aech: “Jiw tʉp wʉt, 
kaelel chiekal napelt. Asamatkoi mat-eyaxisal pejme duilaliajwa” 
—aechi asbʉan jʉmch. Do asamatkoi wʉt, asew sadu ceos pati 
Jesús taeliajwa. Jesúsxot wʉt, kaen japixot ampawʉajan jʉm-
aech Jesús jʉmtaeliajwa:

28 —Jiw chanaekabʉanan, Moisés chajia lelpox jʉm-
aech: ‘Aton, pijow pon, japon aton tʉp wʉt naxʉwla-elaxtat 
pijow xot, tʉpon pakoe wan naman wʉt, japon japow fisaxael 
naxʉwlaliajwapon japowxot, pakoe wan tʉponliajwa’ —aech 
Moisés chajia lelpox. 29 Kaen aton seis pakoew. Mat xoe la-
pijin pawis fit. Pe baxael, japon tsʉp xiji lax tat. 30 Do jawʉt, 
wʉchakalpijin, japow fit, pakoe wan naetʉpow. Pe baxael, japonbej 
tʉp xiji lax tat. 31 Do jawʉtbej, tres pijin, japow fit. Japow fit wʉton, 
japonbej baxael tʉp xiji lax tat. Do jawʉx, cuatro namapi, japibej 
jasoxtat natoet nak ji yax tat japowtat. Pe chinax kaen japowxot 
naxʉwla-el. 32 Do baxael bej, japowbej taxdukakolaxtat tʉp. 
33 Puexa japi poejiw nak jiya japowtat. Baxael, tʉpi mat-eyaxaes 
wʉt, siete pi xot, ¿achankat pijo wa xael japow? —aech sadu ceos.

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Ampathatat poejiw wathoꞌ not. 35 Dios maka nochpi pas-
liajwa japon xotse, jaxotse pomatkoicha duilaxaeli. Japi tʉp 
wʉt ampathatat, asamatkoi mat-eyaxaesi pejme duilaliajwa 
Diosxotse. Mat-eyaxaes poejiw, wathoꞌbej. Pe japi pejme nak-
ji ya xil. 36 Diosxotse wʉt, japi pejme tʉpaxil. Me-ama Dios 
pej-ángeles, jachiyaxaeli. Dios taen wʉt japi jiw, me-ama 
paxi wʉt, jachiyaxaelon, mat-ia xoton japi pejme duilaliajwa. 
37 Moisés chajia lel Dios jʉm-aechpox tam da du sax tat 
boejtachnaechxot. Samata, Moisés lel pox tat mata bi jas tʉpi mat-
esaxaespox pejme duilaliajwa. Moisés lel pox tat jʉm-aech Dios 
jʉm-aechpox: ‘Xanfʉk Abraham, Isaac, Jacobbej, japi pej Dios-
nan’ —aech Dios. Samata, xatis chiekal mata bi jas, baxael tʉps 
wʉt pejme duilaxaespox. 38 Xatis chiekal mata bi jas chajia tʉpi, 
japi napels-el. Samata, Abraham, Isaac, Jacobbej, japi amwʉtjel 
nakiowa duilafʉl Diosxotse. Puexa Dios pej jiws pis tʉps wʉt 
ampathatat, duilafʉlaxaes Diosxotse —aech Jesús sadu ceos-
liajwa.

39 Asew, judíos chanaekabʉanapi, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xam chiekal jʉmnotam sadu ceos 

—aechi.
40 Do jawʉt, sadu ceos padala pejme wʉajnachaemsliajwapi 

Jesús.

Cristo, rey David pamonpox,  
pe Cristo paklonbej Davidliajwa 

(Mt 22.41–46; Mr 12.35–37)
41 Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon judíos chanae-

kabʉanapiliajwa:
—¿Ma-aech xotkat jiw matabija-el Cristo Dios paxʉlan? 

Diachwʉajnakolax jiw jʉm-aech wʉt, jʉm-aechi Cristoliajwa: 
‘Cristo nalaelt wʉt, japon rey David pamo na xael’ —aechi. Pe 
Cristo rey David pamonkala-el. Pe Cristo asanbej. 42 David chajia 
lel wʉt Salmosfʉtat, jawʉt pajut jʉm-aechon Cristoliajwa:

‘Dios jʉm-aech wʉt taj pak lon liajwa, jʉm-aechon: “¡Ekde 
taj pok la lel jiw tatoꞌlaliajwam, xan sʉapich!

 43 ¡Ekde jaxot, hasta xan male cha xaelen wʉt nadael-
ma jiw! Male chax wʉt, japi jiw xam namak ji wa xael 
tatoꞌlaliajwam” —aech Dios taj pak lon liajwa’ —aech rey 
David, chajia lel wʉt Cristoliajwa.
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44 David chajia jʉm-aech Cristoliajwa: ‘Tajpaklon’ —aechon. 
Samata, Cristo diachwʉajnakolax David pamonkala-elon. Pe 
pej paklon bej pon —aech Jesús, pajut najʉm-aech wʉt, jiw 
chiekal mata bi ja liajwa japon Dios paxʉlanpon.

Jesús jʉm-aechpox jiw chiekal matabijaliajwa judíos 
chanaekabʉanapi pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa 

(Mt 23.1–36; Mr 12.38–40; Lc 11.37–54)
45 Puexa jiw jaxot naewet wʉt, Jesús jʉm-aech 

pejnachalaliajwa: 46 “¡Chiekal taem! Me-ama judíos 
chanaekabʉanapi, ¡xamal nabej ja-aecheꞌ! Japi nejxasink 
pak cho waxan, naxoe ya xan, jiw chiekal sitae liajwas. 
Nej xasink bejpi jiw moi chi liajwas xabich sitae yax tat, paklo-
wax thia la xan xot xabʉꞌkʉlas wʉt. Judíos naewʉajnabachanxot 
wʉt, wʉajna tʉachalakaxan nuili paklochow kaes sitaens-
pi liajwa, japoxantat japi chalak puexa jiw tae liajwas. 
Ja-aechbejpi, fiestaxot wʉt. Nej xa sink chalakaliajwa kaes 
pachaem poxan tat. 47 Japibej nae ki cha chajba wathoꞌ, pamal-
jiw naetʉpspi, nat ko wa liajwa 
japi wathoꞌ pejew. Do jawʉx, 
judíos naewʉajnaba lowpi 
Dios piach kawʉajnaliajwa, 
asew jiw jʉmchiliajwasi: 
‘Diachwʉajnakolax ampi 
xabich pachaem’ —chiliajwasi. 
Samata, Dios xabich kas ti ka-
xaesi” —aech Jesús.

Pamal naetʉpspow, 
kejilpow, chaxdutpox 

ofrenda Diosliajwa 
(Mr 12.41–44)

21  Jesús asamatkoi Dios 
pej templo ba xot wʉt, 

jawʉt taen pon kemaeya, plata 
jeyaxxot jia wʉti plata Dios 
pej-ofrendaliajwa. 2 Jaxot taen-
bej pon pamal naetʉpspow, 
japow jek wʉt kole ka fe faex. 
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Japakafefaex, cobrefaex, xabich omjil lejen. Japow xabich kejil. 3 Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampow pawis, pamal 
naetʉpspow, kejil pow. Pe Dios kaes pejme nejcha chae mil japow 
pej-ofrendaliajwa. Japow, me-ama kaes pejme chaxdut wʉt, 
ja-aechow Diosliajwa. Me-ama puexa asew jiw, chaxduw wʉt 
ofrenda, jachi-el japow. 4 Puexa asew jiw chaxduw ofrenda 
wenamaspoxantat. Japowlax weweꞌpaspoxanliajwa, puexa 
chaxdutow Diosliajwa —aech Jesús pejnachalaliajwa. 

Jesús jʉm-aechpox Dios pejtemploba toesaxaespoxliajwa 
(Mt 24.1–2; Mr 13.1–2)

5 Dios pej templo ba xot tathoet lel wʉt, asew Jesús pejnachala 
jʉm-aechi Dios pej templo ba liajwa: “¡Taeꞌnik iaꞌ, xabich chimiatan, 
japitat Dios pejtemploba chapachaemaliajwa! ¡Taeꞌnikbej asaxan 
asew judíos chajia chaxduwpi Dios pej-ofrendaliajwa, chiekal 
chapachaemaliajwa Dios pejtemploba!” —aech Jesús pejnachala. 
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

6 —Asamatkoi asatʉajnʉpijiw Dios pejtemploba tʉkaxaeli. 
Puexa taenampi, puexa japoxan chiekal toe sa xaes. Chinax kaet, 
iaꞌt, nama na xil nakae-iaꞌtmatwʉajtat —aech Jesús, jʉm-aech 
wʉt pejnachalaliajwa japoxan jachiyaxaelpox.

That toepax mox pawʉajna wʉt,  
majt matxoela jachiyaxaelpoxan 

(Mt 24.3–28; Mr 13.3–23)
7 Jesús wʉajnachaemtas wʉt pejnachala, jʉm-aechi:
—Jiw chanaekabʉanan, ¿maswʉtkat japox jachiyaxael, 

xam jʉm-ampox Dios pej templo ba liajwa? Mox pawʉajna wʉt, 
¿achaxkat tae ya xaes? —aechi Jesúsliajwa.

8 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem, asamatkoi asew jiw xamal nae ki cha-

chaj ba sa mata! Xabich jiw fʉlaeyaxaen. Japi pajut kaenanʉla 
najʉmchiyaxael: ‘Xan Cristowan. Mox pawʉajnalisox ampathat 
toe pa liajwa’ —chiyaxaeli. Japi japoxan jʉm-aech wʉt, xamal 
nakfʉlaeyaximil japi jiw. 9 Asamatkoi xamal wʉltaenam wʉtbej 
nabewʉajan asatʉajnʉchanxot, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Japoxan 
majt jachiyaxael, ampathat toepax mox pawʉajna wʉt. Japoxan 
ja-aech wʉt, that toepaxilfʉk —aech Jesús.
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10 Do jawʉt, pejme jʉm-aechon: “That toe pa liajwa wʉt, xabi-
cha xael nabewʉajan. Nakaetʉajnʉpijiw nabe ya xael. Japoxan 
majt xabich jachisfʉlaxael asatʉajnʉchanlel. Kaetʉajnʉpijiw 
nabeya xael bej, asatʉajnʉpijiw sʉapich. Japoxan majt xabich 
jachisfʉlaxael asatʉajnʉchanlel. 11 Asatʉajnʉchanlel xabich 
sat najae sa xael. Najae sa xael wʉt, xabich chaemilaxael. 
Asatʉajnʉchanlel naxaeyaxan piach ajilaxaelbej. Xabicha xael-
bej waxae. Jiw taeya xael bej, that baxo xabich nachoela wʉt. Do 
jawʉt, xabich jiw belwaxael” —aech Jesús, japoxanliajwa jʉm-
aech wʉt.

12 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Japoxan 
wʉajna, asew jiw xamal jaelaxael, taj na chal wam xot. Japi 
babijaxan is wʉt xamalliajwa, xamal nabi ja sa xaelam. Xamal 
bʉflaeyaxaelbejpi judíos naewʉajnabachan poxade, jaxotde 
tasa la liajwapi xamal. Xamal jeyaxaelbejpi jiw jebatat. Asew 
jiw xamal bʉflaeyaxaelbej paklochow poxade. Samata, 
asatʉajnʉchanpijiw tatoꞌalpi, gobernadoresbej, japi pejwʉajnalel 
xamal nuila xaelam, taj na chal wam xot. 13 Japoxan ja-aech wʉt, 
xamalliajwa pachae ma xael japi jiw chapaeliajwam tajwʉajan. 
14 Xamal jaxota-emil wʉtfʉk, ¡xabich nabej nejcha xoeleꞌ 
jʉmchiyaxaelampoxan, jʉmnosliajwam wʉt japi tasa la poxan, 
japi pejwʉajnalelam wʉt! 15 Do jawʉt, Dios kaja cha wae sa-
xael xamal chiekal jʉmnosliajwam. Ja-aech wʉt, kaen aton 
japixot mata bi ja xil xamal jʉmnosliajwa. 16 Nej-axjiw xamal 
woe ya xael paklo chow xot. Nej-axjiwa-el wʉt, nej-enjiwaxael. 
Nej-enjiwa-el wʉt, nakoe wa xael. Nakoewa-el wʉt, asewaxael 
nej jiwpi. Nejjiwa-el wʉt, nej nachala xael. Ja-aech wʉt, asew 
xamalxot beyaxaes. 17 Puexa jiw, Dios naexasis-elpi, japi xamal 
nej wesla xael, taj na chal wam xot. 18 Pe chinax xamalxot kaen 
tabejsa xisal, Dios tapae-el wʉt. 19 Xamal kofa-emil wʉt nej-
xana boeja xan Diosliajwa, ja-am wʉt, Dios xamal bʉꞌweya xael 
duilaliajwam pomatkoicha Diosxotse.

20 “Asatʉajnʉchanpijiw, soldaw, chakipach wʉt judíos, 
Jerusalén paklowax masajoeya wʉtbejpi, jawʉt mata bi ja-
xaelam mox pawʉajnapox japapaklowax toes liajwas. 21 Judea 
tʉajnʉpijiw japox taen wʉt, ¡japi puexa nej dʉkpe pinamʉaxan 
poxade! Asew jiw, Jerusalén paklowaxpijiw, japox taen wʉt, 
¡paklowaxxot nej nakole dʉkpaliajwa atʉaj! Asew jiw, pej lulan-
xot nabisti, ¡kaxa paklo wax lel nej nawe-elepi! Do jaxot, ¡japi 

San Lucas 21

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



299

kaelel atʉaj nej dʉkpe! 22 Japamatkoiyan japox jachiyaxael, kas-
ti ka mat koi yan wʉt. Me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox, diachwʉajnakolax japox jachiyaxael. 
23 Japamatkoiyan wathoꞌ, moe jowpi, wathoꞌbej, paxi mitan 
miati, xabich nabi ja sa xael. Jiw bej, ampatʉajnʉpijiw, xabich 
nabi ja sa xael, kas ti ka xaes xoti Dios. 24 Asew japixot beyaxaes 
espadatat. Asew mʉaxmatakuiyaxaes. Do jawʉx, bʉflaeyaxaes 
asatʉajnʉchanlel. Ja-aech wʉt, asatʉajnʉchanpijiw pasa xael 
Jerusalén paklo wax xot din. Do jawʉt, Jerusalén paklowaxpijiw 
tatoꞌlaxaes asatʉajnʉpijiw. Japox jachiyaxael, hasta Dios mar ka-
mat koi pat wʉt. Japamatkoitat Jerusalén paklowaxpijiw kofa xaes 
tatoꞌlaspox asatʉajnʉpijiw” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús, puexa jiw pakoewkolan, pejme kaxaxoekpox 
(Mt 24.29–35, 42–44; Mr 13.24–37)

25 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan pas-
liajwan wʉt, xabich chaemilaxael that baxo, juimt mat koi pijin, 
juimt madoi pijin bej, ithaejbej. Mar xabich thia choenka xael, 
truxan xabich pin ji ya xan wʉt. Samata, jiw mata bi ja xil, achax 
nejcha xoela xael, xabich belwaxael xoti. 26 Jiw tʉpbalaxael pej-
lewt, nejchaxoel wʉti ampathatliajwa, jachiyaxaelpoxliajwa. 
Do pejme nejliala xaeli. Puexa that ba xotatpi, me-ama that-
baxo choelas wʉt, jasox jiw tae ya xael. 27 Do jawʉt, xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, itloejentat pasa xoe kan wʉt, puexa 
jiw natae ya xael, fʉloekx wʉt. Jawʉt puexa jiw tatoꞌlaxaelen. 
Itliakaxaelenbej tajut Dios pijaxtat. 28 Japoxan taenam wʉt, 
xan chajia jʉm-anpoxan, ¡xamal xabich nejchachaemilde! ¡Xan 
nanaexasisfʉlde, mox xot li sox matkoi xamal bʉꞌweliajwan!” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

29 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat pejnachalaliajwa: 
“¡Chiekal nejcha xoelde, taenam wʉt higonae, o, nejmach nae-
chan bej! 30 Waech mox pawʉajna wʉt, japanaechan pajel-ʉaf 
nakola. Xamal japoxan taenam wʉt, jʉm-am: ‘Waech lis mox 
pawʉajna’ —am xamal. 31 Jasoxtatbej, xamal mata bi ja-
xaelam mox pawʉajnapox Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox 
ampathatat.

32 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa ampoxan xan jʉm-
anpoxan, diachwʉajnakolax japoxan jachiyaxael. Japoxan asew 
jiw taeyaxaelfʉk, ampathatat laelpi. 33 That baxo, ampathatbej, 

San Lucas 21

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



300

toe pa xael. Pelax taj ja me chan toe pa xil. Chajia jʉm-anpoxan, 
diachwʉajnakolax japoxan jachiyaxael.

34 “¡Chiekal taem! ¡Nabej nejcha xoeleꞌ babijaxan isaxan, saxa 
feyaxanbej! ¡Nabej nejcha xoeleꞌbej ampathatpijaxan! Japoxan 
nejchaxoelafʉlam wʉt, xan chalechkal paskax wʉt, xamal 
laepaxaelam Dios naexasis-elaxtat. 35 Chalechkal paskax wʉt, 
xabich jiw nejmamachaxaeli nawʉajnawes-elaxtat. 36 Samata, 
¡xamal duilafʉlde xan naxanaboejampoxtat! ¡Pomat koi cha 
Dios kawʉajnafʉldebej nej nejcha xoela xan tat mam ni ka liajwam 
Diosliajwa, boejtaliasfʉlaliajwam nabi jas mat koi pat wʉt! 
Japoxan boejtaliatam wʉt, xamal napel sa ximil, tajwʉajnalel 
nuilam wʉt, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme patx wʉt” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

37 Kaematkoisfʉl Jesús naewʉajan Dios pej templo ba xot. 
Madoi wʉt, Olivonaechanmʉaxxot moejton. 38 Pomat koi cha, 
kan dia wa sap, puexa jiw fʉlalaecha Dios pejtemploba poxade 
jʉmtaeliajwapi Jesús naewʉajanpoxan.

Judíospaklochow nejchaxoelpox jaelsliajwapi Jesús 
(Mt 26.1–5, 14–16; Mr 14.1–2, 10–11; Jn 11.45–53)

22  Mox pawʉajna Pas cua fies ta liajwa. Japamatkoiyan 
jiw xael pan leva du ra jila. 2 Japamatkoiyan sacer do-

tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, natameja wʉt, 
nakaewa najʉm-aechi: “¿Machi ya xaes kat Jesús boesaliajwas?” 
—na-aechi nakaewa. Pe Jesús boesaxisalfʉk, japi pej lewla xoti 
jiwliajwa.

3 Do jawʉt, Satanás low Judas pejmatpʉatxot. Japon Judas 
Iscariote, kaen Jesús pej nachalan. Japontat doce. 4 Do jawʉt, 
Judas fʉlaech sacer do tes paklo chow poxade, Dios pejtemploba 
wetipaklochow poxa de bej. Jaxotde paꞌa wʉt, jʉm-aechon:

—Xamal nej xa sinkam wʉt, xan wia sa xaelen Jesús xamalxot 
—aech Judas.

5 Paklo chow japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha chae mili. Do 
jawʉt, jʉm-aechi Judas liajwa:

—Xanal xot Jesús wiatam wʉt, xanal mosa xaelen plata 
—aechi.

6 Do jawʉt, Judas ow-aech. Samata, wʉajnawetlison 
pachaem mat koi, jiw ajil wʉt Jesúsxot, japamatkoitat wias liajwa-
pon Jesús paklo chow xot.
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Jesús xaelpox, pejnachala sʉapich, Pascuafiestanaxaeyax 
(Mt 26.17–29; Mr 14.12–25; Jn 13.21–30; 1 Co 11.23–26)

7 Dolisdoꞌ, pas cua fies ta li sox. Japafiestatat judíos xael pan 
leva du ra jila. Japapascuafiesta wʉt, jiw xʉaꞌat ovejas jeltiꞌs. 8 Do 
jawʉt, Jesús toꞌa wʉt Pedro, Juan sʉapich, jʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌde naxae yax isliajwam, ove jawi xae liajwas Pas cua-
fies ta tat! —aech Jesús.

9 Japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Amxotkat xanal naxae yax isaxaelen Pas cua fiesta 

nabʉꞌxae liajwam? —aechi.
10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jerusalén paklowax patam wʉt, kaen aton tae ya xaelam, 

mint xafol wʉton kʉarnatat. ¡Japon aton fʉlfʉlaem, ba lech 
poxade! 11 ¡Japabapijin jʉm-amo: ‘Jiw chanaekabʉanan 
jʉm-aech: “¿Ampabatutatkat xan taj na chala bʉꞌxae ya xaelen 
Pas cua fies ta na xae yax?” —aech jiw chanaekabʉanan’ —amo 
bapijin! 12 Japon bapijin xamal itpaeyaxael athʉ pej ba tu pijax, 
pin ji yax. Wʉajna chajia chiekal chaemtas. Jaxotse naxae yax 
isaxaelam xatis liajwa —aech Jesús, pejnachala toꞌa wʉt.

13 Do jawʉt, pejnachala fʉlaechlisi Jerusalén paklowax 
poxade. Pat wʉti, puexa, me-ama Jesús chajia jʉm-aech, ja-
aechlisox. Samata, jaxotse naxae yax ispi Pas cua fies ta na xae yax 
xaeliajwa.

14  Xae liajwa wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, japi 
apóstolespi, chalaklisi mesa xot. 15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—Xan xabich nej xa sinkax, xamal sʉapich, xae liajwan 
ampafiestanaxaeyax xan tʉpax wʉajna. 16 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Xan pejme xae ya xi nil Pas cua fies ta na xae yax 
ampathatat. Asamatkoi, Dios xamal bʉꞌwia wʉt, jawʉt pejme 
xae ya xaelen, xamal sʉapich, Pas cua fies ta na xae yax Diosxotse 
—aech Jesús.

17 Do jawʉt, Jesús copa chafit puexa pejnachala fiaflaliajwa. 
Jawʉt Jesús gracias-aech wʉt Diosliajwa, jʉm-aechon:

—¡Maj ampot! ¡Kaenanʉla xamal fiafʉlde! 18  Diach-
wʉajnakolax xan jʉm-an. Pejme feyaxinil vino ampathatat. 
Hasta Dios puexa pejjiw tatoꞌal wʉt, jawʉt pejme vino feyaxaelen  
—aech Jesús.
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19 Do jawʉt, Jesús panax fit wʉt, Dios gracias-aech wʉton 
Diosliajwa, panax jalkafʉl pejnachala kexa diajs liajwa. Chaxduw 
wʉt pejnachala xaeliajwa, Jesús jʉm-aech:

—Ampapan itpaei, me-ama tajwit, xan tʉpaxaelen xot 
xamalliajwa. Asamatkoi, pan xaelam wʉt, xan nanejcha faeka-
liaj wam —aech Jesús pejnachalaliajwa.

20 Xaeyax kae cha toel wʉt, Jesús pejme copa chafit wʉt, jʉm-
aechon:

—Ampavino itpaei, me-ama tajjal. Xan tʉpx wʉt, tajjal 
nakola wʉt, jiw xan nanae xa sitpi, japi beltaeyaxaes babijaxan 
ispoxanliajwa, tajjal pijaxtat. 21 Nawiasa xael pon tadael ma jiw-
xot, ma amxot nak-ekondoꞌ. 22 Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
tʉpaxaelen, me-ama Dios pejjamechan chajia jʉm-aech. Pe 
nawiasa xael pon tadael ma jiw xot, japon kaes pejme xabich nabi-
ja sa xael —aech Jesús pejnachalaliajwa.

23 Jesús pejnachala japox jʉmtaen wʉt, nakaewa najʉm-
aechnapi:

—¿Achankat xatis xot Jesús wia sa xael japon padael ma jiw xot? 
—na-aechnapi nakaewa.

Jesús pejnachalaxot, japixot achan kaes paklonaxaelpox 
(Mt 20.20–28; Mr 10.35–45)

24 Do jawʉx, Jesús pejnachala nakaewa najʉm-aechi: 
“¿Achankat xatis xot kaes pejme paklo na xael?” —na-aechi. 25 Jesús 
japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon japiliajwa: “Asatʉajnʉpijiw, Dios 
naexasis-elpi, paklochow tatoꞌlas wʉt, tatoꞌla-esal chamoeyaxtat. 
Ja-aech wʉt, paklochow nakiowa jiw nej xa sinkas jʉmchiliajwas: 
‘Waj paklo chow xabich pachaem’ —chiliajwas. 26 Pelax xamal 
jasoxtat tatoꞌlaximil. Wʉljoeyaximilbej pama max najut liajwa. 
Xamal xot kaen paklo na sia wʉt, japon majt xamal malech tan-
bi cha xael, me-ama pamakan wʉt, jachiliajwapon. Me-ama 
yamxʉlan pakoew pakdiachowxot wʉt, jachiyaxael japon aton. 
27 Paklon ek wʉt xaeliajwa mesa xot, pamakan chiekal tataeflison, 
kamta isliajwa pej paklon toꞌaspox. Ja-aechon, paklon kaes tatoꞌlan 
xot. Xanlax jachi-enil. Xamal xotx wʉt, puexa kajachawaesfʉlax 
xamal. Me-ama namak nan wʉt, ja-an xan xamalliajwa” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

28  Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal 
nachalafʉlam, Satanás piach xan naxapaejkafʉl wʉt. 29 Samata, 
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tapae ya xaelen xamal tatoꞌlaliajwam jiw. Me-ama taj-ax Dios 
xan nata paei puexa jiw tatoꞌlaliajwan, xamal bej jachiyaxaelen. 
30 Xan taj mat koi pat wʉt jiw tatoꞌlaliajwan, jawʉt kae-
yax tat, xamal sʉapich, xae ya xaelen. Feyaxaelenbej. Jawʉt 
chalakaxaelam asatʉa-ekaxanxot, paklochow pejtʉa-ekaxanxot, 
tatoꞌlaliajwambej docemʉtanpijiw, Israel tʉajnʉpijiw” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxliajwa 
(Mt 26.31–35; Mr 14.27–31; Jn 13.36–38)

31 Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:
—Simón, ¡chiekal najʉmtaem! Satanás wʉljow Dios 

tapae liajwas xam xapaejs liajwa pon. Xabich xapaej sa sia-
pon xam xan nakofs liajwam. 32 Pe xan Dios kawʉajnax xam 
nanaexasisfʉlaliajwam. Pejme xam xan chiekal nanae xa si tam 
wʉt, xam kajachawaesfʉlaxaelam asew taj na chala, japi kaes xan 
nanaexasisfʉlaliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

33 Simón Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, asew jiw, jiw jebatat xam jia wʉti, ¡japibej xan 

nej naje! Xam boesa wʉtbejpi, ¡japibej xan nej naboesa! —aech 
Simón Pedro Jesúsliajwa.

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Pedro, xan chiekal jʉm-an xamliajwa. Amwʉt, 

kawaema nejlae-el wʉtfʉk, tres veces xan naxa na li ya xae lam. 
Jʉmchiyaxaelam: “Xan japon aton matabijs-enil” —chiyaxaelam 
xanliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

Jesús pejnachala pejme fol wʉt xalaeyaxaelpoxan, 
naewʉajnaliajwa wʉti Dios pejjamechan

35 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xamal toꞌax wʉt Dios pejjamechan naewʉajnaliajwam 

asapaklowaxanpijiw, xamal kefiatx xalae sa ma tam nej choxan, 
plata, asatʉakxajoebej. Xamal masim folam wʉt, ¿paweweꞌpkat 
asaxan? —aech Jesús, wʉajnachaemt wʉt pejnachala.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal naweweꞌpa-el —aechi.
36 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Xamal pejme folam wʉt, xamalxot pejchoxanpi, ¡japi 

nej xalae pej choxan! Xamal xot pejplatapi, ¡japibej nej xalae 
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pej plata! Xamal xot espada kejilpi, ¡thʉch naxoel pox nej 
mowapi! Mot wʉti, ¡japaplatatat nej wʉajspi pej-espada! 
37 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Dios pejjamechan chajia 
jʉm-aech, japox diachwʉajnakolax jachiyaxael xanliajwa. 
Jʉm-aechox Dios pejjamechan xanliajwa: ‘Japon kas ti ka xaes. 
Me-ama babejen wʉt, jakechiyaxaeson’ —aechox xanliajwa. 
Puexa chajia lelspox, diachwʉajnakolax japox jachiyaxael 
xanliajwa —aech Jesús.

38 Do jawʉt, pejnachala jʉm-aech:
—Tajpaklon, ama kole-espada —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Ma ampoxtat do madoꞌ —aechon.

Pawʉlxot, Getsemaní, Jesús Dios kawʉajanpox 
(Mt 26.36–46; Mr 14.32–42)

39 Jesús nakolt wʉt Jerusalén paklowaxxot, Olivo-
naechanmʉax poxade, me-ama japon pejkabʉan. Pej nachala 
wʉchakal fol. 40 Jesús paꞌa wʉt jaxotde, jʉm-aechon 
pejnachalaliajwa:

—Satanás xamal xapae ja xael. Samata, ¡Dios kawʉajande! 
Ja-am wʉt, Dios xamal kaja cha wae sa xael babijax is-elaliajwam 
—aech Jesús.

41 Do jawʉt, Jesús atʉaxachon pej nachala xot tama cha liajwa. 
Me-ama iaꞌt xadaps wʉt, jas-isdepon. Jaxotde brixtat nukon Dios 
kawʉajnaliajwa. 42 Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Ax, nej-
xa sinkam wʉt, ¡nabʉꞌwem nabi ja sa xaelen pox! ¡Pe nabej is xan 
nej xa sinkax pox! ¡Isde xam nej xa sinkam pox!” —aech Jesús, pax 
Dios kawʉajan wʉt.

43 [Do jawʉt, chalechkal athʉlelsik Dios pej-ángel natu-
laelt Jesús mam ni ka liajwa. 44 Jesús xabich nejchaxoel 
tʉpaxaelpoxliajwa. Samata, kaes pejme Jesús Dios kawʉajnafʉl. 
Jawʉt xabich pasislanaton. Pejsis satat nata cho lan. Me-ama jal, 
ja-aech pejsis.]

45 Jesús nant wʉt Dios kawʉajanxot, kaxa din pejnachala 
poxa din. Jaxot japi taen pon, moejt wʉt. Japi xabich damal, nej-
xaej was xoti. 46 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal moejtam? ¡Nanim! ¡Dios 
kawʉajande babijax isasamatam, Satanás xamal xapaeja wʉt! 
—aech Jesús.
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Jesús jaeltaspox padaelmajiw 
(Mt 26.47–56; Mr 14.43–50; Jn 18.2–11)

47 Jesús naksiya wʉtfʉk, Judas xabich jiw bʉꞌpat Jesúsxot. 
Japon Jesús pej nachalan, japontat doce. Do jawʉt, mox soe pan-
li son Jesús xusui liajwa. 48 Pe jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—Judas, ¿xamkat nawiasa xaelam tadael ma jiw xot 
naxusuyaxtat, xan, puexa jiw pakoewkolnan? —aech Jesús.

49 Taen wʉti ja-aechpox, Jesús pejnachala jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¿xanal kat ampi jiw beyaxaelen espadatat, xam 

chamamosliajwan? —aech Jesús pejnachala.
50 Do jawʉt, chalechkal kaen Jesús pej nachalan pej-espadatat 

boesa wʉt, kaen aton choꞌchikchapon pok la lel pejchoꞌt. Japon 
aton nabist sacer do tes paklo ko lan liajwa. 51 Pe jawʉt Jesús jʉm-
aech pej nachalan liajwa:

—¡Nado kal! —aechon.
Do jawʉt, choꞌchikchaspon Jesús choꞌjacha wʉt, jawʉt chiekal 

choꞌkoelon. 52 Pati Jesús jaelsliajwa, japi sacer do tes paklo chow, 
tem ploba wetipaklochowbej, judíos-ancianosbej. Jawʉt Jesús 
jʉm-aech japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal xafo lam espada, iwabej, xan 
najael sa siam wʉt? ¿Xankat xamalliajwa, me-ama babejnan 
wʉt, kabʉan-an? 53 Kaematkoisfʉl Dios pej templo ba tat xan 
naewʉajnafʉlax jiw xamalxot. Pe jaxot najaels-emil, Dios 
patapae-el xot xamal. Pe amwʉtjel, pat li sox, me-ama Dios 
pejjamechan chajia jʉm-aech xanliajwa, japox jachiliajwa. 
Samata, amwʉtjel Satanás, tatoꞌalpon itkʉataxxot, xamal toꞌa 
xan najaels liajwam —aech Jesús.

Pedro xanaliapox Jesús matabijtpoxliajwa 
(Mt 26.57–58, 69–75; Mr 14.53–54, 66–72; Jn 18.15–18, 25–27)

54 Do jawʉtlisdoꞌ, Jesús jaeltas japi. Jesús bʉflaech sacer-
do tes paklo ko lan pejba poxade. Jawʉt Pedro atʉaxach fol 
wʉchakal. 55 Sacer do tes paklo ko lan, japon pejbafʉlmaktxot, 
tem ploba weti jit itfoti. Jaxot jit suꞌchalakax masa jiati. 
Pedro bej jaxot naksuꞌcha-ek. 56 Do jawʉt, kaeow pawis, 
japabatat nabist pow, chiekal nata chaem tow Pedro, jit 
naksuꞌcha-ek wʉton. Do jawʉt, jʉm-aechow jaxotpijiw 
jʉmtaeliajwas:
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—Ama kaen, jaeltaspon pej nachalan —aechow Pedro-
liajwa.

57 Pedro xana lia wʉt, jʉm-aechon:
—Pawis, xan chinax japon aton matabijs-enil —aech 

Pedro.
58 Do jawʉx, asanbej pejme taen son. Japonbej jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xam bej, japon pejmʉtpijnam —aechon 

Pedro liajwa.
Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡El! ¡Xan japon pejmʉtpijna-enil! —aechon.
59 Do jawʉx, kae hora wʉtlejen, asanbej pejme jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax ampon, jaeltaspon pej nachalan. 

Amponbej Galilea tʉajnʉpijin —aechon.
60 Pe Pedro pejme jʉm-aech:
—Xan matabijs-enil jʉm-ampox —aech Pedro.
Pedro jʉm-aech wʉtfʉk, jawʉt kawaema nejla. 61 Kawaema 

nejla wʉt, Jesús wʉltataen wʉt, taenon Pedro. Do jawʉt, 
Pedro nejcha faet Jesús chajia jʉm-aechpox: “Amwʉt, kawaema 
nejlae-el wʉtfʉk, xam tres veces xanliajwa naxa na li ya xae lam. 
Jʉmchiyaxaelam xanliajwa: ‘Xan japon aton matabijs-enil’ 
—chiyaxaelam” —aech Jesús, chajia jʉm-aech wʉt Pedro liajwa. 
62 Do jawʉt, japabafʉlmaktxot Pedro nakolt tathoet poxa-
liajwade. Jaxotde xabich nowpon, xabich nej xaej was xot.

Jesús bʉꞌwʉajanpaeispox 
(Mt 26.67–68; Mr 14.65)

63 Poejiw, weti Jesús, japi bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Baesbejpon. 
64 Itfumatakʉsbejpon. Jawʉt pejme xutu la pas. Kaenanʉla xutu-
lapi jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¡Jʉm-amde, achan xam xutu lap! —aechi.
65 Japibej jʉm-aechi babejjamechan Jesúsliajwa.

Jesús nukpox judíospaklochow pejwʉajnalel 
(Mt 26.59–66; Mr 14.55–64; Jn 18.19–24)

66 Kan dia wa sap wʉt, juimt julan wʉt, natameja judíos-
ancianos, sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej. 
(Japi puexa natameja wʉt, japox pawʉl Junta Suprema.) Jesús 
bʉꞌfos wʉt, bʉꞌpachpon Junta Suprema nata me ja xot. Japi 
pejwʉajnalel wʉt Jesús jʉmtis:
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67 —¡Xanal jʉmtaeliajwan xam jʉm-amde! ¿Xamkat 
diachwʉajnakolax Cristowam, Dios toꞌasponam jiw 
bʉꞌweliajwam? —aechi.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan jʉm-an wʉt: ‘Diasdoꞌ’ —an wʉt, xamal nae xa si sa ximil. 

68 Xamal wʉajnachaemtax wʉtbej, najʉmnosaximil. 69 Pe xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, ekaxaelen taj-ax Dios pok la lel jiw 
tatoꞌlaliajwan, taj-ax sʉapich. Dios pama ma ko lan, japon xajʉp 
puexa isliajwa —aech Jesús.

70 Jawʉt Jesús wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispon:
—¿Xam kat lap Dios paxʉlnam? —tispon.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Diasdoꞌ! ¡Xanlap japonan, najʉm-amponan! —aech 

Jesús.
71 Do jawʉt, japi nakaewa najʉm-aech:
—Xatis nakweweꞌpa-el asew jiw nakjʉmchiliajwa Jesús 

pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. Xatis wajut chiekal jʉmtaens, jʉm-aech 
wʉton: ‘Xan Dios paxʉlnan’ —aech wʉton. Japox jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechon Dios nej wesla pox. Samata, kas ti ka xaeson —na-aech 
nakaewa Junta Supre ma pijiw.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel 
(Mt 27.1–2, 11–14;  

Mr 15.1–5; Jn 18.28–38)

23  Do jawʉt, japi jiw, Junta Supre ma pijiw, nana. Bʉꞌfollisi 
Jesús Pilato poxade. 2 Jesús Pilato pejwʉajnalel wʉt, 

tʉaduti Jesús tasa la liajwa. Jʉm-aechi:
—Xanal tajut chiekal jʉmtaenx. Ampon aton pejnaewʉajnaxtat 

jiw potʉajnʉchanpijiw xabich palala. Jʉm-aechbejpon: 
‘¡Nabej mos impuesto Roma gobiernoliajwa!’ —aechon.  
Jʉm-aechbejpon: ‘Xan Cristowan, Israel tʉajnʉpijiw tatoꞌla-
liajwan’ —aechon.

3  Do jawʉt, Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
Jesúsliajwa:

—¿Xam kat lap diach-wʉajnakolax judíos pej rey nam? —aech 
Pilato.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax, xan japonan, me-ama xam jʉm-am 

—aech Jesús. 

San Lucas 22 ,  23

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



308

4 Do jawʉt, Pilato jʉm-aech sacer do tes paklo chow liajwa, 
puexa jiw liajwa bej:

—Xan liajwa ampon aton bʉꞌwʉajanjil kas ti ka liajwan —aech 
Pilato.

5 Pe nakiowa, japi xabich jʉmbisnik Jesús kas ti ka liajwas. 
Samata, kaes xabich jʉm-aechfʉli:

—Ampon aton pejnaewʉajnaxtat potʉaj-nʉchanpijiw 
xabich palala. Japox naewʉajnax tʉaduton Galilea tʉajnʉxot. 
Amwʉtjel japox naewʉajnafʉl amxotbej, Judea tʉajnʉxot —aech 
paklochow Jesúsliajwa.

Jesús nukpox Herodes pejwʉajnalel
6 Pilato jʉmtaen wʉt Jesús majt naewʉajanpox Galilea 

tʉajnʉxot, jawʉt, wʉajnachaemton judíos paklo chow. Jʉm-
aechon Jesúsliajwa:

—¿Japonkat Galilea tʉajnʉpijin? —aech Pilato. 7 Paklo-
chow jʉm-aech wʉt: “Amponlap Galilea tʉajnʉpijin” —aech 
wʉti, Pilato toꞌa soldaw bʉflaeliajwas Jesús gobernador Herodes 
poxade, japon Herodes puexa Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan xot. 
Japamatkoiyan Herodes Jerusalén paklowaxxot. 8 Herodes taen 
wʉt Jesús bʉꞌfospox japonlel, xabich nejcha chae milon. Herodes 

majt chajia tae sia pon Jesús, 
wʉltaefʉl xot Jesús koechaxan 
isfʉlpoxan. Samata, japonbej 
pajut chiekal taesia Jesús 
koe chax ispox. 9 Herodes 
xabich wʉajnachaemsfʉl 
Jesús.  Pe Jesús kaes 
jʉmnos-el wʉajnachaems- 
fʉlaspoxan. 10 Jaxot nuil  
s a c e r  d o  t e s  p a k lo  c h ow, 
judíos chanaekabʉanapibej. 
Japi tasala Jesús xabich 
jʉmbisnikpoxtat. 11 Do jawʉt, 
Herodes, pej soldaw sʉapich, 
bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Xajoel-
li si pon chamoeyax, me-ama 
rey pijax, jasox, japoxtat taxa-
xaela liajwas. Me-ama judíos 
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pej rey wʉt, keti son. Do jawʉx, Herodes pej soldaw toꞌa Jesús pejme 
bʉflaeliajwas Pilato poxade. 12 Majt Pilato, Herodes sʉapich, 
nadaelmataen. Pe japamatkoitat japi pejme najʉmchachaemil.

Pilato toꞌapox Jesús kematamatlaliajwas 
(Mt 27.15–26; Mr 15.6–15; Jn 18.39–19.16)

13 Do jawʉx, Pilato wʉllala nata mej la liajwa sacer do tes paklo-
chow, judíos paklo chow bej, asew judíos bej. 14 Dolisi, natameja 
wʉt, Pilato jʉm-aech japiliajwa:

—Xamal ampon aton bʉflaeman xanlel. Xan najʉm-am: 
‘Ampon aton pejnaewʉajnaxtat potʉajnʉchanpijiw xabich 
palalafʉl’ —na-am xamal. Xamal nejwʉajnalel ampon chiekal 
wʉajnachaemtax bʉꞌatasalampoxanliajwa. Ampon aton chinax 
babijax is-el kas ti ka liajwas. 15 Herodes nejcha xoel bej: ‘Ampon 
aton babijax is-el’ —aech Herodes, nejchaxoel wʉt Jesúsliajwa. 
Samata, Herodes kastika-el Jesús. Asbʉan jʉmch kaxa toꞌanpon 
Jesús xanlel. Amwʉtjel xamal chiekal mata bi jam. Ampon 
aton babijax is-el japoxtat tʉpaliajwa. 16 Samata, taj sol daw 
ketoꞌaxaelen asbʉan jʉmch sels liajwas. Do jawʉx, nakol sax 
tapae ya xaelen —aech Pilato japiliajwa.

17 [Kaewaechfʉl wʉt, Pas cua fiesta wʉt, Pilato jita paei kaen 
jiw jebatat jiaspon nakols liajwa, jiw wʉljowspon. Pilato jasox is, 
jiw nejcha chaemla liajwa japonliajwa.]

18 Pilato japox jʉm-aech wʉt: “Jesús nakol sax tapae ya xaelen” 
—aech wʉton, judíos nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—¡Japon kematamatalde cruz tat! ¡Barrabáslax nakol sax 
tapaem! —aechfʉli.

19 Japon Barrabás majt naba, Pilato pej soldaw sʉapich, 
Jerusalén paklowaxxot. Jiw babejpon. Samata, jiaspon jiw 
jebatat. 20 Pilato tapaesia Jesús nakols liajwa. Samata, pejme 
jʉm-aechon japi jiwliajwa. 21 Pe Pilato naksiya wʉt, japi jiw 
kaes nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—¡Japonlax kematamatalde cruz tat tʉpaliajwapon! 
—aechfʉli, nejlasfʉl wʉt Jesúsliajwa.

22 Pilato pejme jʉm-aech japiliajwa:
—¿Ma-aech xotkat xamal jʉm-am: ‘¡Japon nej tʉpe!’ —amkat? 

¿Achababijaxkaton is? Xan liajwa japon aton bʉꞌwʉajanjil japoxtat 
tʉpaliajwa. Samata, taj sol daw ketoꞌaxaelen asbʉan jʉmch sels liajwas. 
Do jawʉx, nakol sax tapae ya xaelen japon —aech Pilato judíos liajwa.
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23–24 Pe japi xabich jʉmbisnik wʉt, nejlasfʉl. Jawʉt, jʉm-
aechfʉli:

—¡Japon kematamatalde cruz tat tʉpaliajwa! —aechfʉli.
Japi xabich jʉmbisnik xot, Pilato baxael ow-aechlison. 

25 Samata, Pilato pej soldaw toꞌa tapae liajwapi nako sax Barrabás 
jiw jebaxot, japi wʉljowpon nakols liajwa. Barrabás jiw jebatat 
majt jias, naba xoton, soldaw sʉapich, asew jiw ba xot bej pon. Do 
jawʉtbej, Pilato toꞌa Jesús kema ta mat la liajwas cruz tat, me-ama 
japi jiw wʉljow japon isliajwa japox.

Jesús kematamatlaspox cruztat 
(Mt 27.32–44; Mr 15.21–32; Jn 19.17–27)

26 Do jawʉx, soldaw, japi bʉꞌfol Jesús kema ta mat la liajwas 
cruz tat. Do jawʉtbej, paklo wax lel Simón fʉlaen. Japon Cirene 
paklo wax pijin. Xens liajwa wʉt, soldaw jaeltason. Do jawʉt, 
toꞌason Jesús pijax cruz xalae liajwa, Jesús xafo lox. Jesús kaes 
xalae ya xil, xabich boejil xot li son kas ti kax tat. Dolisdoꞌ, japon 
Simón xafo lon cruz Jesús pejwʉchakal.

27 Do jawʉt, xabich jiw Jesús pejwʉchakal fol. Japixot xabich 
wathoꞌ wʉnow. Nowpi pin ja me tat, xabich nej xaej was xoti Jesús. 
28 Jesús wʉltataen wʉt japi wathoꞌlel, jʉm-aechon:

—Wathoꞌ, Jerusalén paklo wax pij wam, ¡xan nabej nawʉnoeꞌ! 
¡Nawʉnoem najut liajwa, naxi liajwa bej! 29 Nabi jas mat koi pat 
wʉt, jiw xabich nabi ja sa xael. Japamatkoitat jiw jʉmchiyaxael: 
‘Amwʉtjel wepa chaems nafoe napi, asew xijil pi bej, paxi ajil xot 
nabi jas liajwa’ —chiyaxaeli. 30 Japamatkoitat jiw jʉmchiyaxaelbej 
pinamʉaxanliajwa, cha-aelmʉaxanliajwabej: ‘Nata chol na mik 
xanal lel sik nakʉlaliajwam, jasoxtat namoecha liaj wam bej’ 
—chiyaxaeli, kaes nabijasfʉla-elaliajwa. 31 Xan, babijax is-
enilponan, nake ma ta mat la xaeli cruz tat. Pe xabich babijaxan 
ispi, xabich kaes pejme nabi ja sa xael, weta pach wʉt nabi jas mat-
koi —aech Jesús japi wathoꞌliajwa, wʉnowspiliajwa.

32 Dolisdoꞌ, soldaw bʉꞌfol wʉti Jesús, jawʉtbej bʉꞌfoli 
kolenje kethakan, japibej kaenanʉla kema ta mat la liajwas pej-
cruz tat, Jesús sʉapich. 33 Bʉꞌpach wʉti kaemʉax pawʉlxot, 
Matnaethitmʉaxxot, jaxot Jesús kema ta mat las cruz tat. Jaxotbej 
kolenje kethakan kema ta mat las cruz tat. Asan chanuk Jesús  
pej pokla lel. Asan chanuk Jesús pej soena lel. 34 Jesús cruz tat 
wʉt, jʉm-aechon:

San Lucas 23

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



311

—Ax, ¡ampi jiw beltaem! Matabija-eli ispoxliajwa —aech 
Jesús sol daw liajwa.

Jesús kema ta ma tali, japi soldaw naka kujti iaꞌxix mata bi ja-
liajwa, achan kana xael kaenanʉla Jesús pej naxoe. 35 Jiw jaxoti 
nata chaema puexa ja-aechox. Jaxotbej judíos paklo chow. Jawʉt 
japi bʉꞌwʉajanpaei Jesús. Nakaewa najʉm-aechi:

—Asew jiw bʉꞌwiapon. Diachwʉajnakolax ampon Cristo 
wʉt, Dios toꞌaspon wʉt jiw bʉꞌweliajwa, ¡ma amwʉt pajut nej 
nabʉꞌwepon! —aechi Jesúsliajwa, bʉꞌwʉajanpaei wʉt.

36 Soldaw bej bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Kaesʉapich soldaw mox 
soepa Jesúsxot. Dʉajsasiapi vino, xathu ya mint, Jesús sui liajwa 
xabich wexaen ka sa ma tas. 37 Jawʉt jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Xam judíos paklo kol nam wʉt, ¡najut nabʉꞌwem! —aechi 
Jesúsliajwa.

38 Jesús pejtaꞌtabijla lelspox chaduch. Japox lelspox jʉm-
aech: “Ampon judíos pej rey” —aechox. 

39 Asan kethakan cruz tat kema ta mat las pon, japonbej jʉm-
aech bʉꞌwʉajanpaei Jesús:

—Xam Cristowam wʉt, Dios toꞌaponam wʉt jiw 
bʉꞌweliajwam, ¡ma amwʉt najut nabʉꞌwem! Do ja-aech wʉt, 
¡xanal bej nabʉꞌwem! —aech kethakan Jesúsliajwa.

40 Asan kethakan bʉxfiat pej nachalan bʉꞌwʉajanpaeipox. 
Do jawʉt, jʉm-aechon:

—¡Xam japox nabej jʉm-aecheꞌ Jesúsliajwa! ¿Xamkat 
nejlewla-el Diosliajwa, xatis bej tʉpaxaes xot? 41 Xatis nabi ja tas 
nak kas ti ka pox tat, babijaxan isas xot. Amponlax chinax babijax 
is-el —aech kethakan pej nachalan liajwa.

42  Ke t ha ka n  japox  jʉ m-aech  w ʉt ,  jʉ m-aechon 
Jesúsliajwa:

—Jesús, xam puexa jiw tatoꞌlax tʉadutam wʉt, ¡jawʉtbej xan 
nanejchadʉꞌe! —aech kethakan.

43 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon kethakanliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ma amwʉt, xam 

Diosxotaxaelam, xan sʉapich —aech Jesús kethakanliajwa.

Jesús tʉppox cruztat 
(Mt 27.45–56; Mr 15.33–41; Jn 19.28–30)

44 Jesús tʉpaliajwa wʉt, juimt mat noch ek wʉt, xabich 
itkʉatnik tres hora potʉajnʉcha. 45 Itkʉatnik xabich, juimt 
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chiekal itliaka-el xot. Do jawʉt, Dios pej templo ba tu tat pinabʉꞌ, 
duchpox batutat, najʉpathiakchakas. 46 Do jawʉt, Jesús nejlak-
cha wʉt, jʉm-aechon pax Diosliajwa:

—Ax, ¡ma amwʉt xan tʉpaxaelen! ¡Xam xana boej-
tax taj-espíritu chiekal nawe ta taef  la xae lam pox! —aech 
Jesús.

Jesús japox jʉm-aech wʉt, tʉplison.
47 Sol daw ca pi tán taen wʉton Jesús tʉpax, do jawʉt, jʉm-

aechon Diosliajwa: “Dios, xam xabich pachae mam” —aechon. 
Jʉm-aechbejpon jaxoti jʉmtaeliajwa: “Diachwʉajnakolax ampon 
aton chinax babijax is-el tʉpaliajwa jasoxtat” —aech sol daw-
ca pi tán.

48 Puexa japox taenpi, nawia wʉt pej bachan poxade, 
kaenanʉla pajut nama tiaf da kapi, xabich nej xaej was xot. 49 Asew 
jiw, mata bi japi Jesús, japi atʉaxach nata chae ma nuil. Jaxotbej 
wathoꞌ nuil, fʉlaenpi Galilea tʉajnʉxot.
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Patʉpan Jesús ochpox mʉaxwʉajtat 
(Mt 27.57–61; Mr 15.42–47; Jn 19.38–42)

50–51 Jerusalén paklowaxxot aton duk. Japon pawʉl 
José. Japon Arimatea paklo wax pijin, Judea tʉajnʉxot. Japon 
pachaem. Chiekal dukbejpon Diosliajwa. Japon judíos paklo-
chow xot, Junta Supre ma pijin. Pe japon kaenejchaxoelaxa-elon 
Junta Supre ma pijiw ispoxliajwa Jesúsliajwa. Japon wʉajnawet 
Dios pej matkoi tʉadusliajwapox, Dios pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi. 
52 Jesús tʉp wʉt, José fʉlaech Pilato poxade wʉljoeliajwapon 
patʉpan Jesús mʉthsliajwabejpon. José wʉljow wʉt, Pilato ow-
aech. 53 Do jawʉx, José pat wʉt patʉpan Jesúsxot, kusk li son 
Jesús cruzxotsik. Jawʉt José xakoeya patʉpan sábanabʉꞌtat, 
pabʉjabʉꞌtat, osliajwa mʉaxwʉajxot. Japamʉaxwʉaj pajelwʉaj. 
Patʉpan os-esalfʉk. 54 José japox is napa ta mat koi wʉajna, 
japamatkoi chawʉajnachaemsliajwa. Jawʉt, José japox isax 
ketoet wʉt, cha-aex weꞌpfʉk nadus liajwa napa ta mat koi.

55 Japi wathoꞌ, majt Jesús naknanʉamti Galilea tʉajnʉxot. 
Japi wathoꞌ wʉchakal fol, José fʉlaech wʉt mʉaxwʉaj poxade. 
Samata, taeni Jesús ochpox. 56 Do jawʉt, japi wathoꞌ kaxa 
nawen wʉt pejba poxade, chaemtlisi per ju ma min, xabeja sapan-
bej, patʉpan joe la liajwa. Do jawʉt, japi napata, napa ta mat koi 
xot. Me-ama Moisés chajia lelpox jʉm-aech, ja-aechlisi.

Patʉpan Jesús mat-ech pejme dukaliajwa 
(Mt 28.1–10; Mr 16.1–8; Jn 20.1–10)

24  Dominkomatkoi, kan dia wa sap wʉt, wathoꞌ fʉlaech 
patʉpanwʉaj poxade. Japi xafol chajia chaemtpi, per-

ju ma mi nan, xabeja sapan bej. 2 Jaxotde paꞌa wʉt, taeni iaꞌt 
pinjit, jajaerat, asalelaxach nukpox, patʉpanwʉajfafa xat-elspot. 
3 Pe japi wathoꞌ japawʉaj low wʉt, tae-eli patʉpan. 4 Jawʉt 
xabich beljowpi. Matabija-eli isaxaelpox. Do jawʉt, chalechkal 
japi wathoꞌ taen kolenje Dios pej-ángeles, jaxot nuil wʉti. Japi 
kolenje ángeles pej naxoe xabich nak liafan. Me-ama chamx, 
jakaliaf-aech japi pej naxoe. 5 Wathoꞌ pej lewla xot, brixtat 
nuili. Sat mak xabijin dik bejpi. Jawʉt Dios pej-ángeles jʉm-aech 
wathoꞌliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal wʉlwekam patʉpan? ¡Jesús 
mat-echlison pejme dukaliajwa! 6 Amxot ajil patʉpan. Ma 
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amwʉtjel dukpon, mat-ech xot. ¡Nejchafaeꞌe, xamalliajwa 
chajia jʉm-aech wʉton, Galilea tʉajnʉxot wʉton! 7 Japon chajia 
jʉm-aech: “Xan puexa jiw pakoewkolnan, asew jiw nawiasa-
xael asajiwxot tʉpaliajwan, cruz tat nakematamatlaliajwa. 
Tres matkoi wʉt, Dios namat-eyaxael pejme dukaliajwan” 
—aechon, chajia jʉm-aech wʉt —aech Dios pej-ángeles japi 
wathoꞌliajwa.

8 Do jawʉt, japi wathoꞌ nejcha faet Jesús chajia jʉm-aechpox 
japiliajwa. 9 Wathoꞌ kaxa nawen wʉt Jesús ochxot din, puexa 
japoxan chapaeipi once apóstolesxot, asew jiw liajwa bej. 10 Japi 
wathoꞌxot, kaeow pawʉl María. Japow Mag dala paklo wax pi jow. 
Asaow pawʉl Juana. Asaow pawʉl María. Japow San tiago pen. 
Kaes asew wathoꞌbej japixot. 11 Apóstoles jʉmtaen wʉt wathoꞌ 
jʉm-aechpox, jʉm-aechi, nejchaxoel wʉt: “Wathoꞌ pajut pej-
kaechan tat faekalap” —aech apóstoles, nejchaxoel wʉt. Samata, 
naexasis-eli wathoꞌ chapaeispox.

12 Asew naexasis-el wʉt, Pedro najaeꞌe Jesús mʉthtas 
poxade. Pat wʉton, patʉpanwʉaj nata chaem se pon. Jawʉt 
taenon sábanabʉꞌankal. Do jawʉt, Pedro kaxa din wʉt, xabich 
nejchaxoelafʉl taen pox liajwa.

Jesús natulaeltpox kolenje pejnachalanxot,  
fol wʉti Emaús paklowaxnʉamtat 

(Mr 16.12–13)
13 Dominkomatkoi wʉt, kolenje Jesús pej nachalan Jerusalén 

paklowaxxot nakola Emaús paklowax poxa liajwade. Emaús 
paklowax pas liajwa, me-ama once kiló me tros. 14 Nʉamtat 
fol wʉt, nospaefʉli Jesús cruz tat kema ta mat las pox liajwa. 
15 Nospaefʉl wʉtfʉki, Jesús pajut mox soepan japixot. Do jawʉt, 
Jesús nakfol japi. 16 Japi taen Jesús. Pe japi matabija-el japon 
Jesúspon, Dios tapae-esal xoti japi mata bijs liajwa Jesús. 17 Do 
jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achaxkat xamal nospaelpam, nʉamtat folam wʉt? —aech 
Jesús.

Japi nuil jaba. Xutam papi nej xaej was pox. 18 Kaen japixot 
pawʉl Cleofas. Japon jʉm-aech:

—¿Xamkat fʉlaeman Jerusalén paklowaxxot? ¿Xam kat-
lap kaenam matabijs-emilponam ja-aechox ampamatkoiyan 
Jerusalén paklowaxxot? —aech Cleofas Jesúsliajwa.
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19 Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat ja-aech Jerusalén paklowaxxot? —aech Jesús.
Do jawʉt, japi jʉm-aech:
—Jesús Naza ret pijin, Dios pej profeta, japon xabich koechaxan 

is Dios pejpamamaxtat. Jiw chiekal naewʉajnafʉlbejpon Dios 
pijaxtat. Jasox isfʉlon xabich jiwliajwa. 20 Sacer do tes paklo-
chow, waj paklo chow bej, asajiwxot wia ti pon tʉpaliajwa. Samata, 
cruz tat kema ta mat las. 21 Xanal nejcha xoelx japonliajwa: ‘Xatis 
judíos japon nakbʉꞌweya xael asatʉajnʉpijiw naktatoꞌalpox’ 
—an xanal, nejcha xoelx wʉt japonliajwa. Peli sox tres mat koije 
japon tʉppox. 22-23 Asew wathoꞌ xanal xot ampakandiawasap 
fʉlaech patʉpanwʉaj poxade. Pe patʉpan Jesús ajil wʉt, kaxa 
naweni bachadin. Japi wathoꞌ xanal nacha paei, Dios pej-ángeles 
natu laela wʉt japixot jʉmtispox. Jʉmtis japi wathoꞌ: ‘¡Jesús mat-
echlison! ¡Ma amwʉtjel pejme duklison!’ —tis japi wathoꞌ. Japox 
xanal jʉmtaenx wʉt, xabich nejcha xoelx japoxliajwa. 24 Do 
jawʉx, asew xanal xot pijiw fʉlaech patʉpanwʉaj poxade pajut 
chiekal taeliajwa. Do jawʉt, taeni puexa, me-ama wathoꞌ jʉm-
aech. Pe tae-eli patʉpan Jesús —aechi Jesúsliajwa, japi kolenje, 
Emaus paklowax poxade fʉlaechpi.

25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Xamal xabich mat nae tin kam. Naexasis-emil pro fe tas chajia 

lelpox Cristoliajwa. 26 Matabija-emilbej Dios pejjamechan. 
Cristo, Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa, japon majt xabich nabi-
ja sa xael. Do jawʉx, mat-eyaxaeson pejme dukaliajwa. Jiw 
tatoꞌlaxaelbejpon Diosxotse —aech Jesús pajut liajwa.

27 Do jawʉt, Jesús chiekal chanaekabʉana Dios pej-
jamechan chajia jʉm-aechox japonliajwa. Jawʉtbej chiekal 
chanaekabʉanapon Moisés chajia lel pox liajwa. Do jawʉtbej, 
Jesús chiekal chanaekabʉana Dios pej profe tas chajia lelpox, 
jachiyaxaespox japonliajwa.

28 Emaús paklowax pas liajwa wʉti, jawʉt Jesús, me-ama 
mat noch xens liajwa wʉt, ja-aechon. 29 Pe japi kolenje xabich 
jʉmbisnik japon nama na liajwa japixot. Jʉm-aechi:

—¡Namande xanal xot moejs liajwam! Tui la li sox. Itkʉaꞌ-
nikafʉlbejlisox —aechi.

Do jawʉt, Jesús ow-aech. Low lison nama na liajwa, japi sʉapich. 
30 Chalak wʉtlisi mesa xot naxae liajwa, jawʉt Jesús panax fit 
wʉt, gracias-aechon Diosliajwa. Do jawʉt, panax jalnat wʉt, 
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chaxduwpon japi kolenje. 31 Do jawʉtbej, japi chiekal mata bija 
japon diachwʉajnakolax Jesúspon. Jawʉt chalechkal Jesús naxael-
cha. 32 Naxael cha wʉton, nakaewa japi kolenje najʉm-aechna:

—Diachwʉajnakolax xabich nejcha chaem las, nakfol wʉton 
xatis, chiekal nakchanaekabʉana wʉtbejpon Dios pejjamechan, 
chajia lelspox —na-aechi nakaewa.

33 Do jawʉt, kamta nanapi kaxa liajwade, Jerusalén paklowax 
poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, wʉajna nata me jal once apóstoles, 
asewbej. 34 Japi apóstoles jʉm-aech kolenje, jelpatiliajwa:

—Diachwʉajnakolax wajpaklon Jesús mat-ech. Pejme 
duklison. Jesús natu laelt Simón xot —aechi.

35 Do jawʉt, japi kolenje, jelpati, chapaei, nʉamtat fol 
wʉt japiliajwa ja-aechpox. Chapaeibejpi, Jesús panax jalnat 
wʉt japi xaeliajwa. Do jawʉtbej, pajut chiekal mata bi japi, 
diachwʉajnakolax japon Jesúspon.

Jesús natulaeltpox pejnachala natamejaxot 
(Mt 28.16–20; Mr 16.14–18; Jn 20.19–23)

36 Japi kolenje japox chapaei wʉtfʉk, jawʉt chalechkal Jesús 
natu laelt japixot. Do jawʉt, Jesús japi keja cha wʉt, jʉm-aechon:

—¡Dios nej kaja cha waes xamal chiekal duilaliajwam! 
—aechon.

37 Xabich belwanapi, nejchaxoel wʉt, jʉm-aech xoti: “Ampon 
Jesús-el. Pej-ael” —aech xoti, nejchaxoel wʉt. 38 Jesús jʉm-
aech:

—¿Ma-aech xotkat xamal puexa belwam? ¿Ma-aech xot bej-
kat naexasis-emil xan namat-etpoxliajwa pejme dukaliajwan? 
39 ¡Taem tajke-e, tajtʉakanbej! Xanlap japonan. ¡Naja cham! 
¡Nataem chiekal! Espíritu weji sal pawi, pathi bej. Me-ama xan, 
jachi-el —aech Jesús.

40 Bʉxtoet wʉt, itpaeilison pejke-e, pejtʉakanbej. 41 Jesús 
pejnachala xabich nejcha chae mil, pejme taen wʉti Jesús. Pe 
chiekal naexasis-elfʉki, diachwʉajnakolax japon Jesúskolan 
wʉt, xabich nejcha xoela nuil xoti. Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-
aech japiliajwa:

—¿Xamal kat naxae yax xan xae liajwan? —aech Jesús.
42 Jawʉt chaxdutipon baxin chabosan, jalnaspox. 43 Do 

jawʉt, Jesús baxin fit. Jawʉt puexa pejnachala pejwʉajnalel 
xaelon. 44 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
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—Japoxanliajwa xamal chajia jʉm-an, tʉpaxaelenpoxliajwa 
tʉpa-enil wʉtfʉk, namat-esaxaelpoxliajwabej pejme dukaliajwan. 
Japoxanliajwa Moisés chajia lel, profe tas bej. Salmosfʉtat lels 
japoxanliajwa. Samata, japoxan ja-aechlisox xanliajwa —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

45 Do jawʉt, Jesús chiekal chanaekabʉana pejnachala, japi 
chiekal mata bi ja liajwa Dios pejjamechan, chajia lels poxan, 
jʉm-aech wʉt Jesúsliajwa. 46-47 Jesús pejnachala chiekal 
chanaekabʉana wʉt, jʉm-aechon:

—Dios pejjamechan chajia jʉm-aech xanliajwa: ‘Cristo, 
Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa, japon tʉpaxael. Tʉppox 
tres matkoi wʉt, japon mat-esaxaes pejme dukaliajwa. Do 
jawʉx, pejjiw tʉadusaxael japon pejwʉajan naewʉajnaliajwa 
Jerusalén paklowaxxot. Do baxael, japi naewʉajnaxael 
asew jiw, asatʉajnʉchanpijiw. Japox Cristo pejjiw isfʉlaxael 
jiw kofa liajwa babijaxan ispoxan beltaeliajwasi Dios’ 
—aech Dios pejjamechan, chajia jʉm-aech wʉt xanliajwa. 
48 Diachwʉajnakolax japoxan chiekal ja-aechlisox. Amwʉtjel 
xamal najut chiekal taenam. ¡Japoxan xamal chapaefʉlde asew 
jiw! 49 Xan toꞌaxoekan Espíritu Santo xamalliajwa, Dios chajia 
jʉmdutpon xamal kajachawaesfʉlaliajwapon. ¡Xamalfʉk kawe-
ta xaelam Jerusalén paklowaxxot wʉajnawesliajwam Espíritu 
Santo xamal nejmatpʉatanxot pas liajwa sik! Dolisdoꞌ, Espíritu 
Santo pask wʉt, mam ni ka xaelam Dios pijaxtat —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús bʉꞌfospox athʉ poxase 
(Mr 16.19–20)

50 Do jawʉx, Jesús pejnachala bʉꞌfol Jerusalén paklowax-
xot, Betania paklo wax lel poxade. Paꞌa wʉti mox Betania 
paklowaxxot, Jesús mʉaxxachot Dios kawʉajnaliajwa pej-
nachalaliajwa, Dios kajachawaesfʉlaliajwas japon pejnachala. 
51 Jesús kawʉajan wʉtfʉk Dios pej nachala xot, jawʉt Dios 
bʉꞌfoslison athʉ poxase. 52 Jesús pejnachala japox taen wʉt, 
brixtat nuili itpaeliajwa sitae yax Jesúsliajwa. Do jawʉx, kaxa 
nawen wʉt Jerusalén paklowax poxa din, japi xabich nejcha-
chae mil. 53 Kaematkoisfʉl, Dios pej templo ba tat Dios kawʉajan 
wʉt, jʉm-aechi Diosliajwa: “Dios, xam xabich pachae mam” 
—aechfʉli. 
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